*Y: 

it it 

wm gif: 

m n X \\ 

I salute the luminary («in*), who, born in 
‘Jayanthi’ was wandering in Brindavana, being the 
beloved of the cowherdesses and adorned with the 
divine garland named “Vaijayanthi.” 

Note: (i) is the object-word in this sloka. 
It means the ‘luminary’. That luminary is Sri 
Krishna here. This word is qualified by four adjecti¬ 
ves which are very appropriate. The ‘luminary’- 
may be taken for the foot of Sri Krishna also, in 
which case the four adjectives qualify it even more 
appropriately. As per the first adjective, it is 
the foot of Sri Krishna which is more directly in¬ 
volved in wandering in Brindavana. 

(ii) wm, means luminary, i- e. Shedding lustre. 
The foot also is such, like Sri Krishna. Hence, the 

foot of Sri Krishna is referred to as.“.SL-pif 

QprrQfi QpQipssr ujewCoesn” by Sri Nammalvar also, at 
the beginning of his Divyaprabandham. The second 
adjective also fits in more appropriately in this case, 
as the cowherdesses are specially fond of that tender 
foot as to place it very carefully on their breasts, 
and feel very happy thereby. 
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The third adjective also refers to the foot as 
well as to Sri Krishna: with regard to the fourth 
adjective, the word Vaijayanthi— means ww or flag 
in this case. That Sri Krishna's foot is adorned with 
(q«r*i) along with other signs, such as Vajra. 
Ankusha and so on is very familiarly known to many* 

ilii) Jayanthi (n?*if>;-means the sacred time which 
brings (Victory) and i^r-to all those who celebrate 
the birth of Sri Krishna at that time with devotion, 
is the name given to the time in which the 
and the star ‘Rohini'-come into contact 
with each other and that time is said to be most 
sacred. This adjective namely “5ni™t*bw”-is placed 
as the third in this sioka, though it ought to be 
generally said first, i. e. even before the first and 
second, because it is after the birth alone that Sri 
Krishna wanders in Brindavana and becomes very 
dear to the heart of the cowherdesses apd so on. Bur, 
the author follows this peculiar method here, to show 
that Sri Krishna's intention to wander in Brindavana 
and becoming the beloved of the Gopis was born 
first in His mind and His birth in Jayanthi followed 
that intention. So, this point is very note.worthy 
here. 

Uv) The first adjective which speaks of His social¬ 
ly mpving With low creatures in Brindavana—is a re¬ 
markable proof of the distinguished quality ofc'wiww’ 
— in Him. 'ijwa’-means fond affection towards 
one, mindles! of his flaws. If we are aware of this re¬ 
markable Virtue in Him, we need not be afraid of *our 
sins committed so far. “ffwwwwiwi ftfwr 

* fam«nur«" says the same Acharya with this 
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sense id ’snaw' is one of the forms of the 

or mercy of God. 

The second adjective is 

means the cowherdesses, who are of low class. Sri 
Krishna who has Lakshmi as his constant and in* 
separable associate or consort is keeping such close 
company with the low class ladiesal so, out of intense 
affection for them, making ho difference between the 
high and low classes which discloses His another 
loveable quality named which means excele* 

ence of disposition, knowing which we need not feat 
^ to approach Him ✓ 

The third adjective is referring to the 

awaiTC? of . such high and supreme Being in our 
midst- This reveals His another great virtue known 
as ‘ufw- which means easy acquisition- Know- 
ing this great Virtue in Him* we need not doubt 
as to how we can perceive Him with our naked 
eyes. 

The fourth adjective namely ‘Sswwft 
throws light on His meaning Supreme Lord- 

ship. By knowing that we are under such Supreme 
Protector, we are assured of protection from all 
sorts of calamities. 

(v) This is abenedictive verse or . It is 

in the form of salutation to Sri Krishna to whom 
the author is most devoted. 

(vi) The life*sketch of Sri Krishna is the subject 

matter of this great work. This is beautifully filled 
with sentiments like “*ih” and so on. It is 

shown in the first stanza itself- sentiment 

is depicted by his affectionate movement with the 
cowherdesses. " sentiment is contamed in his 
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which indicates “Victory’’ by brave 
acts. is contained in his roaming about in 

‘Brindavana’ and lifting up the Govardhana moun¬ 
tain, killing of demons etc. Even as a child of seven 
days, he killed ‘Putana’ and ‘Shakata’. 

fw<ran ii ? ii 

Though the ‘Vedas’, which are His panegyrists, 
are very earnestly engaged in finding out the extent 
of each of his Virtuous Qualities from time unknown, 
they are exhausted at the border alone. When such is 
the case with the Vedas, what is to be said of others, 
who are far inferior to them ? 

Note : The Vedas are here compared to bards 
whose duty is to proclaim or sing in praise the 
titles of a king. 

f% *1 mh ii 3 ii 

[But still] It is right even for the most dull¬ 
headed, to enjoy the taste of Sri Krishna’s story 
according to his ability. If nectar is available, how 
can men remain without drinking it ? 

Note: [sftf* Sri Krishna, a descendant of Soora, a 
Yadava king, father of Vasudeva and grand-father of 
Sri Krishna.] 

*5*1 1 I 

WN 5W II * II 



[Therefore] Even having in mind such celebrated 
sages like “Valmiki”, and “Vyasa”, others have 
rashly taken to write ‘kavyas* without being 
ashamed. 

S Vfal ***& TO m I 

II H II 

The Composer, in whom ‘Saraswathi*, the God¬ 
dess of speech and learning, takes delight with spon¬ 
taneous flow of Sentiments like befitting the 

subject-matter, charming gestures, figures of speech 
and qualities like “ *ug 4 ” (He) alone is said to be a 
poet who can produce good Kavyas. 

Note : [Rasa (ui)— Sentiments like Sringara— 
which are nine in number. 

Bhava (*n*)— Such as fiiwra* —These 

serve to develop and strengthen the prevailing senti¬ 
ment] 


* PTO ^ II * II 

Every book is new when it comes to exist- The 
same becomes old, as time passes on. Hence nothing 
is good or bad merely by its being new or old- 

Note : [Here the poet’s idea closely resembles 
that of Kalidasa who says in Malavikagnimitra:— 

“SnufhA* «r mj *r *i«ii qaftawnt 
ww: ***% ip: u 
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* sriftfin <niw ii ^ n 

The speech or language engaged in good 
(way), should not be disgraced even if there may be 
some ertors therein, due to carelessness, as in the 
case of a dancing girl (with respect to) in her “mA” 
kind of dance, by those who have the sense to 
appreciate excellence- 

Note : [The word ' mn” is used to mean'way*, 
as also a kind of dance] 

^ ii ii 

So, giving up shame, 1 will narrate the birth of 
the son of Vasudeva, which as the nectar of the 
ocean of 'Mahabharata* is food or the life-restoring 
medicine to the learned and gods. 

iAvraHnm s’nsftou i 

Wr ii * n 

The Almighty, with His inseparable consort 
named Lakshmi, produced in Him, the picture of 
the whole world, alone, voluntarily, with the brush 
of"<l*r’ (sport) smeared with mercy. 

Note - Painter’s brush dipped 

in the paint of mercy]. 
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sifii^ ^ i! * * ii 

The Moon, the delighter of the worlds, was bom 
in the mind of the Almighty, like His favour incar¬ 
nate, with respect to those who deserve to be 
protected. 

TOKOlTOVt swjtffdt 3$WI I 

framiltwftaf fiirc^rf h x\ u 

Pururavas, of celebrated fame, was born of Budha, 
the son of the Moon. By his rejoicing with Urvashi 
(an«t) both here and in heaven, he proved to the 
consecrators of sacred fire, the surety of bliss in 
heaven (Having been a consecrator of sacred fir 
himself) 

WWifel d55l! T^p*?! I 

<i^5tF1^w f^foit ii t* n 

His progeny grew up gradually like the bamboo 
which grows by knots. By his pearl-like glory, all A 
the ten quarters shone very brightly. 

Note : [in:— ‘Race, bamboo*, nifa:- ‘knots, 

descendants*. A bamboo grows by knots and is 
supposed to contain pearls in it.] - 

**T*I*1 I 

qfosfolil Ii B 



In his race, Nahusha was born like “few” in 
the ‘milk-ocean’. Gods appointed him to Indra’s 
place, when the latter had gone away. 

Note: [Nahusha was the son of *Ayus* and 
grandson of ‘Pururavas*. He was a very wise 
and powerful king. When Indra lay concealed 
under waters to expiate the sin of having killed 
Vritra, a Brahmin, Nahusha was asked to occupy 
his seat.] 

wjfurercq 4\m mror \\\ mi 

All the kings on this earth were adorned with 
the symbol of the name of valiant Nahusha and 
glittered like his moving Victory-pillars. 

Note : [sjT»»f^«:— with badges having the engrav¬ 
ing of his name in them. It was customary in ancient 
times to erect in important centres triumphal posts, 
proclaiming the details of Victory.] 

nw aratifq 3*3^ 1 

11 11 

His invincible power was praised even by his 
enemies, just as the statements of a speaker. 
who comprehensively puts forth all necessary argu¬ 
ments to maintain his view, are praised by his 
opposers. 



w tfaoiiiiijfnp'OTfa i 

|| \\ \\ 

Yayati was born of Nahusha, just as 
(Heroic Sentiment) is born of ‘'vim*” (Energy) and 
he occupied half the seat of Indra. 

wWWtai *(k ii ii 

‘Bhudevi’ (Goddess of the earth) took her seat 
on his broad, stout and high shoulder, sharing half 
of it with his (Heroic splendour). 

ffnR'rcfoi* wwflw it fan n n 

Just as the Vedic rules are strictly followed by 
all the ‘Vaidiks’ being common authority to them, 
Yayati's orders also were being strictly followed by 
all the kings. 

dsrefa* mWwfasOrr ftW I 
*n*r & wii qjqra* w u 

Just as those tormented by the Sun run up to a 
tank, gods to Indra, and "witowi” to their respec¬ 
tive sentiments, all the kings waited upon Yayati. 

Note : [In poetic composition, the ‘bhavas’ or 
certain sentiments serve to develop the prevailing 
sentiments or rasas.] 
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ddt Sltf I 

IWRVHlW II V II 


*' „ < 

Famous Yadu was born of Yayati. Those bom 
io his race had their equals in their own portraits 
only and not elsewhere* 

d^df qw qqfo q*5dl* 3:1 

®fed’sqfdf*f^Rkl5Sfl5**^^ II d* II 

His response to mendicants was-the sweet 
humming of the bees in the Lotus held by Lakshmi 
for sport. 

Note : [Lakshmi is represented as holding a 
lotus flower in her hand] 

*<d SdfNtod * df *?*d I 

* fl g|fd *I0d II dd II 

He had no regard for the learning of a person 
devoid of good conduct. However, shining the 
Moon-light on ’may be, still it is pro¬ 

hibited by all- 

Note : [It is said in the Shastras that any one 
who sees the Moon on the fourth day of the bright 
half of the monih of ‘kanya*. will have a false blame 
imputed to him. So, people avoid seeing the Moon 
on that day ] 



*3*1 mftmfqsqiflrct i 

*foti j aqq wn*qfoq* n qq.u 

Those who approached him first being posses¬ 
sed of desires, were paid far more richly than they 
asked for, so that they had no need to approach him 
again. Further, they themselves, were able to fulfil 
the desires of all others who were going to him after 
them. 

wait waqiort ^ *ttat i 
IK* fo n q¥ M 

His arrows fixed once to the bow and shot, 
would never miss the mark. His enemies who once 
came to him seeking peace, never came to him again 
for the same purpose, as he behaved without deceit 
with them. So, neither of these, (oamely his shoot¬ 
ing the arrow or the-peace-seeking of the enemies)- 
took place twice. He was of such great valour. 

Note:- — has 2 meanings (i) hitting, 

at the mark, (ii) free from all fraud.] 

iqqqowfqaioif sara i 

qM 5t«qi* h qy « 

His punishments were just. He put an end to 
his enemies. He acted impartially toward? all, So, 
the gods considered him an able ruler of the world 
like Yama, the protector of the southern quartern 
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Note: f —are the names of 

Yama and also mean- ‘destroyer’, 'impartial/ and 
‘able ruler’•respectively.} 

*prs: IpRI% It ^ II 

The tree of the dynasty of Yadu was like the 
"win”, (celestial tree) with fragrant flowers of fame 
and with its many branches like '«***’, and 

As the ‘volts’ pleases the gods in heaven, this 
dynasty pleased the learned on earth. 

Note:- ['s’ensnitT’—is one of the five trees of 
Indra's paradise. ft§«-(l) gods (2 ) wise men.] 

5R3Jt || II 

In Yadu’s dynasty. King Vasudeva was born. Ke 
had been the father of the two sects of gods and 
demons in his previous birth as ‘Kashyapa’. 

Him || ^ || 

Vasudeva was also called as “Aanakadundubhi" 
because the celestial drums named Aanaka and 
Dundhubhi were sounded by gods with joy at the 
time of his birth. 

Note: [The gods expressed their joy by sound- 
ing heavenly drums at the birth of Vasudeva—that 
he was going to be the father of the divine Krishna.] 
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to ftftrnrorais i 
5r«l^ VFVlfa wf«SNnti || ^ h 

Being rid of ‘'rst^’ 1 , and “ar^” Vasudeva had 
pure “swgu” only in him. By this, the earth shone 
as if her swoon having ended, she recovered her 
breath due to Dharma growing vigorously. 

a fagfa wrcfaflrfiw i 

TO p wwf H \° ii 

Just like Vishnu for all the worlds, the Sun for 
the rays and the ocean for precious stones, Vasudeva 
was the chief abode for all good people. 

Rtwfi RP if 5^n<T%t I 
WiWW ii ^ ii 

Rohini and Devaki, both of reputed greatness, 
became his wives. The same had been his former 
wives also as ‘Surabhi’ and * Aditi’ in his previous 
birth as Kashyapa. 

Note : [Vasudeva was in his previous birth 
Kashyapa prajapathi who killed the sacrificial cows 
of Varuna, out of his love for his two beloved wives 
Surabhi and Aditi and was consequently cursed by 
Brahma to be born upon the earth with his two 
wives.] 

1PT RWWTOtfa II P II 



Both the high-minded wives were in quite har¬ 
mony with one another. Both. of them were In 
unanimity with the husband also, like Ganga and 
Yamuna mixing up with the ocean and having their 
water of the same nature as that of the ocean. 

qifffart n ^ ii 

Vasudeva was highly pleased by uniting both 
his wives who were very well suited to him. This 
is why he became the cause of the manifestation of 
Sri Vishnu with his bed named “Sesha”. 

sifted * Smisq 1 

II |) 

He did not like kingship, as he was averse to 
wealth ‘*(«ro)” and passion still he enjoy- 

-ed them as they came of their own accord in order to 
clearthe three debts namely “atfwi, and faiw*”. 

Note: (1) Debts to Devas.(2) debts to ancestors. 
The former is cleared by performing sacrifices and 
the latter by giving birth to sons. . 

* 3 ^* Sm wrofawi 11 ^ h 

Kamsa heard from a certain (Bodi¬ 

less voice) what was to befall him in future. So he 
put both Devaki and Vasudeva in prison. 
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mm 11 m # 

Kamsa was the same ‘etaW who had been 
killed by Vishnu in the previous birth* He was 
muchstronger than *«9 (w)'. He was born being 
an aggregate of the entire strength of all the demons. 

qsfaqJtft ^ ftaratft'll I 

qsrnfoaijT^^n* tfs smtfUsrar 11 n 

Meanwhile, the goddess of the earth who has 
the ocean for her girdle spoke to the gods with 
Bramha at their heady when they had assembled in 
the centre of‘Meru* mountain. 

Note : [Meru—a gold mountain the dwelling of 
the gods, supposed to exist in the middle of the 
earth.] 

TOf fcl: 1 I 

nitaR h \< ii 

Oh, godsl you know what heavy burden is kept 
pn the righteous people by the omnipresent Sri 
Vishnu. 

1 am now being trodden down by innumerable 
.demons, who are like high and wonderful moun- 



tains. They are destroying the bridge of righteous* 
ness (wA) yielding to evil. («tw) 

(jw wr grofaTatfaasmfeljt ?) 

H ^¥^Tsi fipqgf m II II 

Therefore, oh godsi you are thinkers of the 
welfare of the world. So please act as not to let 
me fall or break myself up. 

I qtraritav ftgsiqi fcfast I 

flftgraftWHt tiKRftfl tjq^n tt* II 

Being thus appealed to by the Earth, the gods 
understood that it was possible to her husband, 
Vishnu, alone to remove her burden. 

JTCTO I 

3»fe5fo*q II W || 

Then, putting the Earth in their front, they 
went quicker than the mind, to Sri Vishnu, who was 
sleeping in the distant milk-ocean and praised Him. 

Note j [Sri Vishnu is supposed to be lying on 
Adisesha in the middle of the milk-ocean.] 

*11*3** 11 n 

You are shining amidst the three Vedas. You 
have three habitations (Sri Vaikunta, heart of the 
Sun, and milk-ocean) and five weapons. You are 
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bestower of gifts, You are the recipient of both 
inner and external offerings. We bow to you. 

Note : —receiving offerings external a$ 

well as internal. The external offerings are 
those of sacrifices. Internal offering is called 
‘Prapatti’ i. e. to offer our soul entirely to 
Sri Narayana's care, so that he may do with 
it, as he pleases ] 

trafcjtffavt j 

ifaifs hi n w it 

Your greatness is innate and not depending on 
any other, that of others depends on you. You 
undertake creation, protection and destruction of 
the world out of compassioD. It is all simply a 
sport to you. We are bowing before you. Protect 
us. 

You are a bright ocean of mercy. Your virtues 
like (knowledge) ‘ 911 * 1 *, (powei) (wealth) 

etc. are like clusters of precious stones therein. 
You play by means of and * law * ocean 
rises and falls. 

II W II 

2 
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You are undeterminable even to the Vedas which 
were manifested by you alone, at the beginning (Qf 
creation of the world) and are dealing with no other 
than you. So, who else can measure you ? 

Note I [‘w^*«*fewr:—At the beginning of each 
Kalpa, Narayana alone reproduces the Vedas in their 
old form and gives them to Brahma.] 

fawi ^qiwiiRf nfhi w n 

Like travellers of endless distance, halting 
whereaver the evening comes, the Vedas are travel* 
ling in vain from time unknown, to find out the 
extent of your immeasurable greatness. 

Note: OsHiiiqfmfa:—Travelling the whole day, 
stopping only when the sun sets and again resuming 
the journey early in the next morning.] 

jpw §so* i 

$1 ^ vbft 11II 

You are, yourselves, worthy of being bowed to, 
by all; still you bow to mean persons. You are 
yourselves bestower of gifts to others; but still you 
beg of others. Being the father of all, you choose 
your own sons as fathers for you. How can any one 
describe your acts ? 

ynfa n 11 
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Oh lord ! like an actor, you too play putting on 
different forms like Matsya, Kurina etc and swell 
the wonderful joy of the spectators who think of 
none but you. 

fffes H H* If 

All beings from Brahma down to the grass, are 
like plants which grow up from their respective roots 
namely *4 (karma). As water is a general cause for 
the growth of plants, your sport of rtsr is the 
general cause for the growth of the world. Just as 
the respective roots are responsible for the diversity 
of plants, the respective w* of the individuals alone 
is responsible for their diversity and not at all your 
sport or ‘rftai*. 

Note: (So no partiality or cruelty can be attri¬ 
buted to God ) 

ftwnvtfra gw 11 h? It 

Your firm existence is without support. You are 
lord (‘?W’) by nature and for no reason whatever. 
You rule over all by yourself and not under any¬ 
one’s directions, so nothing is equal to or greater 
than your virtues. 
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Note: [Unlike trees and other objects in the 
World. The Supreme Lord does not require anything 
to support HmueliO 

fawfuq* n h* ii 

Your lustre cannot be hidden by any other, you 
shine like *ChintamanV (celestial precious stone) in 
people’s minds, which are pure and fulfill all their 
desires. 

Note : ‘Chintamani’ —is a fabulous gem sup* 
posed to yield to its possessor all desires. 

He, who feels wearied by travelling in the 
impassable desert of “Samsara’’ is advised to enter 
into‘‘Bhakti’* (Devotion) to you, which is like a 
stream of nectar. 

mm* nr* u u 

You are like a huge ship. Your auspicious quali¬ 
ties aTe like strong ropes fastened to the ship, by 
which you rescue the person who is miserable, by 
bis swinging round and round in the whirl-pool' in 
the ocean of his sins. 
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II HM II 

You are indiscernible by ‘^<r (place), «n* (Time> 
and (matter). Yourself alone are an example 
to you. All others are examples to the contrary. 

Note: rEvery other thing in the world forms 
the negative instance of you. i.e they are, quite 
different from you, in as much as they are capable of 
being measured by time etc. ] 

tffirafa: i»hhh 

Time (w@) which is only a small particle of 
your power, is itself, with the help of your ‘will’ 
(dro), able to do or undo or do otherwise with 
respect to all things. 

Note : During the interval betwen the destruc. 
tion and recreation of the universe, Naiayana takes 
rest and no worn is done. Secondly, in the begin* 
ning of each ‘Kalpa’, He has to create everything 
once more. Thirdly, io the beginning of each 
Manvantara, He has to fill up many posts such as 
as that of lndra, with new persons ] 

3*39°1* II II 

Vedas say that the whole world owes its exis~ 
tence to you and you owe your existence to none. So- 



with ‘Lakshmi’ and ‘Koustubha’ as distinctive 
marks, you are the objective of the different forms 
of 

Note : It is upon Narayana that Yogis concen¬ 
trate their minds by various ways stated in the yoga 
philosophy,] 

SfT qfagsij I 

To those who strive hard to get (Three ends 
of existence viz 'Dharma’, Artha* and 'Kama*) or 
salvation, your long surviving favour stands as safe 
surety, without decay, even in deluges. 

Note : Just as creditors lend money for interest 
on the surety o f some sort, so virtuous men do good 
deeds to obtain ‘Dharma’ ‘Artha’ ‘Kama*, and. 
‘Moksha* and entirely depend upon your favour for 
the fruit]. 

SI* I 

tuds ^ ^ *q qi*re* n M n 

You are the single-lettered ‘Brahman* named. 
4 aw*’ which is connected with the entire Veda. It is 
the saviour of all beings and means you* 

Note : It is stated in Vedas that the single sacred 
syllable is Brahman. It is uttered as holy 
exclamation at the beginning and end of a reading 
4o the Vedas ] 1 
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TOrefrrararat am* i 

nsw qiww tfarTOW* II || 

The meritorious people rise up from the ocean 
of tfnu by your support; no support is given to 
their sinking sins. 

Note: [The idea of this verse is Those that 
are fortunate enough to obtain your favour, are 
alone made free from sin.} 

n \\ n 

Since you have firmly made up your mind to 
protect those who have no other means of protec¬ 
tion, the destitutes stick to • you for protection 
showing their helplessness, like the ‘Chataka’ 
bird, which looks up for food, with head lifted up. 

Note : [Virtuans men depend entirely upon 
Narayana for Moksha as Chataka birds on clouds.] 

3*t WHI-WOTWPR* II ^ H 

Being a never-setting sun, you shine in the 
hearts of those who are in sound slumber from time 
immemorial and cause eternal wakefulness to them. 

Note: [In Sahstras, it is said that he who attains 
‘Moksha’. will never return to samsara.] 

wtowwraf & wnroftart 1 

Ttjq oftfllftf URW !( II 



You are the animator of fugitives- We have, 
taken refuge with you. Hence, remove quickly 
our distress as the sun removes darkness. 

aft i 

miser*!* sift m. liar ii %v h 

Raising of anti-suns inspite of the existence of 
the sun, is a sign of destruction. Likewise number 
of demons have risen before you for the destruction 
of the world; destroy them by your own power. 

3RT4TO II *MI 

( 

Being desirous of the destruction of demons, the 
gods’praised Vishnu thus. Sri Vishnu who is invisible 
toothers, became kindly visible to them, all of a. 
sudden. 

Ii II 

[How ?] The gods saw Vishnu seated on his 
bed of ‘Adisesha* like a wonderful black cloud 

sitting upon a white cloud in Autumn. 

* 

wfoqi ajNttaStfqqs ii H 

Sri Lakshmi who could be recognised by the 
symbolical Lotus in her hand was seated by His side 
as if she was His ‘Will’ embodied, indicating HU 
abundance of wealth. 
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Note : [Shastras say that Lalcsbmi bolds a playful 
lotus in Her hand She is independent of karma 
unlike us and therefore she is at liberty to take any 
form.] 

aftnispnwiwSfif ii ii 

The delicate, soft, and fragrant ornaments He 
wore, appeared like flowers in the garden of His 
bodily virtues (to the gods). 

n ^ ii 

His limbs were jiving pleasure to the eyes of alt 
the people, adorning each other- By their boundless 
charm, they made the ornaments which they wore, 
unessential. (That is, the beauty of the limbs far ex¬ 
celled that of their ornaments). 

n i. 

By never-failing weapons which were like His 
natural Qualities, such as strength, exploit, and 
cleverness His spirit of Victory was highly animated* 

nfi*n araifoq ircratefMifo* \\*\ u 
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The brilliance of His self-formed body was like 
an ocean. His own body reflected therein, looked 
like a wonderful newly born sapphire, with different 
limbs by its own greatness 

Note : [His greatness consists in His being inde¬ 
pendent of karma. Unlike ours, His body is not 
made by any one. So the formation of His body is 
unusual] 

He was seen with his vehicle Garuda, the in¬ 
carnation of the Vedas, stimulating His desire for 
war. Garuda shone with the bracelet of serpent and 
anointed with the fragrance of His feet. 

ii ii 

'Vishvaksena’ was seen controlling the crowd 
of devotees that went to Sri Vishnu by the mere shak¬ 
ing of h ; s cane. Whatever he said, bending his body 
with devotion, was being promised by Vishnu with 
signs of His eye-brows. 

II || 

Gods considered Sri Vishnu to be a never set¬ 
ting Sun (by His lustre), the never-waning Moon 
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(by His propitiation) and shoreless ocean of nectar 
(by His enjoyable disposition). 

11 NSM 11 

Beholding the God with His fingers bearing the 
famous mark of Protection from fear (***fr) and 
with the pure welcome smile, the gods obtained the 
desired fruit of their eyes. 

fafrq*i*rgftfa*w?* snfcn i 

Ofari imh a*: n n 

The gods respectfully communicated again, to 
the God, the destroyer of all demons, why they had, 
gone to Him, though He had known it already by 

t 

Himself. 

* Ml tjfa*?! $*lfa*l* I 

Jt fafa 3*}«!! II •• II 

O Lord! the demons who played the part o^ 
moths in your heroic lustre are now born as ksha- 
triyas agitatating the earth. 

CWWflita ll V9d II 

The earth, living whereupon, the offerings to 
gods and fai's are to be mead and the four ends of 
life viz and nt* are also to be obtained** 
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is being torn asunder by the heavy weight of the de¬ 
mons. 

wfcutatnw n it 

This earth was born of your Lotus-foot which is 
a pillow to the heads of Vedas. So her protection is 
solely dependent on you. 

Note : fUpanishads are the most important part 
of the Vedas, as the head is of a body ] 

RTO ! 11W^ i 

II ** II 

O Lord 1 if you do not hurry up to remove her 
burden, she will be washed away by huge waves of 
the oceans. 

|l Cl || 

Having in you a kind hearted sailor, let not this 
earth be drooping like a big ship in water. 

qfosfwfa n cr ii 

The ocean surrounding the earth is like her 
girdle; you sleeping therein shine like a big precious 
stone fixed in the centre of the girdle. This kind of 
your adorning the earth is proper, only after you 
put an end to her distress arising from the demons- 
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frt ^ S«ft n *\ II 

Being cleared of Kamsa and others, darts pulled 
•out (from the heart) as it were, may this earth be 
for a long time ’your crest in the form of Adi* 
sesha. 

Note : [The Sesha who is supposed to be bearing 
the earth on his head is only a form of Vishnu.} 

iRtagiw w: wi: sltaSsi ^ i 

*z\§i $w fij* 11 m li 

Let your blooming propitious and cool side¬ 
long glances which are lovely by awakening and 
resemble the tides of the ocean of compassion, 
quickly flow on us. 

ftftaintav ftfiraftorai^ii ii 

We have laid down the burden of our protection 
at your feet, you know all things worth knowing. 
We are respectfully communicating that know you 
So please pardon this ridiculous act, 

s*n3r a* i 

gW fwaiiK&ftyag ii c\ it 

When the assembly of the gods said thus along 
with Brahma, the Garth-Goddess bowed to the God 
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who observes a vow to protect those who bead 
down before Him. 

nftg gw n <*« 

[Description of the Goddess]—She had stender 
waiste and broad eyes- She was slim with profuse 
breasts. She was His Maya, assuming the form of 
a high-class Lady, as it were. . 

rawwt foww w ** n 

The bees which were attracted by the fragrance 
of her forelocks had formed a circle over her head, 
with the splendour of an umbrella made of peacock 
feathers, got without any effort. 

wwftltafafr ii ii 

At the sight of her lover, tears of joy came to 
her eyes. They dropped down on her breasts and 
shone like pearls adorning them. 

forcw gftwifanftro* i 
*i| tfw qpm it it 

Her left arm was throbbing as if with a desire 
to embrace the lover. She esteemed it very highly, 
since she knew the good significance of it. 
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Note : [Throbbing of the left part of the body is 
a good omen to women.] 

it w it 

She also told Him of the danger with a voice 
sweet as the tone of a lute and with corals of lips 
her mixed wilh pearls of her coy smile. 

m ai^ mew tot wwi* mwra i 

n ^ 11 

Then,-the God replied to them in auspicious 
words which were applauded by His re-sounding 
conch, named ‘Panchajanya». 

Note : [The conch is called as ‘panchajanya’— 
because it was made of one of the bones of 
Panchojana, an Asura in the ocean, who was killed 
by Vishnu ] 

m iiimwit i 

* qrt m M it 

[God’s reply]—You, who have taken refuge with 
me, need not fear the army of demons. He who 
never transgresses my command will never have 
disgrace. 
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Oh gods! my descent to the earth shall remove 
the burden from the earth and establish eternal 
‘Dharma* (righteousness) uninjured* 

wfe q^iPi 11 Vt u 

Being rid of your distress and enjoyiog all the 
sacrificial offerings, maintain your respective posi¬ 
tions excercising your authority to the fullest extent. 

5W fNsifwi I 
33 if wf siigifadifo* w w 

Oh, Lords of heaven by my destroying the 
great demons, you will see the earth becoming light, 
as if cured of a disease. 

i 

% 4 i 

gnwOTiftfai i 

mf&ft ufaflsq wf^ri ii vs ii 

[You too have a duly]—You too, must be born 
on the earth as great Kings to take part in the de¬ 
light of hunting the crowd ofr animals called 
^suras. 

Note. (earth) it eft «g*r. Wetted with fat. 
The demons namely Madhu and Kaitabha, who are 
said to have been born from theears of Vishnu when 
He was asleep, were slain by Vishnu. Then the earth 
which was near, was covered with their fat. Hence 
the earth got the name WfcR*.] 
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«Rt ^ || \c II 

God Janardana, whose order is never vain, 
ordered the gods thus, and rejecting the milky 
ocean, fixed His mind upon Madhura. 

qinqfi: srfoi^% n n 

Having consoled, by the showers of the nectar of 
His speech, the Gods, as well as the Earth-Goddess 
bent by the burden of demons, and desiring to be 
born of t^e wife of Vasudeva, the auspicious con¬ 
sort Of Sri Lakshmi thought of the occasions for 
showing His mercy. 

11 q* «rof 

^WTi nmft || II 

Sri Vishnu, who deserves to be bowed to, by the 
God of Gods, and who bears the whole world in 
His belly, entered into Devaki’s womb, to establish 
without flaws, the Dharma of the good people who 
are to His feet like bees to the lotus. 


3 


H H 



t 

Pafltat m 

—Sri Krishna’s incarnation described] 

vnqm^T*ni^ h** t fat fa *jn«ta i 

Wlssf ^ it X ii 

After the God Vishnu entered Devaki’s womb, 
the Queen glittered with the symptoms of pregnancy 
which was a source of pleasant prosperity to the 
Vedas and Dharma, by full acquisition of wealth. It 
showed prosperity to the gods dwelling in heaven 
also. 


11 fsatfoftfa i 

wisimqfasagnift n * n 

Devaki was carrying in her womb the treasure 
of all the three worlds and in which there was an 
assemblage of sentiments like ‘Sringara’ ‘Veera’ and 
‘Adbutha’. Due to identification with the god in the 
womb her signs of pregnancy were variegated by 
ordinary and extraordinary sports. 

*W**fa«i*i>i*u ffer Ortfifrt | 

toifo wrcsft »i ^ ii 

Though 'human, Devaki became superhuman 
with no effort by the ever lasting divine juice: named 
Sri Krishna, who is expounded by all the Vedas and is 
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adored by the divine Seers. (Otherwise how could she 
look so extraordinarily lustrous ?) 

WIW1W TOR4T I 

mvft* %]%* II V II 

Dev a *i looked like a walking gold image with 
her own beautiful lustre like lightning. By the 
divine “Rasayana’* named Krishna, which is 
renowned in vedantha, she gradually obtained the 
splendour of silver- 

qsfadi h h ii 

In her womb. Sri Krishna shone with the lustre 
of peacock feather. By His rays, Devaki’s lustre 
shone white in its lower part and blue in the upper 
part. Thus, it appeared like the welfare-giving row 
of the sprouts of precious stones. 

$t% f i 

sjfaiw SHwtofot ^>i[ ii $ n 

While Krishna was growing in the womb, the 
bright cheeks of Vasudeva’s wife shone as if they 
were smeared with camphor. Balarama was her 
seventh conception, who was shining like the moon. 
It appeared as though the remnants of his splendour 
afteT his departure from the womb, rose up slowly 
and made her cheeks like that- 
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ms fata wfa yn wfta * v 

The colour of the limbs of the honey* oozing 
limbed Devaki, which was like the fresh flow of 
nectar, shone like the pure ‘satwa’ quality directed 
by the in-lying Vishnu, the foremost of men. 

qftfafot **Rf guir«^t u i u 

With her own brightness mixed with the splen- 
der proceeding a little from the in-lying Vishnu. 
Devaki shone like the basin of the sprouts of pre¬ 
cious stones, grown for the good of the people. 

Wit 3^1^: i 

Her brightness was as charming as the agitated 
milk-ocean when it was churned by the Mandara 
mountain Her nectar-like side-glances prepared a 
peculiar white-wash of colour useful in plastering 
the palace of the three worlds 

wftal w wrrI sroqi tafrotiinrai* i 

tfmnT;n fi fatawra *raf% tarn \ • it 

The minds of the demons who were guarding 
the prison of the famous Devaki by Kamsa’s order, 
became agitated in their minds, both when they once 
looked at her or she looked at them. 
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^ur 3 *t I* i&w m s i 

qifi^qqrq \\\i u 

She was gesticulating the acts of Vishnu ia a 
fitting way, as if she desired to indicate that He by 
whom the earth was formerly enjoyed and the sacri¬ 
ficial oblations are eaten was certainly in her womb, 
[i. e. She was eating red mud as pregnant women 
generally do.] 

tos cotti ^n^svrai «nsfiw 3 foin 11u n 

‘•Samadhi” is the final state of “Yoga’’ that is 
the best field. The joy felt by the “Yogins” on 
that field is like a plant which gives joy to the 
farmers. The lustre of Sri Vishnu who was in her 
womb, was like that of the cloud. The tips of her 
nipples shone as if they were deeply anointed by 
that blue lustre. 

Note: [The tips of nipples of women become 
black when they are pregnant.] 

Ml II 

The lustre of the gem of her nipples was so 
lovely that it even excelled the lustre of musk. It 
was the anointing of collyrium to the possessors of 
inward glance, anxious to see the child in the womb, 
as it were. 
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TOWf rrrrr im Rfownrai* i 

it tv n 

Since God is the cause of everything from the 
highest to the lowest. He is the father of all. Devak* 
was going to manifest Him like the Vedas. So, the 
pure-hearted ones, looked up on her as the store of 
learning and the grand-mother of the universe. 

fosNr fasti i 

RW R5twf RtftaT: ^ ftft'R^lllMIt 

Devaki who was all-knowing, wrote fittingly 
all the worlds on the painting cloth brought for 
sport. The same certainly became the original 
(model) to creators by which they got fame in their 
duties. 

Note : [It was like the model supplied by Vishnu 
to the early creators to show them how to create] 

3«ITW ^qRfafo^ l» li 

The pure hearted Queen who followed the path 
of the desireless, and who took to the policy of 
attaining salvation, desired to make the growth of 
“Kritayuga'’ in which Dharma stands on all the 
four legs, by predominance oflike God, having 
identified herself with Him. 

Note: [Pregnant women don’t like to eat or do 
anything at a certain stage of pregnancy. This refers 
to that stage.] 
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3 RTH^ % f% | 

WTOWifftorsOTKr r fafsaffc^ sin* m\ in® ft 

Her friend who knew her mind (was annoyed: 
by her detached state) and asked her *‘What shall 
I get you from among those you have not yet 
obtained or which do you want now of those you 
have already enjoyed?’* * Nothing” was her only 
reply to this, 

3RT^ y* 9 $3 I 

3 * 1 ^ li K H 

(Seeing her indifference towards them) Her 
friends asked her in private “O Queen! If you do 
not behave towards friends as before, how is it 
your kindness to friends is not afflicted ?*’ To this, 
she replied by her pleasant looks only. 

9i maraftgi mg ^ i 

stww'taTOlqrftwwita*! » ^ n 

She lay down very often without getting sleep 
like Vhhnu on bis “Yoganidia’*. She made her foot¬ 
steps as if she wanted to measure (the ground> like;: 
Sri Vishnu. Refusing to think of the worlds, and 
meditating upon the actions of God she sat upon a 
comfortable seat- Though all these were due to 
weakness, they seemed to be the same as those of, 
Vishnu, who was in her womb. 

*401991 *i fsra*m ^ 11 if 



With her strange mode of walking, looking and 
speaking etc. which could be rightly understood by 
those who were quite intimate, she was suspected 
by other people to be proud or to be drowsy from 
intoxication or overcome by exhaustion. 

srarcf 1 

it ^ n 

Devaki dreamt as if she was lying upon, 
Adisesha,” riding up on Garuda and seated upon 
the lotus, placed on a platform of precious stones 
and being praised by the “Kinnaras”. 

Note : [This shows as though ‘Adisesha,’ 
Garuda and ‘Kinnaras’ - wanted to serve Sri 
Vishnu in Devaki’s womb, along with Devaki 
and not separately.] 

wv to fofaSrt avat i 

fwTOTOwiftfi n ** n 

Devaki, containing in her womb, the all-pervad¬ 
ing One, in whom the whole universe lies, saw the 
universe within herself. She is pne in the whole 
world How could He, who has everything in Him 
alone, could be within her ? How could she see in 
her, the whole world, which is in him? How could 
she see her own self along with the whole world in 
Him, when He Himself is in her? Such a marvel is 
beyond our powers of reasoning. 
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Devaki saw close by her, ' Sri Vishvaksena* the 
Commander-in-chief with the extremity of his gold 
cane brokea to pieces by beatiog on the crests of the 
chiefs of gods and demons, disclosing his joy, invisi. 
ble to others. 

ftitctnrwfiftfatan tfsMf I 

RresW ;imfan$*ra n w n 

With words enlivering all the three Vedas, which 
are the store-house of the welfare of the three worlds, 
Devaki called her own attendants fit to be comman¬ 
ded by names of the gods such as Indra, Chandra and 
so on (imitating the god who was in her womb), 
thus showing spotless favour to her attendants. 

^^<?t anraifofl wn* ^3 wfa 1 
wpfwift am Jifipr ijjwnft amt u ii 

To whatever, Devaki, the wife of Vasudeva said 
by chance about worldly and spiritual matters, 
even the sayings of the Vedas of which neither the 
begining nor the end was found, were certainly mere 

echoes. 

prfrwfM fan* w ^ w 
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She desired to undertake the work of protect¬ 
ing the Universe (like Sri Vishnu.) She showed 
mercy even to the guilty (like Sri Narayaoa, the 
great sage in Badarikasrama). She being noisy, 
desired to say 'Mantras’, useful for the attainment 
of salvation. 

m\ 91*19% 991# i 

9993*Ti«lf99!99^ d*lST|l 

When Sri Narayana, the bestower of the fruit 
of the four ends of life, namely ‘Dharma* ‘Artha’, 
‘Kama’ and ‘Moksha* — to the Virtuous, enter¬ 
ed her womb, she stooping with the weight of her 
body, attained the full height of nobility and desired 
that she alone should bestow everything upon all. 

*i% toifo 91*91 i 

<m9fa?9t mwi wft 9nifii9?m ^^9 n v » 

The thin—bellied Devaki who was delightful to 
the pupil of the eyes of the lookers—on, like the 
Moon to the stars, left thinness with the increase of 
bulk caused by a certain Luminary and obtained 
gradually, great splendour like the disc of the 
Moon. 

ftfa i <nn 9 fc«i*nf% 999^ i 

9*^9 9*911 9fa<l9 91% 93i|991 **999! II ^ n 
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Her waist, which had increased in bulk gradu¬ 
ally, and which contained inside the perfect adorning 
gem of Laksbmi kept secret, was like a silver casket 
for the gem. 

wwfcifaamwlat it 3° n 

Devaki who contained Sri Krishna within and 
was increasing in bulk gradually, was like the 
crescent moon with a deer in him shining after the 
new moon. People rejoiced seeing her, with eyes 
like Chataka birds (partridges) that feed on the 
Moon-beams. 

qfa fodl frogfl HI W 1 

ii \\ ii 

1 should not cause heavy burden to the earth, 
when the God, who is the priest and father of the 
universe, is within me—as if thinkiag like this 
Devaki made the sport of slowly walking, resting 
herself on the hands of her frinds. 

sfimsiwraiwTH ^ i 

ii ^ ii 

The queen with Mukunda within, did not look 
at herself in mirrors wearing jewels- (On the 
other hand,) she wanted to see herself in the mirror 
of Nandaka, (name of God’s sword) which shone by 
the Lord, and wherein she was not visible to others ■ 
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mi ^ i 

qfaqfa qtfowrqqft JCrqm urofo* ii Mm 

She could not wear many garlands. So, even the 
mention of wearing jewels of precious stones was 
far away. This was the first indication of the future 
removal of the burden of the earth. 

at StafstaRiwS* i 

Seeing her, the fortune of the] race of Devaka 
who was conceiving the store of the worlds, the gods 
expressed her many-sided greatness, reciting the 
Vedas. 

qfai *rcnqmfq qfaftn • 

- Though fully pregnant, the queen never felt 
pain by its greatness. Her mind was concentrated 
on happiness alone, even when the time of delivery 
was near. Seeing this, her husband thought that she 
was indicating his prosperity. 

f gftfWH nq g*ig*rof fom $ qfa«w*inTRt i 

«wtfiraw n m n 

As Kasyapa in his former birth, he bad been the 
father of gods and demons. Now he was about to 
become their grand*father. So, with no desire for 
other things, he was pleased to see Devaki, having 
Vishnu in the womb. 
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Note : [Is there anything better than Anantha to 
be had?] 

ritwfo smt *paiis<m aigaqipfopn I 
fwfqgt raft mmw n w 

The evening twilight which gives coolness to 
the world after the heat of the Sun, which is longed 
for by the Virtuous, and which was, as it were, in¬ 
forming the world of the aforementioned birth of 
the Father of the universe arrived. 

geflftguwifajft at i 

OTHrtta? at«rat rautatfsflt fsstar n h ii 

The evening twilight which settles in the sky 
with colour, yellow like gold, hiding the brightness of 
the Sun by its own, and is worthy of worship to all 
the people, shone like the second fame of the enemy 
of Mura, which also looks yellow wearing garments 
shining like gold, hides the brightness of the sun by 
its own and is worthy of worship to all the worlds'. 

The red and large disc of the Sun who was about 
to fall into the western ocean, shone like the summit 
of red arsenic thrown with very great force from 
the sunset mountain by the elephant, named the 
evening. 
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« »• it 

The beams of the Sun, who was sinking in the 
ocean« were thrown up like hands to a distance 
thinking surely that some one might hold them (to 
Tift him up). 

«?^irnf wnmfa%'s n n n 

The disc of the sun red as flower-juice with its 
shining filament-like rays, sank in the ocean like a 
lotus with its filaments shining with splendour 
brought gaily from the ocean of the sky and thrown 
into the ocean- 

Wqfifaqq ufat | 

The great serpent of day with its disc of the sun 
shining like the hood-gem, and being too very hot 
(poisonous) entered the cavity of the nether world 
certainly out of fear at the sight of the female 
Garuda of Evening as it were. 

WVpfa ^ *19 II II 

The oceant which was like an intoxicated and 
fierce Quarter—elephant, swallowed, 1 think, under 
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the pretext of the evening red sun, the big mouthful 
of fpod dipped in honey brought to it by time 
<elephant driver). 

Note i [*re—Time, Elephant—driver] 

aw 331 i 

qtam* iivvii 

At that time, the darkness due to the absence 
of both the Sun and the Moon spread in all quarters, 
making the eyes of all powerless. It was like the 
smoke of the fire which was the embodiment of 
the sorrow of lovers separated from one another. 

t*n@**ft wrcHtawiiJJisHT i 
fa*r1irc*n 3*13! fgrqtft sift 33?3*?3i 11 vh 11 

Then grew a large aerial forest which, with a 
large extent of thick darkness as shady creepers, the 
stars as flowers and the scattered clouds as leaves 
was applauded by the world. 

3^3 «3 fal** It II 

The black sky, showing a heap of pearls by 
stars therein appeared like a canopy arranged by 
the servant namely the -time, for the Lord of the 
universe who was going to reside (on the earth). 
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«nfirHwfawfat fori i 

$ iri wfaft ysfwntmffamrt rit fofcgi \\ w» w 

When the sun, their husband, went far away, 
the lotus-plants performed penance to obtain him 
again, observing silence by the cessation of the noise 
of bees, with eyes namely lotuses shut and ever 
living in the forest of water. 

foftfoaraf i 

The ruddy geese-couples become separated from 
their mates at night. Beiag rid of sexual pleasures 
they keep crying until their re-union at sun-rise 
[It is here imagined]—as if they were doing so 
abandoning their enjoyments in sympathy for the 
shut—lotuses and lilies, feeling sorry for them who 
were their friends, as it were. 

sfwtewfei# wim ipft ftfaaatfta? i 

After the evening had passed a little, the night 
shone like a young Lady, covering her body with'the 
black dress of darkness, as if prepared to meet her 
lover, the Moon, hidden by previous arrangement 
of time in the appointed place of the eastern 
mountain. 
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siq«wn$qT 3»5^ q Jnqtfan 

The eastern quarter pregnant with the moon, 
seemed to lay herself down upon the bed of the 
Ocean, worth being seen by the world (on account 
of her brightness), giving up her thinness and 
obtaining whiteness. 

tWRRf R qfcqRI l 

ftvqivqfaftTOqi i h* * 

The East, freed from the contact of darkness, 
shining white, applauded by Indra and distinctly 
visible at the commencement of the rise of tho 
Moon shone like Devaki,' devoid of ‘Tamoguna’, 
sin or sorrow (due to the presence of God in her 
womb), shining white, praised by Indra, and looking 
beautiful, just before the ‘Avatara’ of Sri Krishna. 

Note : [*«:— Tamoguna ,5 Sin, sorrow — 
Indra, Different groups of cowherds. Sri Krishna— 
who belonged to different ‘gotras’, first as son of 
Vasudeva, then of Nanda, again of Vasudeva. So 
Devaki was applauded not only by Indra but also 
by Gopas and Sri Krishna.] 

twwantf *rtM qwreafoifa i 

m H&fa a*tq*N || HR II 

The Moon is most respectable to all of bis 
race, as its founder. Vasudeva is the greatest man 
4 
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among the Yadus. Seeing that his wife was going to 
obtain a son. the Moon pluaged in the great ocean, 
rose up and ariived before ithe delivery of Sri 
Krishna) as an interested priest. 

II M II 

When the prison-like dense darkness was gone, 
(by the sprouts of rays that appeared first) the direc¬ 
tion that was honoured by India, sent out the 
moon who was like nectar-mass, giving out light as 
the rising milk waves of the milk-ocean (at the time 
of its churning), which produced Lakshmi. 

T5 I 

II Hv II 

The tops of mountains first appeared to have 
been buried beneath the earth due to their being 
covered by darkness. Afterwards, being covered 
by the rays of the Moon, they appeared to have 
been raised up (by the hands of the Moon). 

Then, the quarters shone with the rays of the 
Moon, which being mixed with the red chalks of 
mountains were like a paste of quicksilver and which 
were like bright arrows of Cupid; 
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tatfiftiistft jtfton mwr «t2i^i3f n m n 

The risings curved, and long crescent of the 
Moon was like a gold weapon, clever in tearing the 
beaits of those who are separated and aimed at them 
by Cupid, with its pointing edge, visible at the time 
of rising. 

urI faal'g mm f^isa i 

*rcife «nn nqfCTftai sngfH 9snfinwwR* hvw 

Time, with his unimpeded strength sent out the 
half-moon who is very cool, to drive out the dark¬ 
ness in all quarters in general. Cupid also with his 
unimpeded strength discharged his sharp crescent 
shaped weapon to tear quickly the hearts of proud 
women. 


Note: —Cool, sharpness.] 

mfogami* wr farara h \c n 

The moon, with his beams shutting the lotuses 
and with big dark spot like rut, having been plunged 
in the ocean, rose up from it, having removed the 
moss.like darkness just like the quarter.elephant 
with the end of its trunk, shrunk. 

Note : Hand, Rays, Trunk, end of the 

trunk also] 
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sqsfqg 5HW 9T !«fnfal*#l H V- is 

The quarter of Tndra shone with thomoon, who 
had risen to brighten the three worlds, like a young 
lady possessing the splendour of a red cheek due to 
the rise of lustful passion and also like the navel of 
the Supreme Lord with its lotus which manifests the 
three worlds (through Brahma) which gives rise to 
intoxicating juice and which is red also 

ffttannfa qtfaqR n \*» 

The conch-shaped disc of the Moon near the 
ocean of all-pervading darkness, took the yellow 
colour as if from union with bile brought about by 
the defective eyes of men who are sorrowful in 
the night, being absent from home. 

Note: [Inftatfew —defect, Night.] 

The Moon is like camphor- He shines with red* 
ness when rising. With this shining redness and with 
the spot, black liite the eye of thin waisted women, 
he was taken for the “Tilaka” of the woman of Night 
with its shape variegated with camphor, musk and 
saffron. 
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OTTOTO mm wwGwW wit i 

W ^ *Wftqtg3IH II II 

The Moon gives delight to the mind. He makes 
the world visible with his brightness. Haviog freed 
himself from darkness and redness, he shone as the 
Satwa quality which gives delight to the mind, 
enables us to see the whole world and makes the 
virtuous people happy having freed itself from 
‘Tamoguna' and ‘Rajoguna-’ 

from! I 

3^3*5*^ firitawnsSw* *nfnq qrasi^t n M u 

The Moon, possessing the splendour of jasmine 
flower, causing the tumult of the ocean, was like 
the conch of Sri Vishnu, named ‘Paochajanya’, 
appearing before hand by the order of Sri Vishnu 
who was going to be born. 

faq«is«nf5H3fti wmftshfirarafaji i 

Ilftqt WPjfdTO qqfcnir?Mti*T^3Tf: 11 n 

The Moon, possessing the beauty of the deer¬ 
skin by the deer in him, and by spreading up his 
rays to measure the sky as it were, he bore the like¬ 
ness of the enemy of Mura, in the form of Vamana 
who possessed the beauty of the deer-skin by wear¬ 
ing it. and who measured the sky with His foot. 

Note ! L** 1 *—foot and rays.} 
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qsifaqtmmifcjfl switch 11 *4 u 

The dark spot of the fair-beamed Moon, shone 
like the moss stuck up to a conch-shell. It subdued 
the mire of the bottom of the ocean, half removed 
by the contact of the big waves as the Moon was 
rising. 

The white-beamed Moon, who having come out 
of the high top of the rising mountain, killed the 
elephants of darkness with the paw of the tip of his 
beam and who had his dark spot, the smearing of 
ichor, as it were, obtained the state of a lion. 

irwnfrnfa sftsftd mtra 'foreran 11 11 

Persons of amorous pastime, guessed the Mooh* 
to be the lotus flower of the Lakshmi of mid-night 
splendour, a mass of foam of the ocean of enjoyment 
(happiness) and the oyster-shell giving birth to the 
pearls of stars. 

9W«rairoiistiw$"i 1 

The milky ocean of brightness with the large 
group of bubbles of stars and with the production 
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of nectaT occasioned by the Moon, shone, having 
obtained the Lakshmi of splendour most charming 
of all, in the world. 

sin^i jpjmqKftfww ssffesw ii ^ ir 

The mid-night brightening this whole world 
well, was with its stars brilliant by the rising of 
the moon, the acquisition, as it were, of the power 
of sight by the blind world, through good fortune. 

qqtoff afest tjtmqfq *qa*^n **u 

The Ganges of Moon-light, flowing for the 
purpose of increasing the ocean, from the cleared sky, 
with her faces on all sides, (like Sita, Alakananda, 
Chakshus, Bhadra in the case of the Ganges) gave 
up her red colour, having absorbed the daughter of 
the Sun (Yamuna) in the form of darkness. 

Note : [After absorbing Yamuna, the Ganges 
mingles with the river ’Sona’ (red river) on the way 
and leaves it near the sea.] 

faqi3%*3tqi»3 qfe<* q'fcqr *4 iwgnfc i 

The ocean, having drunk the intoxicating liquor 
of (water) given by the mouths of wives (rivers) and 
mingling like a drunkard, with the dancers of beams 
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the Moon performed a harsh dance which was 
attended with huge billows 

fa5IT<IT«Wfir?$G ,, 5* II ^ II 

The crescent of the Moon which being varie¬ 
gated in colour by the dark spot, was like the 
‘Satwaguna’ black in the centre by the ‘Tamoguna* 
shone like the half-seen sand-bank of the celestial 
river (Akasha Ganga) containing wet moss on it. 

^ si ftsqjftt ^ i 

fti smsf qqionvqfathKfftpqtpr^ u 11 

The night and Devaki, the daughter of Devaka, 
both containing a bright luminary within them and 
both removing the darfcness of the three worlds, 
resembled each other* 

51*^ vwAflfftsnfA i 

WtqftlSTft sstrs 5 ; 3 h ** II 

The moon-beams which went deep into 
branches, appeared to search the place occupied by 
darkness, as if with the object of removing that 
portion which was left from beiog removed. 

Tt was just like the learned men who go deep 
into certain portions (sakhas) of the Vedas, seeming 
to search the place occupied by ignorance, as if 
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With the object of removing that portion which it 
sot yet removed. 

wvTOmfivmti qqJwwwteisk i 
to jRiiftf wiMtora nTwmaw n it 

The sky glittered with the beams of the Moon, 
Which removed the mire of the mass of darkness, 
and which abounded with the foam-mass of the 
group of stars as with torrents of fame of Cupid. 

Wto fasfaf sraThfrnuro i 

wfHlt SfaTO II II 

The Moon-light, giving clearness to the rivers 
of the quarters indicating with its splendour the arri¬ 
val of Swans and driving away the clouds of dark¬ 
ness, shone like the splendour of the Autumn. 

Note: [Here ‘Hamsa* means Sri Krishna, in 
the case cf Moon light and Swans in the case of the 
Autumn.) 

ritrowfaifm wt fof *3^; ii \svs is 

The Moon who like a principal actor in the 
dramatic representation of love-sports, appeared to 
devise the sentiment of humour or mirth, suitable to 
the occasion as it were, sent his rays in great num¬ 
bers to all women of the quarters to make them 
wear, undetectably false white hairs. 



58 


^iw^fwsfewifa: n ** h 

The wind, from which the rows of Kadamba 
trees learnt dancing, and which was the source 
of joy to people, was like the joyful breath of night 
which grew in splendour by the rise of her lover, 
the Moon. 

Jnfa tSw^wsfi TOfawi I 

«aa iissft imi w n i» 

The water-lily, giving up the union with the 
passionless swans, smiling beautifully and being filled 
with the humming sound of the bees, was laughing, 
as it were, at the lotus which was sleeping at a time, 
fit for enjoying pleasure by all. 

Note : [The brightness of the rays is taken to be 
laughing here.] 

asjogfft 11 <$ of n 

A marvellous splendour of the musk-painting 
under the pretext of the dark spot, was seen on the 
lovely lotus-like face of night, under the pretence of 
the disc of the Moon. 

H*N%q;g iitacraf vraraar i 

rorffat* wt«raraf gmffarfrt *iimu u u 



The shadows on the ground under the trees 
shaken by the wind, quivered like the parts of limbs 
of the elephants of darkness, whose bodies were torn 
to pieces, as it were, by the lion, namely the Moon. 

WtrtirrtTOKvwi ,^fwn ns?qT i 
TON qnl w 

The night, possessing the splendour of the dense. 
fresh lilies, and mixing with the wide Moon-light 
which overpowered the wave-like darkness, shone 
like the river Yamuna with the splendour of its 
dense fresh lilies, uniting with the Ganges. 

romrowi faiOwfo Qqitarew wftraifln \\*\ u 

T u e Moon having bathed the lilies with nectar 
that was in bis hand-like rays, caused the poison 
taken in by them, under the pretext of bees, on 
account of the pang of separation from himself, to- 
come out. 

vatcroumfirsi#mwgqroaift n dtni 

Then, the white lilies on the sky-like clear 
waters- with the abundance of the digit-like petals 
and with the bees looking like the dark spot,—shone : 
obtaining the likeness of their husband, the Moon, 
•s it were. 
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Note: I This implies the complete likeness of 
the souls with the Supreme to be enjoyed in salva¬ 
tion.] 


far *3 snatft i 

to* w ^ n 

The ocean, having drunk the intoxicating liquor 
of water brought by the mouths of (beloved) rivers 
end consequently, as if being excited, with mirth 
performed a very astonishing dance, by holding the 
band-like rays of the reflected Moons. (As if he 
was indicating the ‘.Rasakrida’ to be performed by 
Sii Krishna, later.) 

The Moon on the sky filled with stars, his re¬ 
flection on the water filled with lilies— were so 
similar that no difference could be cognised bet¬ 
ween the two. 

The sky seemed to have obtained freedom from 
ignorance, namely darkness, by that contact of the 
rays of the Moon, like the mind of the passionless 
and contemplative saint, directed inwards during, 
night, by the contact of ‘Brahman*. 
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ottfav 3^in$ftw3nwi*ii i 

*Rifq;ft «ro«r*<ita n <* n 

The Moon-light rising from the ocean with the 
Moon, with its love namely red colour, engendered, 
shone like Maha Lakshmi giving company to Vishnu 
even in that Avataraas Krishna. 

Note :— [Lakshmi also rises from the ocean, with 
love engendered. Her descent wUh Sri Vishnu in 
all His Avataras also is a well known fact. Hence, 
this comparison here.] 

5n3flKIi85lfal^ I 

a atsiit aid: n 11 

During midnight, when the stars, the lilies, the 
sea, and the Moon were all wakeful, and when all 
people were fast asleep, there shone a most sacred 
moment, giving birth to the Lord of Gods, (who is 
also most sacred.) 

Note : [ (i) Wakefulness means, shining in the 
case of stars and the Moon, blooming in the case of 
lilies, state of agitation in the case of the sea. 

(ii) The moment is most sacred in the 
sense, it brings immense bliss to the observers of it. 

The Lord of Gods—is most sacred in 
the sense, he expels the sins in all persons who seek 
His protection and causes eternal bliss.] 

to toforcs fanrita ih*ii 
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At that moment of the incarnation of God, the 
midnight, with its former part made of darkness and 
with its latter part filled with light, gave pleasure 
to those who know God, like the interval between 
‘Satnsara* and ‘Moksha’ the first part of which 
is attended with ‘Tamoguna’ and the latter with 
‘Satwaguna.* 

Note : [The early days of the soul in this world 
are full of darkness— the result of ‘Tamas*. This is 
the characteristic of ‘Samsara’. But, when by several 
forces such as education etc. the darkness of igno¬ 
rance is gradually dispelled, the soul seeks after 
Truth—the results of This is the charac¬ 

teristic of a philosophical life.] 

snitf srto fafa ^ i 

* 3 ^**?r fair \\\\ w 

The very sacred night with its already born 
luminary (the Moon] and with Sri Krishna visible 
in the middle of it, shone as if it obtained equality 
with the consort of Vasudeva. 

^ M%i ii ^ n 

The waves of the ocean joining with different 
reflected Moons, danced and shouted as if overcome 
with joy, seeing the occasion of the ’Avatara' of 
Sri Krishna. 

Note : [It is the characteristic of nature— that 
when a good man is born, every aspect of Nature 
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puts on a mild, soothing, peaceful and good appear* 
ance; What is to be said of the Avatar of the Being— 
the quintessence of the whole of Nature?] 

twrf^fcRiqqtq toifimikfa i 

At the moment of the Avatara of Sri Krishna, 
the sounds of musical instruments were produced 
without being played upon. The celestial songs 
were repeated by the quarters. The dancing of 
^Satwaguna* was made to approach the virtuous. 
Thus, there was an auspicious triple symphony. 

1 ! 

Note: [Combination of the three, namely song, 
tlance and instruments is known as mfor.] 

wOfol: ritaRHi I 

The luminous lights lit in the house of Kamsa, 
and the agony of sages, receiving no obstruction 
(hitherto), soon came to the state of dying out with 
out cause. 

5qi^qt*lfe |l u 

That Ashtami. namely, the eighth day of the 
dark half of a month, which Sri Vishnu, the birth- 
less one, thought fit for His birth as a yadava, 
became the first (best) of the days thence. The next 
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one, Navami’, (the ninth in the same half) on which 
the ‘Maya’ or ‘Yoga Nidra’ of Sri Vishnu was born, 
became the second. 

3tfia3p;m?%5if;»sTO^ 

ffrwnw it ^ n 

After the Moon-rise, on the day of ‘Jayanthi’ 
which is the banner of all the sacred days, during 
the moment known as Vrishabha Lagna, when the 
five planets namely the Moon, Mars, Mercury, 
Jupiter and Saturn were in the ascendant, the eastern 
Sandbya (twilight) of Devaki gave birth to a never* 
setting Sun, to put an end to the shutting (distress) 
of the lotus of all the worlds. 

strife* ii ii 

When Sri Krishna, the sole root of all kinds of 
wealth, was born, god-couples who were over¬ 
come with joy, showered with their hands, fragrant 
flowers on the residence of Vasudeva, by which the 
regions of the quarters were all scented and which 
were wet with sweet juice. 


u <nj« 



Description of coming to Gokulal 

3w ?fw: rorfirt i 

ftsT fTOfto wmrfafa ii x tf< 

Then, when the Sun of Sri Krishna took his 
birth, the worlds became cheerful. The quarters 
shone without darkness. The night obtained the 
splendour of the day. 

Note : [^rfagnfa Clear-minded, cheerful-minded.) 

Mfq ifhwfrra frwb i 

n * II 

The celestial nymphs danced merrily. The kin- 
naras sang wonderful songs. The sounds of celestial 
drums pleased Vasudeva, being very sweet to hear. 

TO 33T farWSPftfaft so# I 

|| 3 II 

There was an incorporeal voice “Oh, God ! 
Victory to Youi*'—in all the ten quarters. This 
voice referred with its full meaning to Sri Krishna* 
alone, the unconquered Destroyer of Asursas. 

Note: [‘wT-means-God, as well as “victory.”! 

5 
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$W§fa «fW*§l I V It 

The clouds driven by the gentle wind made 
the sky look pleasant, with their cool tiny particles 
and thundered all about the sky like the celestial 
elephants, indicating the auspiciousness of the time. 

Note \ -not exceeding the due limits or 

bouadary, not excessive not violent, hence gentle-3 

gw i 

Then, the auspicious winds blew with the 
essence of the odour proceeding from the mouth of 
celestial women, being wetted with the juice-flow 
proceeding fiom the flowers of ‘kalpa vriksha 1 , show¬ 
ered by gods with joy. 

lift i 

II % It 

During the festive occasion ot the birth of 
Sri Krishna, the deities of the city of Madhura felt 
joy and bestowed with untired minds, all gifts on 
the devotees who went to them. 

ftwsmraftirtw qfatfafaq gfqqqqf it * it 

The attentive—minded sages saw even the 
unstudied collection of the Vedas (becoming as if 
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they had been) studied and seemed to enjoy the.state 
of 'Moksha*. 

mfa i 

The rivers in that month of ‘Sravana’ became 
as clear as in the Autom- The intellects of the 
exalted yogins also, attained clearness due to 
which the Vedas flashed with their right meanings 
in them, without prejudice to their morale. 

Note : [ with the immutable princi¬ 

ples of the moral philosophy, not being liable to any 
foreign attack ) 

fax 

& twront itarrifou nw 

The turbidity of the micds of all living beings, 
joining together in a moment entered the mind of 
Kamsa, of their own accord , as livers enter into 
the waters of the ocean 

if11 

unttiajfa 3*1 jiii M®H 

The houses of the heroic demons were often 
pervaded by omens forecasting evil. Hundreds of 
good omens appeared again and again in the cities 
of lord of the Gods. 




Note : [The hours of the birth of Sri Krishna 
witnessed signs of auspiciousness to the abode of the 
celestials and the ordinary human beings as well as 
signs in the abode of the demons thatforbode evil to 
them] 

Vasudeva was set free from fetters as from his 
last debt. What wonder is there if the fetters drop 
down in the presence of one who expels all ties? 

Note : [The last debt here means the debt which 
one owes to his pithru’s (faj’s) thatbecomes cleared by 
the birth of a son only.] 

Devaki bore the child, Sri Krishna, the destroyer 
of demons born of herself, and sitting upon her lap> 
as awonderful sapphire-summit of extra-ordinary 

splendour, upon the highland of the gold mountain, 
Mem. 

it sat ii *1 it 

Then the child, like a young sea wearing Conch, 
Chakra, Gada. Lotus and variegated by beautiful 
‘vanamala’, caused great joy to the father, being 
borne by the mother. (The sea also wears conch* 
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shell, ruddy geese, the lotus flowers and the row of 
forests and is black in colour.] 

A fote ; Oww—In the case of Sri Krishna, a 
garland of sylvan blossoms-which is thus described ; 

fqqPFiTqqTqwfVq fii^mfiRi qftwaT i 
x fqsnqs^fojn H5H *fqqt): *q3"kfa3^ in wh 

Vasudeva saw the dangerless Father of Creators 
lying upon the lap of his beloved and praised this 
supreme Lord for His real qualities. 

qfniqmfq *q;qq*?q^f^qnwtfaqffl^ I 
*giWT5fts*JW*Tr ftv faqft *rwftqWqWl II ^ II 

You are the origin of all and the protector ol 
those who seek your protection. The sayings of the 
originless Vedas study consistently your wonderful 
form I bow to you with my mind directed to no 
one else. 

Note : [aufaaeTOTH— redeemer of the devotees 
•qnmg—Those that have no origin or sources, as 
applied to the Vedas) 

fwifal I 

qww aq ^q qtfafa^q atfa qqi&iqq 11 \\ h 

Oh, God! Only a few of those, who are born by 
the succession of results of their wrong actions cross 
the unfordable ocean of ‘Samsara’ by Your merciful 
glance 
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ii v )■ 

Brahma and others enjoy the fortune of their 
position with different durations, created by the 
self-falling water—particles of the great ocean of 
Your power- » 

Your form is the excellent subject of the Upa - 
nishads. You are the store of great Satwa. Being 
driven by the wind of favour to the worlds, You 
assume the waves of various shapes. 

w ufoh fwwnft wx%\\ 

There is nothing in the world, animate or ioani- 
mate, which does not owe its existence to You. 
When your greatness has been measured thus, Shas- 
thras of various kinds are in the act of simply 
classifying it. 

qifoWqOTft rffa II ^ IV 

Oh, bestower of boons! With no other desire, 
I begged You, the father of all worlds, to become 
my son. This request made to You who has a 
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vow to give the desired things, has thus become 
ripened without effort 

faqfafa ftswifa fNrsfasjsfe is ^ f 

Gods have requested you to remove the burden 
of this earth, without making their desire in vain 
Oh, store of mercy! Tt is worthy of you to make 
many sports conquering your enemies. 

qqgqr srqqq qq qisqtf qiftsrqfqq^g qqfaran u qq»? 

It is proper to you who desire to elude the 
demons to hide your natural 9igns. So, putting an 
end to my fear, put on a concealment as you desire. 

rqqfa *1 qq*i fofq?i?qqi faqfr m gqi qifad ?qqi tt 

Seeing Vasudeva thus afraid, the store of mercy 
said with His smiling countenance, ‘ You are my 
father; such being the case, O Father I why did you 
say in vain something about myself, in an unnatural 
way V’ 

$qfflj?$fqa*riq 3lq;ft qq q?qqi I 

qfqq<t gqqKqqqi? qqqqifq WR qq«^ It qv n 

This wife of you, the father of Gods, was their 
mother and also mine. (Since you are my parents 
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even from the previous birth) the desires of both of 
you, would be fulfilled by myself, with no interrupt 
lion, in it's own time. 

qft foitfq mfo worn q qq qq^ i 
$f^at q HP 3W flf qwql m qfq i RH n 

If you are afraid 1 take the human form (presen¬ 
tly). Then take me to Nanda s house in a moment, 
bring over his daughter here. Give up fear, when 1 
go to a distance. 

qq qgwit i 

fwfifc uRisqfiqr^ pat oti 3$afq*n it 

Then, Vasudeva—having heard the sweet-lettered 
slowly-flowing words of Sri Krishna, which was of 
unfailing character, understood His command to be 
good, took Him up, who though very weighty, be^ 
came light out of mercy. 

ftqqfttqfqg mm i 
irifHrqqqqqqiqqqrqiJsjRn n II 

Vasudeva saw affectionately, again and again- 
the flawless face of his Son, which had the Sun and 
the Moon for its eyes and the Vedas for the breath 

qfapfNpiqqqf^wgfTOtwqi gfarftwi I 
qfaqqiq 3 a?qqal qqitfqfin'WT qfaW II K II 

The darkness of his ignorance being stolen 
waay by the moon-light of his son’s face which was 
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fragrant with Veda«, Vasudeva became like a sage 
and got for a moment the sameness of the son, or 
else, he attained the state of winkless eyes (or divi¬ 
nity) as in his former birth as Kasypa, which might 
have come to his memory. 

Note : [T he celestials alone aie said to possess 
winkless ejes.] 

fsmfost s f# w w* areatet i 

Vasudeva took up his child of unlimited splen¬ 
dour and desirous of moving from there looked 
once in all the ten quarters, being anxious with fear 
when his moving was obstructed in the house, by too 
many safe-guards. 

353* *3lfe*5T 33m 35f^ I . 

IPI 3^1^3^3311 II II 

When Vasudeva, the king of Yadus, was going 
to Gokula, the door suddenly opened itself. The 
guards were all lying down almost like stones. The 
domestic deities showed the way. 

3for3Wf3 f3333lft3 II \\ 11 

Vasudeva, the gladdener of the race of Yadus 
like the moon, saw tbe watchmen on duty at night 
as if with life going out. The parrots and ‘minas’ 
seemed as if their sweet words were stolen away. 
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The servants though awake, seemed senseless as if 
they were only pictures. 

swat : 

|h Slfagtfrwm ?f?3t w It H i‘> 

When Vasudeva was going out along the street 
from inside the house, the all-pervading darkness in 
the quarters was soon removed by the brightness, 
dark-blue as sapphire, of the son’s body shining like 
• lily. 


yfanrt toi qfat si l 

Garuda, who is the Vedas incarnate, went round 
and round the Lord tossing about the demons. The 
Serpent who is bearing the earth followed Him, with 
a row of bright lights of the ceres in his hoods. 

fro racmuranq Mu 

Then, [like Garuda and the serpent] the five 
weapons (Conch, Chakra, Gada, Sword andSharnga) 
also attended on the king of Yadus, surrounding him 
with Sun-like rays and looking fierce by tearing to 
pieces the body of the demons. 

^mt5T {*(\Q m it ^ ii 
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TheD, the moon of the Yadu family (Vasudevah 
having his path shown straight by the moon, moved 
fast to the river Yamuna, with his uninterrupted 
exploit, bearing Vishnu upon him like Garuda. the 
Lord of birds. 

Note : [That moon is favourable to moon, and 
Vasudeva, being a store of ♦pourusha’—parama 
purusha is with him - both are very apt ] 

The chief of the Yadus, who arrived there was 
served by the wind, rendered cool with the tiny 
particles of drops of small waves and fragrant by its 
contact with the odorous lilies being sent by 
Yamuna. 

fos *pn*f$3qft h « 

The groves on the bank of the Yamuna river in 
front of their path, certainly invited the Lord of the 
Yadus with its hands of wind, shaken tender leaves* 
and with the humming noise of bees, having scat 
tered flowers (on the way). 

AftforrfMmgta? 3ffanssi3*sft afagt gqt 1 
sflraforanraiiTOT n \< m 

Yamuna, the daughter of the Sun.god seemed to 
feel sorry at the Lord’s pitiable condition of having 
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to play jugglery, (pretending fear of Kamsa) with 
her eyes of black lotus flowers and lotus-like mouth, 
both shut and with the gentle poor cry of the chakra- 
vaka pairs. 

Vasudeva of never—failing desires wanted to 
cross the river quickly which with its shape rendered 
starry by the open white lilies resembling the 
autumnal night embodied and which was, as it were, 
a lover of the ocean, moving quickly to meet him 
like a woman who goes to meet her lover or keeps 
an appointment made by him. 

f$ 3 w i fcflvCTmtfartRfiinqt i 

it v° • 

Yamuna, the daughter of the Sun-god, not 
-knowing the sport of Sri Krishna, (that his going to 
Nanda’s house was only a sport and not fearing 
Kamsa), became actually agitated, tossing up her 
hands of waves as if fearing “what will happen 
now ? what will occur in the future’! ? 

Vasudeva not being endangered by the succes¬ 
sion of waves, which were like the perfect form of 
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dense darkness, crossed the river Yamuna, like one. 
whose mind is fixed in unimpeded yoga, crosses 
'Samsara’ without being endangered by the succes- 
sion of tt)c sixbig waves of human infirmities (hunger, 
thirst, sorrow, ignorance, old age, death) rendered 
sinful by the strong ‘Tamoguna’ 

Yamuna, though so deep as to make even celes¬ 
tial elephants sink in her water, now became forda-. 
ble by foot to Vasudeva, by herself quickly present¬ 
ing the way to him, while both going and returning. 

qfaqgt i 

^ fqwft ^ qT fast ftf** ii it 

The river became veiy high on her west with a 
space left in the east as if she rose to the sky or she 
returned to her father-mountain. 

*fqggmfg^ wqft *qfq mu 

Having crossed Yamuna, with no bridge cons¬ 
tructed or no ship launched, Vasudeva carrying the 
strong boat of the ocean of ‘Samsara’, the consort 
of Lakshmi, came near to the village, Gokula. 

q* m wggwusqg qtftoft n vm u 
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Then he entered the village of Gokula with its 
people sleeping unconsciously by the Maya of God. 
which village was as wealthy as the city of Kubera 
and in which Rohini had brought forth her first son* 

far* it i; 

When Vasudeva’s child, the enemy of Naraka 
approached Nanda’s wife, she attained the bright¬ 
ness of the altar of a sacrifice by its contact with the 
fire born from Arani (a kind of wood used for kind- 
Hog the sacred fire, by friction). 

Note : [The demon Naraka was born or earth 
He was the king of Praggjyotisha. There are two 
different accounts of him; (1) He carried off Aditi’s 
ear-rings But at the request of the god’s he was 
slain in a duel by Sri Krishna and the jewels were 
recovered. 

(2.) Assuming an elephant's form, he carrried 
off Viswakarman’s daughter and outraged her. He 
also took off the fair women of Gandharvas, Gods 
men and nymphs and collected as many as 16000 
damsels in his harem. It is related that these were 
at their request transferred by Sri Krishna to his 
own harem afrer he had slain Naraka.] 

m forc ^ at* h ii 
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Vasudeva placed his son near the wife of Nanda, • 
took up his daughter (Yoganidra) quickly and 
brought her soon to the bed of Devaki 

wf* qf^R * m ** n «<s n 

Then, Kamsa, the Lord of the Bhojas, not know 
ing the (mutual) exchange of Krishna and the girl 
hurled her upon a stone to kill her but she kicked 
him with the foot 

fWT || w l| 

Being immediately kicked, Kamsa acted like 
a ball falling and rising; burning with anger, like 
a mountain surrounded by fire be became perturbed 
in mind, with his eyes shut a little. 

35^ aqfosqsmwsqft i 

The night of the tim ; of deluge in the form of a 
woman, with eight big demon-killing—lightning-like 
Weapons, sprang up to the sky with an intense 
thunder-like noise. 

Note: [At the close of ayuga, when the destruc¬ 
tion of the whole universe is imminent, the universe 
will be enveloped in complete darkness.] 



15 f?qqfofl*<Mqfwgq^ II H* II 

After flying up, she gave Kamsa. without res 
traint, an account of Sri Krishna, the destroyer of 
demons, with her voice heated, loud, harsh sound, 
ing, fearless, advising, brief, consistent and with no 
disorder of words. 

mfosi qf$gqqf$|t l 

WT SR fa W\ II 

1 am the veil of the God, who is destroyer of 
Madhu and Kaitabha. 1 delude gods and demons. 1 
have been sent to destroy the powerful Shumbha 
and Nishumbba. What can you gain by killing me? 

Note: [Madhu and Kaitabha are said to have 
sprung from the ears of Vishnu, while asleep and to 
have been slain by Vishnu, when they were about 
to devour Brahma. 

Shumbha and Nishumbha were two demons 
said to have been slain by Durga—the Yoga-maya of 
Sri Vishnu.] 

qqqql w m ^Oq sroro n ^ it 

‘‘The destroyer of the enemies of the Gods, 
born of Vasudeva is living in Nanda’s house- He 
will kill you.” Having consciously said thus she went 
away as she pleased. 
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[fagu—(l)gods ( 2 ) The wise] 

nsHwfMt mi i 

ii w ii 

Kamsa, the king of Madhura, who was like 
Madhu and Hiranya, being with his long continued 
fear reduced to the pale state of the day-fire, showed 
his anguish by breathing, prattling, tremor and 
uttering “Hum”. 

5is«Tffit a sHifcuram foftnrem! srftasqsu i 

^pRWT m fafeslW IIHHII 

The dull-witted Kamsa, having been laughed at 
by the Illusion of Sri Vishnu, grieved on account of 
shame and set at liberty, the wronged Vasudeva 
along with his beloved wife, who was crying pitiably . 

fwfi ftfrrairora«FTO i 

Being disturbed by confusion, he grieved within 
himself again and again with the self-arising thought* 
which as if polluted by poison, was as follows :— 
“Something has been thought of and it has resulted 
in a different way. What is this?” 

He wanted to do series of evils to the destroyer 
of demons, who is beyond danger. Fate which 

6 
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adopts a certain course is impossible to be trans¬ 
gressed, even by the wise. What is to be said of one 
of an agitated mind? 

wwramssmgatif n ^ n 

Undergoing fate by the ripened influence of 
anger, due to the impression left on his memory of 
his former birth, Kamsa dishonoured Sri Krishna, 
felt angry with Him, wondered at Him, laughed at 
Him, and cried aloud “Hari.”- 

Note : —The retention of the impression] 

mi i 

Vasudeva lived in fear, in a house shown by 
Kamsa. Devaki spent hundreds of days, keeping her 
life, by having her son in memory. 

When blessed Yasoda obtained wakefulness 
after, a long time, from sound sleep given to her by 
God, she saw near her, the child Sri Krishna, her 
female child being lost (gone). 

11 \\ 11 
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This ornament of the Upanishads, who is even 
now sought after by multitudes of sages who have 
understood the established Nyayas became, fortu¬ 
nately, the ornament of the Village of Cowherds. 

II ^ It 

The Lord made the village of the cowherds, the 
place of Kritayuga, as the calves there were dis¬ 
easeless, the cows were free from all worries, milk 
was abundant, there was no fear of thieves arising, 
and all the people were wealthy. 

aiNat \\ \\ u 

Multitudes of charming nymphs of Sri ‘Vishnu- 
•oka’ of boundless splendour, were born in the house 
of cowherds, with whose happiness of enjoyment, 
the childhood and youth of Sri Krishna, the protec¬ 
tor, would be connected. 

wfnf fa ^ 351^1 i 

H w ii 

The generous-minded Nanda celebrated the 
great, astonishing festival of his son’s birth, which 
was the first of its kind (as no son had been born to 
him till then) which delighted the gods and the 
Brahmins and which was disordered by the unsteady 
cowherds going hither and thither, 



sqsrcq* g^TO#trH% qsft irqfw«^J|^ff^ II ^ It 

During the great festival of his son’s birth. 
Nanda took away the splendour of the munificent 
celestial gem named ‘‘Chintamani”, created a secon¬ 
dary importance to the celestial tree named ' Kalpa 
Vriksha 1 ’ and caused meaninglessness to the prais 
of the cloud. 

uRiii 

Obtaining the boundless and un-ending treasure 
of Sri Krishna, the husband of Sri Lakshmi, risen by 
Himself, the advent of thieir good fortune, as it 
were, the residents of Gokula laughed at the region 
of Indra as sapless- 

dfqqiqfq at n 

The couple, Vasudeva and Devaki, who had 
brought forth the Ancient person as their son by 
means of penance, were unfortunately kept at a 
distance for a long time from Him. Though their 
minds were agitated with the fear of Kamsa, their 
sorrow was calmed by the thought of the son’s glory. 

iffcqWSKfon WfifoUR# H 
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The sons of Vasudeva, Sri Rama and Krishna by 
name, appeared like the fresh moon having obtained 
residence in Nanda’s house. They attained their 
growth in time which, by itself was the cause of 
sweet enjoyment to the Gods. 

II SR H 


[ft«fqritairntl~>The undisturbed grazing of cows] 

W *qiq^ II { II 

Kamsa, who was Kalanemi in his previous 
birth, heard about the object of Sri Krishna, a man 
by deceit, and had his heart long sunk in fear and 
rage, as if plunged in the ocean of anxiety. 

Note : [Kalanemi was a demon with 100 arms 
killed by Vishnu] 

a Jisanriro smssqrcfait i 

ranwmr q«s«q smifqsrcjnn h * H 

The ruthless king, calling a certain irrepressible 
class of Asuras, sent them to the home of Nanda. 
which being easily protected by the Lord, was not 
not susceptible to attack. 
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«ifo nun » 

ftKmm'taaft fcqM ira n * n 

Once an illusory being sent by Kamsa, hiding 
her Putana-form entered the Gokula, disguised as 
Yasoda, at midnight when the people were all under 
the charm of sleep. 

Note : [Putana is the name of a female demon, 
who while attempting to kill Sri Krishna when but 
an infant, by giving Him her poisoned breasts to 
suck was herself killed by Krishna who sucked up 
her vital airs] 

at 1JRWI1 JITOT^ SHIJWWTt I 

qrcqaf aqrct wwt* * jqfya m v ii 

Sri Krishna drank in the life of Putana, 
along with her breast-milk by which never again she 
had birth. The people thinking of this wonder, 
never had to become suckling Children again 

win i 

sfamfrsfcq wjKXsSwinqHi* hsh 

Hearing her harsh wail and the loud cry of her 
son. Yasoda. being afraid rushed and took Him up 
who is beyond the reach of the Vedas. 

uto mi qsqq; fqrc* i 

wq fNnfaq?st qT3^> 0|t wi 11 q i t ’ 
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Nanda, the possessor of true spiritual know¬ 
ledge. having approached with great fear and ''seeing 
his son after all uninjured, commended Him, the 
ruler of three worlds to the care of Himself (by; 
uttering Mantras). 

The cowherds, gathering together, saw that 
dead fearful-shaped, cave-eyed demoness, who with 
cry had made the whole village echo like another 
her “Bhaimarathi night.” 

Note. [The 7th night of the 7 th month of the 
7th decade of a man’s life which causes great fear 
of danger to life of the individual—is known as 
‘‘Bhaimarathi night”* Hence Bhimaratha shantht, 
is being usually observed in that period.] 

mflUIWT H|5qfaq |i <5 

Cutting her, who. was like the summit of the 
Vindhya mountain, to pieces with axes, just shar¬ 
pened (as her body was so hard), took it out by 
carts, as if throwing a large amount of offerings td 
the flesh-eaters. 

jwtWhi* aw5$t«n wf atat: \ 
qs*r$qtaw®i \\ \ w 
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Desirous of warding off the dangers arising 
from evil spirits, the cowherds gathering together, 
tied an ornament in the form of the five weapons, 
looking beautiful, strung together by a gold thread. 

Note : [Tying such an ornament to the child in 
an auspicious moment on the Sth day of its birth is 
said to be a preventive measure against all sorts of 
evils that may befall the child.] 

**«iTf*r 1 

The beautiful gems, becoming ornaments to Sri 
Krishna were with (their) multitude of rays, thrilled 
with joy on account of the happiness of touching 
his body, with their hair standing erect, as it were. 

« site sR5i?i fim. 1 

NN wrfwfa fafrsinn 11 11« 

Being made to lie down on the bed by the 
mother, who knew how to protect Him, the child 
threw up with a cry a high cart possessing ihestrength 
of a mountain, by strongly kicking with His legs. 

Note : [A demon, Sakata by name in the form 
of a huge cart which he purposely assumed, was 
about to kill Krishna, when dashed to the ground 
by Krishna with His foot, fell down dead ] 

WWRi rowftw Mtavrara i 
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The demon called Shakata, became shattered to 
pieces by the contact of the tip of His foot and be¬ 
ing scattered in many ways on the ground, greatly 
agitated the worlds with a big noise. 

Rfcmfqqgtfqiq q*q& q^r || \\ |l 

Seeing that the cart appearing like a mountain 
Was thrown up when her son therew up His leg by 
chance, Yasoda touched the sole of His foot, soft 
as the interior of a lotus (fearing that the foot 
might have been injured by kicking the cart) 

jnqt r qmqi ntvii 

Then, Sri Krishna, beginning to move on His 
knees, toes and palms, surely the earth feeling shame, 
embraced Him under the pretext of the thick dust. 

^cifsfa f°^rR*?iqr i 

R 31 m <lf& qfq II II 

Nanda could never have enough ol the sight of 
His child's face—mouth with the charming lisp, 
and beautiful with natural and soft smiles and the 
splendour of the ear-ring-gems, like a waving of 
lights. 

Note : [*fl<Tfa«q which has undergone the ’far** 
ceremony i.e. waving lights before an idol as an act 
of adoration.] 
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^ifafanitfrsfo nTj^ fwft wjironra* n \\\\ 

Sri Krishna, who alone, with all-excelling power 
creates all shapes and names was the object of praise 
even for mentioning a part of His mother’s name, 

rcfifargqfireiraft i 

jSranfa«wnR<pRi o V* « 

His wonderful talk with female friends* which 
even at its first utterance resembled the Vedas, wag 
with great correctness of letters and accents etc., as 
it were, the best teaching to those who knew the 
Siksha Science. 

Note : fSiksha is one of the two auxiliaries to the 
Vedas—It is a science which teaches the proper pro- 
nunciaiion of words and laws of Euphony.] 

j 

*RT3Rf tfWFRffet II \6 11 

The wife of Nanda saw with joy and with atten¬ 
tion to nothing else. Him, who was the imperishable 
eye (to all the worlds) and who having stood up a 
little sat down near her (pretending to be tired) and 
had a beautiful smile on the [beautiful sprouts of 
teeth. 

h RWJI5P?! RriWIWW* I 
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The good-hearted Yasoda made Him, who 
having measured the three worlds, pretended to be 
a childi walk slowly, holding the tip of His lotus¬ 
like hand. 

Note s [The allusion here is to the Vamana Avatar] 

wajrfa i 

«f*i i^r «nq^ w m*ii 

The blessed Yasoda, having placed on her bent 
waist, her son, who, having got stumbled on walk- 
ing two or three steps, took pleasure in moving 
with knees, made Him drink breast—milk, with joy. 

Note t Waist]. 

Spfa qqtsfq qHftronffll 1 

ftqqrotdfti TO 8 ** ll 11 

Again also, the sport-liking Krishna, being 
applauded by Nanda’s wife, gradually placed on the 
ground His feet, ever enjoyed by the Upanishads, 
like lotus by the bees. 

' Let not this earth be enjoyed by the enemies 
of the good people'*—thinking thus as it were, He 
stamped the earth while walking with His foot, 
which bore the signs such as chakra. 



92 


vw faarfiw w\ qaprmjtff n ^ n 

When Sri Krishna walked slowly, holding the 
end of the sprout-like hand of His mother as sup¬ 
port, the blessed earth appeared to bear wonderful 
lines of painting in the form of foot—prints. 

Note [<r>5r^T—means drawing line or figures of 
painting on the face and body with fragrant and 
coloured substances, such as musk, saffron and 
sandal essence, as a mark of decoration.] 

JTClfat R^qi 3R?qT H Vi II 

He, who not being bound by 'Karma*, sports 
always controlling the worlds with a slight will, 
wanted rest at each step, being led by His mother 
with oozing-breast. 

The mother helped the Creator to get up, who 
with shaking lotus.like feet desired to ascend the 
steps of the raised grounds in the courtyard, fragrant 
with celestial flowers. 
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During His going and coming—, suitably their 
clapping of hands under the courtyard trees, the 
village people heard the sounds of Dundubhi and 
Turya of the gods beaten at a distance. 

nwfowwWfeitait i it 

He, whose deeds are wonderful and who being 
the Manager of the stage of the three worlds, had 
made the animates and inanimates, the actors dan¬ 
cing by turns, danced himself beautifully for the 
sake of butter. 

Note : [The universe is here compared to the 
theatre, where all the objects, movable and immova¬ 
ble, took part and where Sri Krishna was Himself 
the stage—manager.] 

*i\% qmrft TOifanRivt wVfc i 
fttfOTURi tararaf gwrafawtaNcr* it v « 

He being sprinkled with small rising particles 
of co-agulated milk, when it was being churned in 
houses, showed His own former appearance (which 
was at the time of churning the milky ocean) varie¬ 
gated in colour, by contact with the particles of 
nectar. 

foqh wrat i 

ftmft grafts n nn 
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Becoming afraid of the cowherdesses, due to 
His having ^stolen butter, Sri Krishna, lay down 
<juietety with bent body, begging with folded-hands. 
His child ornaments to be silent. 

anMSraf ww i 

The Lord of the universe, the source of all fruits 
of different upasanas (worship) stated ia the Upa- 
nishads, went with a desire for forest-fruits to a 
hunter’s daughter (fruit—selling woman),with hands 
full of dropping corns. 

arcilst a*? i 

ii m i' 

As the fruit-selling woman was seeing His red- 
centered lotus-like palm with the conch and chakra 
in the shape of well-formed lines, a question arose 
in her mind as to whether she should sell her own 
self to Him (to offer her own self to Him out of 
love, being enthralled by His extra-ordinary hand¬ 
someness.) 

mwn sfoiftratfa# tea* i 

ii ) * n 

The Kirata woman filled his folded hands with 
sweet fruits. At the same time, her fruit-basket 
became filled with Kaustubha-tike gems (as He was 
a. child for mere sport.) 
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^ *rat «tt*t n ^ o 

The mother waoted to tie up lo a meritorious 
mortar, the Kirshna of the good, who Was often 
trying to steal butter and setting the calves free, out 
of milking hours. 

mm ii 

Seeing His mother feel dejected when she found 
all the string brought by her insufficient to bind 
Him. He became Himself, bindable by His power 
of dimunition. 

*3 m i 

9*«3^RrI<IT ^W»1W3 ml || li 

Since the tie of “karma” of those who think of 
the bonnd Krishna, as such, breaks itself easily, the 
poor old moral of “Tatkratu” (wj) hid itself in the 
stories of the Upanishads, feeling shy, as it were 

Note : [«n«t ersjsj'ftfb—The old moral sacrifices—the 
belief that what a man has secured for himself 
in this world, he will secure in the next world also 
by means of sacrifices ] 

fliwnnFa mi siRnraiflra juqfarafafrt u \\ u 



Those who did not know that it was all mere 
pretence saw with laughter Sri Krishna bound to 
the mortar with a rope, with His eyes tremulous 
and filled with tears, like an elephant tied to a 
pole 

swFawl m h i< 

The two Arjuna trees which were broken by the 
mortar drawn athwart (by Sri Krishna became at 
once the two great yakshas who were formerly Nala 
Kubara and Manigriva, being now freed from the 
curse of Narada, the son of Brahma. 

ft* Rritanml rtr wi iiUir 

Having secured freedom from Narada’s curse by 
coming in contact with Sri Krishna they shining in 
their celestial forms, praised Krishna and returned 
to their abode. 

[Now begin the adventures in Brindavana.] 

fllfcR ntllt 3 ^ UNfr I^tRR H ^ H 

Freedom from the curse having been obtained 
by coming into contact with Sri Krishna, as had been 
told by Narada those two yakshas shining with 
divine forms, went to their own abode praising Sri 
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^qn si *iv&* vmh 9 w r m«wi 11 H 11 

Seeing the incidents of Putana and others never 
seen before on the earth, to be evil* forebodings, the 
cowherds joining with Sri Krishna hastened to 
Brindavana. 

Note: [runn,. A portenti The many incidents 
that had taken place there were sufficient to con¬ 
vince the cowherds of the many evils inpending.] 

ftv ^ ^ »Rf ShlSPlf^fil^ll v # II 

With the same mind with which Sri Krishna bad 
made the Moon, the cause of delight to the worlds, 
He thought of the forest, desiring full welfare of the 
cows- 

^ ifon 9*f 91^9^1 II « U) 

Sri Krishna, the protector of the virtuous and the 
deligbter of the cowherd's'race, caused the forest 
shining like the earth in her youth, to luxuriate by 
His happy side-long looks, appearing like the 
succession of waves of the ocean of favour. 

ifoft TOjlf I 

^ «9qfnnn9gwrw 11 v* n 

7 



In that forest, the ground was fit for the habita¬ 
tion of cows. The grass was sweet as the best sort 
of sugarcane and the trees excelled even the ‘Kalpa* 
druma’, the celestial tree (being filled with sweet 
fruits and fragrant flowers.) 

qrq^qi II V* li 

Seeing the forest made by the greatness of the 
Lord, abundant with fruits, flowers etc., as never 
before, and respectable even to Indra, Nanda, Upa- 
nanda and others rejoiced, as if they had ascended 
Swargaloka’. 

q* tiVtf It 

Feeling again and again very happy on easily 
driving away Trinavartha and other demons, Sri 
Krishna enjoyed with Sri Balarama, the wounderful 
sacred forest, respectable even to the Lord of 
the Yakshas. 

gqsffcnaftnw q*q* qtft* qq*|r i 
q^ qq?qrcfo qhs jii^t qq fcaqrcn n ns n 

The cowherds tied all around the forest the 
feathers of Baka, (a demon killed by Sri Krishna), 
who appeared like Kailasa, with wings, which being 
thus tied, seemed like a row of comets appearing in 
order to drive away other venturesome creatures. 



swi &n. jkhI mat i 

«<nsfo m ttnrafim **n*a ffcm iilmmit 11 

The cowherd Virgins observed a Virgin 
Ceremony attended with auspicious songs and beat¬ 
ings of the drum to win the favour of the Creator of 
the worlds, with a certain desire. 

55^: it ** \\ 

Sri Krishna rejoiced (by freely seeing them 
naked) having ascended a Kunda tree, taking a 
number of silk sarees from the bank, kept there by 
the cowherd-Virgins, when they entered the water tc 
bathe in the early morning (as part of their vow.' 

Note : [Here their cloths-correspond to bodies, 
as seen in wbnffii **»T...”-God wants to liberate 

us from Samsara by taking away our bodies—like 
taking away clothes. But we foolishly ask for the 
body alone, as the cow-herdesses asked for their 
clothes.] 

s stuiflsfW tffowsmn i 

sisrcnsiflwwiTfo ll It 

Refusing to accept the one-hand salute of the 
girls, who begged for their silk clothes, (the Victori¬ 
ous) Krishna laughed when he saw them salute with 
hands, each joining her hand with that of the other 
which was never seen before. 



srsisinfafvrea^: 11 «<*> 11 

They were folding the lower part of their body 
below the waist in the form of a petli-coat and 
begged for their silk clothes, by saluting with both 
hands of their own, without joining with the hands 
of others (as before), at which Sri Krishna laughed 
flout of joy for His triumph.) 

The Lord shone with fresh youth, which was 
manifesting His hidden transcendental glory, which 
was the sportive ornament of the Goddess of heroes 
and which was the abode of enjoyment of Neela 
and others. 

t n m« 

The youth of Sri Krishna, charming with sports 
increasing stage by stage, fit for taking hold of by 
Cupid and most delightful to mindis, obtained sweet¬ 
ness like the central portion of the sugarcane. 

Note : [Central part of the sugar-cane is taken to 
be the sweetest ] 

g*uf*wt fasmfoSfo wn i 

w«Rwi 11 h* « 
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Tbe women of the village took Sri Krishna to 
be a wonderful safe fortress, containing different 
armies of sports, having the fine high walls of His 
splendour and having the bolt of sport. 

f<3r m u 

Wnen Sri Krishna was returning (from the 
forest), the sound of the flute, the dust raised by the 
gambols of the calves, the evening twilight and His 
sylvan form, were to the cowherdesses as the army 
of Cupid with four regiments (namely. Elephants 
Chariots, horses and infantry) (stirring up their 
passion or love.) 

A cowherdess adorned Sri Krishna, the Head- 
ornament of the Vedas, with a peacock feather and 
attained with her physical eye, the same concentra¬ 
tion of mind as Yogins do with their divine vision. 

Note : [She stood admiring His increased splen¬ 
dour, due to the peacock feather, without winking 
the eye being so much absorbed in it.] 

*sifqqt sfcmraWIt <iiwi i 

IRW falftwrcqfS! srqrcqqf ifljfarcq qiqi II II 

Sri Krishna shone like an ancient and moving 
Tamala tree. The splendour thickened by the peacock 
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feathers worn in garlands were like the leaves of the 
tree. Having such a Tamala tree, the cows followed 
Him like its shade. 

iftnwnfa *n*;n tohrt Is it u 

Sri Krishna who resembled a Tamala tree in 
colour, shone with the peacock feather, producing 
a charm of love, like a sapphire-mountain with the 
many coloured splendour, proceeding from various 
gfems. 

H? swaft irt i 

iftsl Sdf II 

Yasoda rejoiced often touching the adorning 
wreath of pea cock feathers worn on the head by 
the young boy, the bestower of welfare to the wise, 
who charmed the minds of beautifut maidens with 
hisfflute. 

f^r i 

The necklace of pea cock feathers hanging on 
the breast of Sri Krishna, shone on account of its 
position, as if Lakshmi shining like pure gold was 
turning black, due to the splendour of His body. 

mft iwnnwt i 

traf wifii II h* II 
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Sri Krishna saw their (cowherdesses) faces with 
a graceful movement of eye-brows and with speaking 
eyes, which bent aside with love and shyness, shone 
like lotuses turned round. 

qtR ftqfcwi; wmcsf ii %• ii 

Sri Krishna replied with His flute, the messa¬ 
ges of side-long looks of women, which were wet 
with the juice of unchecked love, steadfast, dull, 
returning from the object with shyness and without 
winking. 

oftorffe vfanmrT fltnfarci ft** n \\ u 

Sri Krishna, the one Abode of all the worlds and 
she Ocean of love, sang sportively as if delighting 
the whole world, performing a new country-dance 
which was not learnt by Tumburu, Narada and 
others. 

anmtemrfiimsif mi&ga* 1 

rararit * *** ii ^ it 

There was no support of hand in the middle 6f 
the ocean of love, agitated by the Moon of Krishna’s 
countenance to them, standing upon the sandy 
bottom of shyness, with eyes open upwards, the 
Waves of longing for having Him as their husband 
rushing over them. 
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vffaiatfwfoi * m\ folrorat qqj'for i 

siftWW sfo q^ qfiqfo fTC^i II M II 

The Lover, Sri Krishna, whose motion was un¬ 
checked by Karma or anything shone with His cheeks 
full of sweat, in their midst, like a big elephant (with 
its temples covered with ichor) in a circle of female 
elephants. 

asfa* I 

fo w l qrceaftro 9^ wta wif sm*. n qv h 

In spite of His enjoyment with the wives of 
cowherds His chastity did not become corrupt. 
That this chastity of His was the means of protec¬ 
ting the burnt child, namely Parikshit in the presence 
of the Virtuous (like Vyasa) is a proof for this. 

wfo fwfoimqi tojw? ^ TO I 

Seeing Sri Krishna as his son and Balarama as 
the son of his relative and that they were friends by 
nature and had the same feelings and thought also 
Nandagopa ordered them to protect the herds of 
calves. 

SRW JWI Wfo WRRlta ***** W I 

q met 95* SS *X fo fo n 

Being under the control of none and Himself 
being the creator and protector of Brahma and 
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others, the Lord now became the protector of cows, 
along with Balarama under the control of Nanda. 

jfal* fHUlwl f Bfdf3t*f 1* I 

How will He be able to walk with His feet soft 
like sprouts, over gravely places in the forest? 
Thinking thus, Yasoda, with her milk-oozing breast 
did not find a boat to get out of the ocean of 
anxiety. 

tW >p*i fid 3fH ifff d farad ii \c % 

The two boys acting bravely like lion-cubs and 
eauly threatening the cruel beast9 away, were, with 
their ever-lasting glory, like two strong men- 

f«Wl»I31lil faflfed flSTOlfff it I 
3fHffolTIWf flfhffTSf?ff*l f^ft II ^ || 

Then, the cowherdesses were completely over¬ 
come by the love-charm, on seeing the two, whose 
deeds were wonderful and who being completely 
covered by the clouds of dim raised by calves- 
appeared like two black and white elephants cove¬ 
red with red lead, 

fffaFI %fft WW l 

f^f^f ff a# mA* ii «• u ; 
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When the supreme Lord assumed the form of a 
cowherd, the Vedas taking the form of cows, attached 
themselves to His feet, with their auspicious cries 
“Hutnba”, which were like the echoes of "Havu° 
of Samaveda [nt—i) Veda, ii) cow; so, Gopa means 
protector of cows (*fi) as well as Vedas («it). The 
protector of vedas became protector of cows, assum¬ 
ing the form of a ‘Gopa’ when the Vedas became, 
cows.] 

fwfat ^ ^ iftt M ***** II 

The Lord of the Universe, though really not a 
child, exemplified His sole power to bind souls in 
wordly life and to liberate them from it, by His bind¬ 
ing and unbinding the cows, showing to all people 
His dependence like a child. 

*T**g*nOtH*mftp** m ** li 

Even when the calves were troublesome to Him 
by rubbing against His feet aad so on, Sri Krishna 
was feeling happy and took care of them more than 
of Himself, by which, then, the cows appeared to 
receive a good teaching, as to how affectionate they 
should be to their calves. 

**rrfw*t mi * ** 3 *%ftrc* ii 11 
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The Lord, the greatest among Gods, whose 
glory is endless and the happiness of being always in 
whose presence is enjoyed by Anantha and others, 
now allowed the calves with great kindness, often to 
lick His body. 

The cowherd boys of his age feeling hungry by 
following calves, rejoiced when they saw Him with 
His hands looking beautiful with a big ball of boiled 
rice mixed with co-agulated milk, with covering of 
honey. 

*TT^1 I 

HWR li R RI^njSRRl^l || II 

When sweet forest fruits were brought and 
shown to Him by His friends (cowherds and fores¬ 
ters) as sweet ones, He first gave them to Balarama 
and satisfied Himself by eating the remainder, with 
pleasure along with His friends. 

WRR «H^3f!^ll ^ II 

Brindavana, where many herds of cows were 
spread, being protected by Balarama and Sri Krishna, 
by the order of Nanda, became highly enjoyable 
for its richness (in flowers, fruits, grass etc; etc.) 
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sjfe sr^ iflm* ii vw i) 

That Brindavaoa with deep lakes, abundant 
grass, the sun being mild the wind being not wild 
cows and calves sleeping under the shades of trees 
was enjoyable even in the hot summer. 

* «nfa<fan * * farafi mtfg; «wt «<nwi ^ 
wmgtfta qt* ml wimir vrfh n ** u 

When God Narayana protected the property of 
Nanda, with Balarama as His arm, there was no 
trouble of diseases and danger from demons and 
tigers to the cows. 

ft«raisBf! fti^ronFqfwnfait i 

While Sri Krishna was their protector the cow¬ 
herds being free from the six “lthis’’ (calamities) 
with their desires ever fruitful and with happiness 
greater than that of “Moksha”, felt themselves to 
be living in a Yuga other than the four known ones. 

wngwhgiw ift gqf nreigt i 

The life of cowhetdesses went away with the 
going away and returned with the coming back of 
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Sri Krishna, clever in following the calve*, and ppur- 
ing Nectar into their ears with the sound of His 
flute- 

qfsrcw it d \ ii 

Garuda, bringing the crown of Sri Krishna, 
which had been taken away by some one, saw Sri 
Krishna, whose path was smelt by the 'Aranyakas'- 
assuming the form of cows in the forest. [To sub¬ 
mit the crown, he came searching and found Him]. 

wm n ** ii 

The crown of the Lord lying on the milky ocean 
was brought by Garuda from Bali, the son of Viro- 
chana and placed upon Sri Krishna’s head adorned 
with peacock feather and became fit to it- [As He 
was the same as Sri Narayana lying on the Milky 
ocean from whom the crown had been formerly 
stolen by Bali.] 

tfffq | 

Sri Krishna, the eater of only such oblations as 
are thrown into the fire by attentive-minded perfor¬ 
mers of sacrifices, becoming easily accessible to the 
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devoteei once ate the eatables brought to Him by 
the wives of the sages. 

Note: [Once, Sri Krishna was wandering in the 
forest with His followers. They became very hungry 
and were very badly in need of food. Sri Krishna 
sent them for food, to sages who were performing 
sacrifices near about that place, with plenty of food. 
The sages refused to give them food. Again, He sent 
them to the wives of the sages, asking them to send 
food through them- At once, the women themselves 
arrived with sumptuous food in quick response to 
the request. Sri Krishna ate the food along with His 
Cowboys with great joy, to His heart’s content, by 
which the sacrifice became much more fruitful than 
as if it had been completed by the sages. The sages 
felt ashamed for having refused to send food. Ladies 
are not eligible to perform any sacrifice as it is said 
“si Still Sri Krishna ate the food offered 

by them, because they dedicated their heart and soul 
to Him. This is a splendid example to show how 
easily He is accessible to devotees, irrespective of 
their sex,] 

He thought the calves, which were stooping in 
front of Him with eyes shut by the happiness of the 
touch of His lotus-like hand and which became half 
sleepy when he touched them from head to foot, to 
c be bent with the weight of devotion. 
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wtwwjtivm s^ftifonq "ft h <h u 

Sri Krishna felt Himself happy with the calves 
which had the corners of their mouths full of the 
foam of rumination, which with their half-shut eyes 
were motionless and which being scratched by Sri 
Krishna did not care even for milk. 

faW vw *r**i i 

rm n u 

Even the barren ground appeared to the calves 
grassy by Sri Krishna’s rays, dark-blue as those of 
an emerald, falling upon it. So, they stooped and 
began to work with their mouth on it. 

iivraart s TOtatotinradcn i 

qfonroraw* awroai* w imu u 

He caused the milk-cows which had recently 
delivered and which had an incomparably great 
amount of milk, to allow their calves to drink milk, 
which calves, getting tired of the gambols on the 
forest ground, returned before going far (even with¬ 
out allowing them to be milked.) 

fafiw ^3 w*nrot ftKitfrawl i 

nwrft «n: siswfejsgtata wnat h ** « 
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Seeing the cows lick their calves, which were 
steeping under the shade of forest trees, Sri 
Krishna thought that their affection would be appre¬ 
ciated even by His mother (or thought their affection 
to have been obtained from His mother.) 

* JKjrffftoT *q qrcqify 1 

qqRftfol JR*®* faw It 

Every day in the evening, He, pouring honey 
with the sonnd of His flute drove the cows to whose 
■cry the calves seemed to reply with their cries, again 
to the cow-pen. 

fqqqqifaq |l 

The Lord of the Universe entering the village at 
its extremity with the cows was the cause of plea¬ 
sure to the cowherdesses as the Sun rising at a dis¬ 
tance is to the lotuses. 

ftq§q^ fqq% gpqt i 

frqiRf qrwqi qqfaq fan* \\\< \\ 

Sri Krishna returning in the evening, made, with 
His lustre pleasing to the eyes of His wives, the Uni¬ 
verse appear as if covered with pea-cock feathers. 


q qRHqqqRTiTO GmqinqT: I 
qr q^q qqffaiTRm qr n \\ 
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The boys found Him a boy and loved Him with 
similar thoughts and feelings and the young women 
found Him a young man and loved Him with simi¬ 
lar thoughts and feelings, (though there was differ¬ 
ence of age 'between them and Sri Krishna.) This 
was either wonderful deceit or adopting His form 
appropriate to the feelings of all (being praised by the 
Veda as *m:") 

rawii II If 

Balarama and Krishna who appeared to practise 
jugglery, were thought to be children by the parents, 
young men by the young women, and Ancient 
beings, by those who were well-versed in Ithihasa, 
or ancient history. 

3WiW wffir 1 

ik sinw*r n n 

Then, the cowherd-giTls, who were the apsaras 
incarnate, attuned suitably to the youth of Sri 
Krishna, their maturity, which with its fine accom¬ 
plishments increased the power of Cupid and attrac. 
ted the minds of spectators. 

mi 11 »» 

The great saint (Sri Krishna) was much pleased 
when they attained maturity, which was the nectai of 
8 
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the Ocean of love and the divine elixir to *Sringara’ 
sentiment, [sentiment of sexual passion or erotic 
sentiment.) 

ngsstf II ^ II 

Sri Krishna was to the beautiful-bodied cow¬ 
herd-girls, with their enhancing bud-like breasts 
and their growing fragrance-like sports,—as a bee is 
to fine creepers with their growing breast-like buds 
and with their well-increasing sport-like fragrance. 

3lfrlJrcTf I 

qreravmfaa <T2in^f sfr saftw aiesftait n ^ h 

The enjoyment of the Cowherdesses with Sri 
Krishna was bound by His former promise to them 
and hence it was a Dharma to them, which does not 
allow itself to be stretched to other women, as in 
the case of Draupadi who married five husbands, 
by a Dbarma bound by some former favour of God, 
peculiar to her alone, not to be stretched to other 
women. 

ftvwraTta tjiwroi qifrofiftatastamR i 
s aissn vsr ftto* indn 

Having smashed to pieces the necks of the bulls 
which with the tips of their horns had broken moun¬ 
tains to pieces and which resembled the quarter* 
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elephants, Sri Krishna obtained Neela by this 
betting of the strength of His arm. 

^ ft'* 5fJ*t II ^ It 

In pressing to death the huge bodies of wicked 
and mighty demon-bulls which were tall and hard 
like Vajrayudha, Sri Krishna was certainly, making 
His hand fit for the sport of pressing the breasts 
of His beloved, Neela. 

tfqsqi: i 

sSteftwftwn* s ** *fqgs*rl i^qifen^t n > oa it 

Sri Krishna considered His Parijatha-like arms, 
which appeared like the body of His bed-serpent 
and which seemed like iron bars which cannot be 
cast off for protecting the earth, much blessed since 
they served the purpose of a cushion to Neela. 

itor 3^ 'ftftwtat n \ * \ \\ 

Sri Krishna’s enjoyment with His beloved 
tNeela), which was the remedy for diseases of love 
and its consequences, and which was an elixir that 
could be used at all times, was highly worthy to be 
meditated upon by sages. 
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The beautiful-eyed cowherdesses, having been 
pursued by the arrows of Cupid due to separation 
from Him, received the pleasant-looking one with 
steady looks and minds when He returned (from 
Videha). 

The son of Nanda, who deserves to be medi¬ 
tated upon by wise men, being encircled near the 
village by the pure-hearted cow-herdesses, shone as 
the Moon, whose disc is shared by the gods among 
themselves, shines in the sky encircled by stars which 
are themselves brilliant. 

to i 

Having killed the fearful ass-shaped Dhenuka 
with his followers in a palm-grove, Balarama and 
Sri Krishna pleased their servants well with a large 
number of sweet fruits, which appeared like nectar- 
balls. 

to* \\\ II 

Once, the demon Palamba of enormous strength, 
having disguised himself like a cowherd in the 
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midst of the group of cowherd boys who were play¬ 
ing, took Balarama by the shoulder and rose to the 
sky. 

■nra a aifeaqtfrclfot» 

if II II 

Being beaten by Balarama, the demon fell down 
with his head shattered to pieces as a big mountain 
did formerly, being broken by Indra with his 
thunder-bolt. 

war flirt 3[g% ftrtf wrf^i silitnit it \** n 

When the demon was destroyed, Balarama, 
making the quarters smeared with moon-light with 
his rays and spotted with his cloth, shone like the 
Moon just freed from Rahu. 

fast war* i 

Once, Sri Krishna, without having Balarama 
with Him. went, grazing the herd of cows and calves 
to a river-bank, never seen before, being drawn to a 
distance by the beauty of the forest. 

sifsre<wiflr it n 

Sri Krishna, the well-wisher of all the people, 
driving the cows as He liked near the bank saw the 
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river Yamuna whose waters were made as black as 
Collyriura by the poison gushed forth by the serpent 
Kaliya 

Nr nn» 11 

He got up, to kill the great serpent, a neepa tree 
looking like a dry piece of wood in the bank-forest 
of the Y’amuna river, burnt completely by the fire 
of poison. 

frnfar fcroiNftiv t 
**uf*rai qraffprorar n \\\ ii 

The dry Kadamba branch uniting with Sri 
Krishna shone as if it shed clear tears of joy with the 
flowing of honey, as if it had its hairs erect out of joy 
by the large number of filaments and as if it had paint ¬ 
ings throughout by its sprouts. [The tree became 
full of flowers and fruits etc. by uniting with the God.] 

fawitastf fans w n « 

Jumping down into the deep pool, appearing 
like a small ocean, Sri Krishna, beautiful like a 
small Mandara Mountain, agitated the river (Ocean) 
in order to render the water sweet by removing the 
poison. 

tKN <n im w h 
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Being beaten by the great force of Sri Krishna’s 
fall and being bounded by the spreading w aves, the 
river, made a fearful noise like a drum smeared with 
the juice of the serpent-driving plant. 

Shining with the water particles at once risen 
being mixed up with the rays of Sri Krishna, the 
sky appeared as if shining with a multitude of stars 
which drank in the darkness. 

mnwfiratan «i^it wfaqqnrtftn i? 

Seeing Sri Krishna running against them like 
Garuda with fearful rage, all the serpents, except 
Kaliya, reached the ocean with the stream. 

spnara* qaf&?m*iH5i -qmi^ i 

litfa 

Then, when the fierce Kaliya, with his mouth 
wide open (to bite Him), like that of Death, rising 
up the surface of water, coiled round Sri Krishna, 
who disabled him, bent his hood and stood upon it 

qnpiteHi i 

wm vffewprei wafwwnfc n < t* u 
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Treading down at once the hood of Kaliya 
which appeared like a foot-base made of sapphire 
with a ruby in it, Sri Krishna shone like the sun just 
emerging from the eclipse of being seized by Rahu. 

TOOTM S3* SJFqifqi I 

31*1 ^3*3*11 I. 

Sporting up on the body of the serpent which 
was rendered red with the splendour of hood-gems, 
Sri Krishna shone like the elephant of the western 
quarter treading under its feet a cloud red with 
twilight. 

* 1 $^ 151*13^3 Hlfa 3>»3f II \\\n 

Sri Krishna danced upon the heads of Kaliya 
whose eyes and faces were very cruel and odd- 
numbered also. Human mind has the five senses 
for its faces which are also cruel and odd-numbered. 
By treading down the hoods of Kaliya and dispelling 
its poison, Sri Krishna appeared to be practising, as 
it were, how to tread down the minds of those who 
bow at His feet. (To dispel their poison like vanity 
or hankering after temporal pleasures.) 

3^3 3^1 || U° I? 

Sri Krishna dancing upon the multitude of his 
hoods, in such a manner that His legs, knees and 



121 


hips shook much, appeared like the Moon severally 
and simultaneously reflected upon a number' of 
moving waves of the Ocean. 

Having made the heads Kis stage where the 
waves served the purpose of drums performed an 
un-impeded and bold dance being praised by the 
Gods. 

HOT WOT m 'PIMI 

*1*1* h* n ^ w 

Pressing the tail with one hand and pressing 
the fearful hood with one foot. Sri Krishna wished 
to destroy the serpent just as he would put an end 
to the wordly life of the devoted. 

His heart melting by the pitiable cries of the 
prostrated female serpents, Sri Krishna, being pro¬ 
pitiated, gave them, the alms of their husband. 
Who among us, is not the object of His mercy ? 

?**R*fOT* r siwfoOTWOTrcqs'i* i 
iflOTRW 3^ II II 
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The serpent joining with his beloved wives 
praised Sri Krishna of very beautiful form whose 
actions were unchecked, who had no equal, who was 
dancing upon his hood, which being slightly beaten 
by His dancing feet gushed forth the poison and who 
was looked at with attention by the gods and others 
who, being eager and hasty to see Him, were noisy 
with their joyful cries. 

The serpent whose hood was rendered blessed 
by the placing thereon of Sri Krishna’s lotus-like feet 
joining with all his relations and finding protection 
no where else, and by which he became free from 
fear of Garuda, sought shelter in the (middle of the 
Ocean, which is the bed of Sri Krishna fit to sleep 
on for ‘Yoganidra’ at the end of the Yugas. 

Note [Formerly Kaliya was in the ocean itself. 
Being defeated by Garuda and fearing his frequent 
attack, be had come to the river Yamuna where 
Garuda could not enter, due to Soubhari’s curse* 
Now, his fear from Garuda was gone by Sri 
Krishna’s favour. So. he went back to the ocean] 

When the crowd of serpents was driven away 
by Sri Krishna, the river Yamuna obtained great 
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clearness, with its water useful to sages like the three 
Vedas which obtained clearness and became useful 
to sages when all other religions were put down. 

wpjstsiRtoi sfon lifcii ^ i 

sfa %% ^ ii u 

When the evil of her union with the serpent 
(Paramours) was removed by Sri Krishna, and when 
she was made holy (by Himself bathing in her waters) 
the daughter of the Sun became highly respectable 
even to the river Ganges who has arisen from the 
foot of Sri Visbnu. 


«rt: 

I! \ ti 

After the crushing of Kaliya, the Summer sea¬ 
son,— in which the glory of the jasmine was estab¬ 
lished, which brought about the ripening of mangoes» 
and which made gentle breezes, laden with the 
fragrance of the patala flowers blown all around,— 
attended upon Balarama, the wielder of the plough, 
foot with (his brother) Sri Krishna. 
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« m^raV w ? II 

That Summer season was more commendable 
than even the spring season, to the youths, on 
account of the charm of the bodies of ladies due to 
the non-wearing of the upper garments on their 
breasts and due to the swearing of the cool icy 
waters mixed with camphor. 

*5rii w m wnTifi 

firaimumii ww ii * ii 

At that time, the seasons one after the other— 
being enjoyed on account of their various qualities 
by that sportive youth, Sri Krishna, who by Him¬ 
self had assumed subservience of the graceful actions 
of love of the cowherdesses—became highly gratified, 

I* l 

^ wftft infwranft n « n 

The trees of Vrindavana, watered as though 
with the songs of Krishna, grew to great heights, 
and became stationery umbrellas that were obtained 
even without any effort, for protection from the 
wind and the sun. 

•W** *13! * Vim ftifflfw WW i 

**<lf JT ^ SCfaST qq qqf « II H |i 

In that Vrindavana where Lord Krishna was the 
protector of the cows, the storms of Summer did 
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not fell the trees; the scorching sun did not boil the 
waters, and the wild fire did never burn the forest. 

nrat ipftat^rt ronftivt imri* i 

vfcwpmm ii $ H 

The cows and the buffaloes bellowed energiti- 
cally, being led to suitable places by Sri Krishna* 
with the sound of the horn which He held in His 
hand, and gained happiness alone even through the 
hazards of Summer, bathing in the waters of the 
Yamuna whenever they desired. 

«ftsfq Vjfqggot «fall 9% I 

Though that spring season of many merits had 
passed, the cowherds were comfortably grazing their 
cattle and spent the summer season of excessive heat, 
halting on the skirts of the waters of the river 
Yamuna. 

faqraqqfeg'mft wiift ii n 

The cowherds constructed spacious residences 
that were fit for keeping the calves and cows separa* 
tely and being capable of facing the Sun and the 
rains, and in the yards of which, carts that were like 
moving houses, were stationed. 

arais$i5^ qfa s*n i 

prn? nq A li ^ # 
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All the seasons (like the summer, rainy season 
and others), with their own inseparable characte¬ 
ristic features, happened to please maidens of Vrinda- 
vana (the cowherdesses) who had, as in the state of 
salvation, gained similarity with the supreme person, 
who could not be disturbed by time. 

As Sri Krishna, the dark cloud of Vrindavana, 
showered brilliance that was of the form of a plenti¬ 
ful bath of nectar, the cows of Nandagokula, being 
relieved of the heat, enjoyed moving as they pleased 
even during mid-day. 

faarat i 

* aw<iiraslta*ww arawrcfirfta ii \\ n 

By such glances of Sri Krishna who destroys all 
afflictions of those who seek refuge with His feet, 
that forest occupied by the cowherds, was not 
afflicted by storm, heat and rain. 

mnftw qisaywiSi RWiOisrafaatwrm i 

Being freed from the heat of summer by sleeping 
under the shady trees, getting their bodies cooled 
by the evening-bath and being bedecked with the 
bunches of patala flowers, the cowherdesses enjoyed 
the nights with their lovers. 
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fwwri i 

flsSw m$ «w? m4t qirciftim ii \\\\ 

Thinking that the wild animals suffering from 
excessive hunger due to the severe heat of summer, 
might cause torment to the cows of Vrindavana, 
Lord Krishna, engaged Himself in the sport of 
hunting along with His brother Balarama. 

w^yofpuRiswqr mm i 

Then, the wild beasts like the tiger and others, 
became at once fit to be easily attacked by even 
children who could approach them, without any 
effort, as they were under the powerful spell of the 
radiance of Sri Rama and Krishna who were like the 
confluence of the Ganges and the Yamuna. 

^ TOWI8I1 II tH II 

The protectors of the calves (the followers of 
Sri Krishna) tied all around, the bonds, that were 
like the Maya or illusion of the Lord with which all 
souls are tied like beasts, to obstruct the cruel 
animals that were within the forest, from going out. 
The bonds were such that they could not be broken 
even by the quarter-elephants. 

hhiwh fltaram gafaffi fftgi u w it 
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The cowboys armed with bows, kept watch 
hiding themselves on the paths shown by the Vedas, 
dressed in the manner of hunter chiefs befitting the 
sport of Sri Krishna. 

fipawWt ii it 

The sylvan goddesses laughed mockingly at the 
wild animals like the lions etc., that behaved in 
a moment, like the deer and the dogs of Gokula- 
tbat behaved like lions (when let loose,), without 
determining the root cause responsible for it. 
(namely, the result of Sri Krishna’s greatness.) 

The cowherds spread out inside the forest, dark 
sheets of cloth, on which the forms of the wild beasts 
were brilliantly painted, and moving unseen behind 
them, making sounds similar to theirs, drew the 
beasts near them. 

Sri Krishna made Sri Vishwaksena and others, — 
who bad assumed the form of hunters, whose crests 
were tided with the threads of the Satavari plant 
and who frightened the herds of lions with the 
twang of the bow—march ahead of Him. 
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m\\% u q® n 

The hounds, the faces of which were ferocious 
to see on account of the dangling tongues which 
had many sharp teeth, whose chains were let 
off by the servants of Sri Krishna, the Vanquisher of 
Madhu, fell upon the wild boars, giving up their 
mutual anger (due to their hatred towards their own 
class.) 

swq I 

The cowherds equipped with all strength collec¬ 
ted together and caused distress to the wild beasts 
(which were hiding in the caves of the mountains) by 
their simultaneous and terrible uproar, the loud 
noises of which were echoed by the caves of the 
mountains. 

fli'gtfacroi ftMWt i 

*«at It |l 

The proud and unobstructable lion named 
Balabhadra struck, as if striking elephants, the lions 
that did not tolerate the uproar of men and 
could not be checked even by mountains. 

11 \\ n 

9 



Mukunda shone, being guarded all around by 
the sons of cowherds, whose tresses were bound 
with gailands of Gunja beads, whose decorative 
peacock feathers were hanging down to the ankles 
and who had quivers, beautiful arrows and bows. 

Is mm i 

Sri Krishna, the sportive cowherd, who knew 
the ways of granting protection, taught his servants 
under the pretext of the hunt, the qualitylof fortitude 
as found in mountains that did not shake even when 
assailed by His own army and the quality of valorous 
action as found in the bold resistance of the wild 
beasts like the tigers and the boars. 

wimroiPi trau u vt u 

Quickly getting hold of the horns of the size of 
bows belonging to the wild buffaloes that were cut 
by the arrows of Sri Krishna, the boys made beautiful 
bows with them alone, at leisure. 

Then, Sri Krishna made the lions, that tried to 
pounce upon him from within the caves, with great 
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anger and with the desire for human flesh, trans¬ 
fixed them to the rocks by their necks with sharp 
arrows. 

frfa^qfjqfMgqaSxGiqit^qf q^fi „ qv» ,i 

The young ones of cowherds covered the 
garland of Gunga beads that was a worthy ornament 
to Sri Krishna with the newly brought garlands of 
pearls that flowed out of the temple regions of the 
wild elephants when they were cut asunder. 

qnroimrfslta&fircrotfifi i 
ntan *ftgq>qift qsifqjfaiq. 11 Rt 11 

The cowherds made carpets fit for sleeping with 
ttheir consorts out of the skins of deer and others 
hat were ki\led in the forest and brought fresh 
even as they were wet, with great delight. 

it R>>\\ 

The servants of Krishna stationed the calves 
quite apart from each other, getting rid of the fear 
from the lions, in the spaces of the caves from which 
the lions were killed and where there was wide 
accommodation and the sides of which were not 
sliding. 

$<qi fqfq^ II || 
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The servants of Nanda delighted themselves 
with the meat of deer mixed with honey 
and which was not taste ia stale as it was well cooked 
just then being heated at the tip of the arrows. 

tot wig'wfoSfcrcj 

^ mm wrasw n M n 

Receiving the forest-produce such as fruits 
and roots which were offered as presents by the 
Sylvan Goddesses, Sri Krishna, the associate of 
Lakshmi, equally distributed them at once, among 
the friends, with the permission of Balarama. 

am sral foircr i 

m\ mk ^ n hr . 

Achieving the purpose of protecting the good 
and destroying the wicked, by making only the 
peaceful animals such as deer remain therein, 
through the pretext of hunting, Sri Krishna made 
that forest very convenient for the cows to mov e 
about as they desired. 

tfuTfqan rijWwtw n 33 n 

By the glances of that cowherd, Sri Krishna, 
(who is) established iu the Vedas, and which (glances) 
functioned with the waves of His natural compassion, 
some cruel animals like the lions and elephants were 
made to give up hatred and become tame as though 
they belonged to the class of cows alone. 
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siwrai s^gaiaqrar: w n 

The followers of Sri Krishna, the son of Nanda, 
relieved themselves of their fatigue by the breeze 
that shook the pollen dust of the flowers of the 
Dhulikadamba tree, caused the sprouts of the 
Dharakadamba and carried drops of water from the 
mountain springs. 

Sri Krishna, the son of Nanda made Vrindavana 
relieved of excessive heat, the Vrindavana which was 
verily like the joint incarnation of the pleasure- 
gardens namely Nandana and Chaitraratha, that 
were situated respectively in the capitals of the Lords 
of the Gods and the Yakshas- 

fey *roiOT sttfSsfta'T ^ ^ I 

ifg Sfls s'sfaw gift II \\ II 

When the Sun-God began to move southwards 
after dominating the north with his rays, the God- 
Krisbna desired again to create the rains whose 
body had been restrained by the creation of the 
summer season. 

Note: [It is like a cruel king setting out to sack 
another’s country tormenting its people by collecting 
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heavy taxes from them throwing the queen into 
prison and then returning, after which, a kind and 
brave one releases her for the good of the country.] 
fat Rays and tax.] 

an towtoh* i 

Then appeared the time of Yoganidra of 
Madhava, the time, which was cast with clouds, 
which relieved the cows of the strain of heat caused 
by the hot sun and which was dark-green on 
account of the growth of varied forms of vegetation. 

jjrSi nftnr 11 n 

The mountains which were anointed like kings 
by the pot-like clouds with their waters drawn from 
the holy rivers, enjoyed, perhaps, ‘Arathi’-i.e. the 
waving of lights, performed again by the clouds with 
their circular lightnings. 

RRU5 HMstomT* II ^ II 

Manmatha, whose arrows are flowers, very soon 
cut asunder, the jealous indignation of the women¬ 
folk who were yearning with love, with the leaves of 
the Kethaki trees that were shining brightly being 
washed by the rains and being continuously noisy 
with the humming of the bees. 
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I 

wftfiwrat h 3 «rM <w[wwr w hotSw ti v° 11 

Just as hosts of virtues such as faith, mercy and 
so on originate in people who have been blessed 
with the glances of Madhusudana, there sprouted 
varieties of creepers and plants on the grounds that 
were drenched by the clouds. 

During that rainy season, the Indrakopa worms 
which were red in colour, were scattered on .the 
ground. They shone as the drops of blood shed 
from the minds of women separated from their 
lovers and being (therefore) shorn by the sharpend 
arrow of cupid. 

qwfrggt tftaigat TCfta: i* n 

The Kadamba trees with sharp thorns all over 
their body (as if having a horripilation) shivering 
severely (as though with severe cold), being blown 
by the wind carrying dense drops of rain water and 
with trickling drops of honey blown by the wind 
resembling the chattering of the teeth, (due to exces¬ 
sive cold) appeared as though they were not capable 
of bearing that excessive cold 
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wR^f ii v\ n 

The row of clouds shone as a strange army of 
Cupid. The glittering lightnings therein were like 
waving of glittering swords. The loud roars of 
thunders were the uproar of the army. The rain¬ 
bows were like the wielding of huge and varied bows 
of the archers in the army. The row of the balaka 
birds was like the row of flags. 

TOT ft|Ri: aWiriWgwrenw I 

The sky having noises of thunder, similar to the 
deep sound of the drums, being adorned with the 
graceful dances of the lightnings and being the birth¬ 
place of fresh (**) waters, which were like the (**) 
nine sentiments like sringara, veera and so on, shone 
as the stage for the actor, Cupid, the lover of Rathi. 

The self-protection provided by the outlets to 
the reservoirs that had gained excessive prosperity 
of water that had come unexpectedly (through rains), 
verily resulted in the prosperity of other tanks (just 
like the donations of wealth by the good (atar^sT:) 
people who have attained wealth unexpectedly, 
would fulfil the desires (of others,) 
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[* There is fear of theft etc, for the money 
of the rich people. By giving away their wealth in 
charity, they save themselves from such fear and 
get fame also.] 

g«*nfa$t sjtsi amsfaa n 

Drawing (those) heavy rains, the caves that 
existed in the Govardhana mountains and which 
possessed plenty of wide and even space within and 
which also had many advantages such as warmth 
etc., were made the resort of the cowherds by 
Lord Krishna, the creator of the Universe 

ok qctorofqtfffaK to u 11 

On seeing Sri Krishna in the caves, the cowher- 
desses, and on seeing the mass of clouds in all 
directions, the she-peacocks, both danced graceful 
dances of love before their husbands, to the accom* 
paniment of the sounds of music (namely, the cry 
of peacocks.) 

Note : [In “wmnbu” - the idea suggested is — 
that the cowherdesses were attracted so much by 
the extraordinary beauty of Sri Krishna that they 
were moved to dance simply before Him even before 
their own husbands; i. e without caring for their 
husbands.) 

faVwt II vt l| 
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That all-independent Krishna desired to set 
aside, as though His own spouse, the rainy season, 
that was playful and as if covering His own eyes, 
the moon and the Sun with her palms uoder the 
pretext of clouds. 

Note : [Here, the rainy season is as the spouse 
of Sri Krishna, clouds are as her hands. The Sun 
and the moon are as His eyes which are covered by 
the clouds. It is just like the sport in which His 
spouse covered the eyes of Sri Krishna for sport 
with her hands which He wanted to set aside—It is 
some thing like the play of the “Blind man’s buff”—] 

wsnfawnw swot. sjirfcref 
ftwrirtglfRTCWn $31*3*1(1 faST ^ II II 

Then, (when the Lord willed to withdraw the 
rainy season) the days of autumn shone with power¬ 
less clouds and the sky became brilliant like 
thick collyriutn. There was a cessation of the grace¬ 
ful dances of lightning and the faces of the directions 
became clear and pure. 

The sky wherein the severe heat of the sun was 
not yet seen, shone now with white and black clouds 
just, like the minds of people aspiring to gain discri¬ 
mination shine in the beginning, when inferential 
doubts have not yet disappeared (completely 
cleared). 
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Vmvgt *m fktaw ftMl 11 \\ li 

The bees, then, abandoning the kutaja and 
ai-juna flowers that suffered decay on account of the 
change of seasons, sought friendship again with the 
lotuses that were bearing plenty of buds (just like a 
clever servant goes from an impoverished master to 
a person who has plenty of wealth.) [ buds, 
wealth] 

3*IT: I 

The rivers began to render service to Lord 
Krishna, (just like the attendants serve the king) 
with fans (in the form) of lotuses (that were) 
tremulous on account of the waves, with the swarm 
of bees acting as umbrellas made of pea-cock- 
feathers, and with the group of swans acting as 
many chamaras (chowries). 

aNTpammq iff i 

<rqta«irei«Ntaw?r uwfawtefaa qtnftw n n 

The sleep-in-yoga (yoganidra) of the Lord 
which was visible in the form of the string of clouds 
that had been invited by the wielder of ‘sharnga’ bow 
who was intending to recline on the bed. with the 
purpose of relieving men of the strain of heat, 
disappeared at that time to a great extent. 
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wwfhrt ntflsfc n?^i 
*ilfo m* fafaflf ssftt n w 11 

Tbe Goddess Earth, was shining forth, with 
the spread oat feathers of tbe pea-cocks as if gazing 
with wide—opened eyes on account of excessive 
delight to see the friend of the Gopis who was 
engaged in appropriate sport of autumn, here and 
there in Vrindavana. 

51^ II HH II 

The whiteness within and without of the clouds 
that never left the path of the stars and that had 
already rained waters, was praised by the groups 
of swans that had come there (from the Manasa 
lake' voluntarily 

Note : in the sloka means ‘the path of the 

virtuous’, also. Then the idea suggested is:—Even 
saints— (fnnJi:) approach the p'ous men who feed all 
animals without leaving the paih of the virtuous 
people and are pure both at heas t and in the body,] 

smfal ft* W»IT* li ^ II 

The prosperity attained by the plants such as 
‘Kalama* (on account of the very many refinements 
by way of putting in good manure and etc) , that 
had reached gradually the stage of full fledged 
growth, and that Were capable of achieving their 
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nature (of yielding corn etc) was the cause of 
their bending down (with the weight of fruits). 

faivitow 3 wm&i jftaqfoqfo i 

awtisusT & gifenM: n s* n 

The women—folk that were guarding the crops 
with their minds fully excited, attaining various 
moods of sentiments of devotion, shone out like the 
(very many) branches of the Samaveda, with their 
five bhaktis or divisions (prasthava, udgitha etc, 
with the noble words of songs that sang the virtues 
of Krishna in sport. 

[In Samaveda, the way of singing by Rithwiks 
with proper stops—is shown clearly,] 

Wliftw OTTO* *l«H i 

cT^T || V n 

Then, (during that autumnal season) even 
though the autumn season had appeared, that 
Vrindavana became an abode where the pea-cocks 
danced gracefully as Vrindavana was darkened 
by the lustre of the dark-cloud named Krishna who 
wore an adornment of pea-cock feathers which 
looked like the spreading rain-bow and hence made 
the .pea-cocks dance mistaking Him for the dark 
cloud having the rain-bow within. 

Kirill sw I 

towfa Wl wH II II . 
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At that time, the sky which was blue like the 
full-blown atasi flower and which was further asso¬ 
ciated wiih the pollen dust of the bandhuka flowers, 
assumed similarity without effort, with Lord 
Krishna, wearing the yellow silk garment. 

The Govardhana mountain* from which flowed 
down streams like the torrents of ichor, that 
were fully mixed with the dust oi the ‘saptacchada’ 
flowers, appeared to be the king of elephants that 
move at will in their forest-abodes. 

fllfoCTW ^ (xt^Tl I \\ \\ 

The red lotuses, with their forms raised higher 
up and with their reflections inverted in water, 
seemed to praise (by imitation, the position of) the 
two feet of Lord Sri Vishnu who measured all 
the three worlds by His three strides of which one 
was placed on the ground and the other lifted up¬ 
wards. (while measuring the worlds.) 

On account of the disappearance of the mire on 
the ground, the straight paths that were once being 
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used, began to be used again. This was similar to 
the observance again of the virtuous actions pres¬ 
cribed by the Vedas on account of the refutation of 
heretics who had faith in the non.vedic schools of 
thought. 

i 

WT ^51 m snjf! II \ \ il 

The mighty bulls that bellowed loudly on 
account of their infatuation and had mighty horns 
which were sharpened by digging against the shores 
of rivers etc looked as though arrogance itself 
had taken the form of their bodies joined through 
Yoga, and vanquished the tuskers in fight. 

ftCWlIT urei mv ii 

The beauty of the autumnal day was enhanced 
by the brilliance of the red, white and blue lotuses 
(in the ponds) which were like the Maya associated 
with the variation of the ‘gunas’ [Satwa, Rajas 
and Tamas) brought to manifestation by the Creator 
of the universe engaged in sport. 

The river Yamuna (the daughter of the Sun) 
with the beauty of the eyes of the all-red kalhara 
flowers (red lotuses) being emaciated (due to) 



paucity of water), moving gracefully, stumbling 
(over stones) appeared as though she was intoxi¬ 
cated with the drinking of the nectar of the lotuses 
that bent down from their tall stalks. 

Note\ [Due to paucity of water in the river, the 
stalks of lotuses appeared tall and bent, also due to 
the weight of flowers. Eyes become red due to 
intoxication by drinking the flower-honey or so]. 

sttfi jpejjffo n ^ 11 

The flawless Krishna delighted Himself in look¬ 
ing at the river Yamuna, the daughter of the Sun. 
(though He had seen her well before), who had 
the waves in the centre like the three folds of the 
skin on the upper part of the belly, who had assumed 
during that autumn, her original slenderness, who 
was dark complexioned and who was suitable for 
His sport. 

He enjoyed looking at. that Yamuna, who 
though single in number seemed as if she assumed 
the forms of many (rivers, such as the form of river 
Sona on account of the vast red lotuses, the beauty 
of her own being glorified by the blue lotuses and 
the form of the Ganges on account of the white 
lotuses which were indicative of it. 
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I55af w fNror* i 

mwdl 1 RTqfarei^RRfR^ II $<s If 

Looking at Yamuna decked with white lotuses, 
the night decorated with the stars, and the surface 
of the sky with the rows of swans, Lord Krishna 
considered that the same Yamuna had taken the 
shape of all the three, (namely, the river, the night 
and the sky.) 

prfw dwSfetii ftea $i| ii ^ ii 

Gaining the beauty of the yellow silk, 

garment of Lord Krishna with its hosts of Bandhuka 
flowers, the peerless brilliance of His body with its 
blue lotuses and the splendour of His face with 
lotuses, the Autumn attained similarity with Sri 
Krishna, the foe of the demon Mura: 

q^w<nt qfad^Ri fara di^qfaqiqq^'m i 

to fasrwto ii*°h 

Sri Krishna, the sportive cowherd, made his rare 
ability explicit, ihrough that Autumn of mysterious 
powers that made the clouds whitish, and the sky, 
clear. 

s d«A*rc sa swjnftq: u a 
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The autumnal twilight served Lord Krishna 
io Vrindavana then, with the humming music of the 
bees in the tines of blue lotuses, and showing the 
mirror of the form of the moon and with the moon¬ 
light which seemed as chamaras. 

TOfeaiffcawf wftl SfUftfip I 
fa*toi t£r ii ii 

The humming sounds of the bees in the places 
of the red white and blue lotuses that spread every¬ 
where seemed as though the sounds of drums of the 
five-arrowed cupid, desirous of conquering the 
world, were raised all at once, 

^Tqfl%5 |l vs^ n 

The span of the sky, which was covered by the 
clouds that were like serpent kings that had left off 
their slough, shone like the Indraneela floor spread 

over with chamaras that were washed and expanded, 
to be worthy of Cupid. 

fori** VOtfov- fagT?* | 

fikNwrHr ii W it 

On seeing the crimson-hued early morning 
of the form of Bandhuka flowers, it was hastened by 
the swans which are white by nature, to perform 
•port suited to that time in waters that were thought 
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of as pure and clear* [Another meaning,—On 
the crimsons-hued early morning of the form of 
Bandhuka flowers it was hastened by the pure 
Brahmins to bathe in waters that were thought of 
as clear and sacred, for performing the fire*worship 
suited to that time.] 

Note : [Here fipr.' means swans and pure 

Brahmins ‘^ratr^v-means suited to autumn in the case 
of swans snd suited to morning time in the case of 
Brahmins ] 

"tofe* it w* ii 

The clouds assuming beautiful slenderness, began 
to move very slowly as if under fatigue, being enjoyed 
to by their lover, the ocean, during the night namely 
the rainy season. 

fspn qifaflqsrtpiT TOwrsgfiHi* iqftt i 
W* sift mftwl TOKTOfo Ii V2>Ul 

The Sun shone in the blue sky, having risen 
from the Ocean, namely the rainy season, with the 
brilliance that caused the lotuses to bloom, just 
like the Kausthubha, the Lord of the gems with Sri 
Lakshmi, on the chest of Sri Vishnu. 

wq qsRtqqtfa *jqt i 
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From the sky which gained again expansion 
on account of the advent of Autumn, having formerly 
attained intense abridgement (on account of the 
dense clouds) the main directions and sub-directions 
came to be differentiated just like the souls which 
become differentiated into gods, men, animals and 
non— sentients, from Lord Vishnu who is the 
abode of the Universe, who awakes from yoganidra, 
which He had at the dissolution of the Universe 
and becomes pleased to Create the world again. 

Just like the Goddess Lakshmi, born from the 
ocean, and characterised by the charming lotuses 
in her hands, becomes awake, even before the Lord 
Sri Vishnu, the holder of the disc in hand rises from 
Yoganidra the lake, decorated with beautiful lotuses, 
awoke from sleep (i.e. lotus flowers bloomed) even 
before the Sun that arose out of the ocean of clouds 

Note : [Though the autumn had set in, clouds 
were still continuing to cover the sun. But the 
lotuses began to bloom, due to the coming of 
autumn]. 

TO* *\i\ if# siqfoSTWVqT* II ^ II 

Pushing aside the dried-up plantain flowers, (or 
mushroom), and sprinkling profusely with the ichor 
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of the elephants and pouring heaps of pollen dust of 
Sapthachchada flowers, the autumnal season made 
the earth fit for the sportive movement of Cupid. 

sqiffa WrcqftqrfafW ^^ginqigt 11 11 

The rivers made prosperous in water by the 
dark cloud and having sported at will (by over¬ 
flowing the banks) and now becoming charming 
after attaining their original river bed, gained their 
natural pure state, (just like women coming under 
the spell of some person move astray and later, 
gaining their natural pure state, display shame for 
their misdeed and look charming.) 

?j 1 fataq|t i 

qqlfai qig^r m <s * n 

Lord Krishna was pleased with the waters of 
the Yamuna in which women could easily take a dip 
(since it was not deep as in the rainy season), which 
was exceedingly tasteful and free from muddy 
waters, which was pleasingly cool and refreshing, 
as though with the minds of His devotees that can 
be easily entered into, by the virtuous that are 
qualified by excessive delight of Brahman, that are 
free from sin, which are peaceful owing to the 
absence of passion, which are compassionate and 
which are interested in Sri Yamunacharya. 
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fM) qgi stqraaf fogtffttgrt u*\u 

The portions of the sands on the banks of the 
rivets that were narked by successive lines one 
below the other every day on account of the splash of 
the waves of the rivers that were not rising high on 
account of the decreasing water level, bore the state 
of a flight of steps for Goddess Lak^hmi, for walk¬ 
ing down to the lotus-grove. 

WIDISH Snfo ^IT I 

*ri: n n 

The rows of swans of an unsteady nature, that 
gained their position on the clouds, appeared like 
innumerable garlands of the Goddess of the three 
worlds, offered by the season of Autumn, which is 
pure. 

qra'torcf n%fh wwi i 

The roads that gained their former nature of 
being straight on account of the absence of water 
and the advent of sun-shine were gradually released 
from dirts that were formerly contacted on account 
of the presence of the one (water) and the absence 
of the other (Sunshine)- 

wnramrcqts u " 
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The buds of the land-lotuses that bloomed in 
time, cast their pollen, which was very painful to 
the travellerfolk (in separation from their beloveds), 
on the slightly dried up mire on the highways 
perhaps to obstruct the travellers’ movement (from 
their beloveds). 

Beating the surface of the lotuses with their 
wings in sport and with the melodious cries 
similar to the tinkling of the anklets of Lakshmi, the 
Rajahamsas appeared as though they were provid- 
ing the auspicious instrumental music in the 
morning for awakening Lord Vishnu, who was 
asleep in the ocean, (on the advent of Autumn). 

«tfq u c* n 

The Autumn became verily a decorator of Sri 
Krishna, by providing the ear-ring with the Saugan- 
dhika flowers, by intensifying the beauty of the 
Tilaka of the form of the petal of the bandhoona 
flower, and scattering the pollen dust of the lotuses. 

d'troratsgfft qrtor^vi^ n ct w 

Seeing the blossoming lotus-buds that were bent 
down (from their tall stalks), the paddy-plants, the 
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tips of which were yellowish red on account of their 
ripening grains, and the red mouthed parrots that 
were falling on them (for eating the grains), Sri 
Krishna considered them all to be belonging to one 
.and the same class. 

tok% ii i! 

Turbidity which h id concealed by its excess, the 
depths * of rivers, left off the waters of the rivers as 
the time of warfare had come and entered into the 
heart of the wives of heroes, (overpowering their 
noble nature and causing anxiety about their 
husbands that would proceed to war). 

Note : [* The depth of water in the river is 
seen only when the water is clear and not turbid.] 

it it 

The waters of the petty ponds, variegated by 
the tender leaves of the lotuses, that sprouted 
afresh, gained non-difference as it were, with the 
reflection of the moon decked with the dark spot, 
without reflectors (such as a mirror). 

swtwftnwtfr ^ tow ii ii 

On account of the beautiful autumn which was 
itself the elixir of youth, even the lotuses that had 
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oecome old, gained youth associated with be&uty 
and captivating the bees by their fragrance and the 
mouth somewhat opened. 

Note : [Though old, the lotus-ponds looked 
quite young, due to the abundance of tendrils and 
flowers on account of the autumn.] 

3WW ijjft qsKfa |$;?t \\ \* it 

Lord Mukunda considered the beautiful splen¬ 
dour of autumn, which was white with white lotuses, 
which was beautiful with the blue sky strewn with 
birds (w-fa.s&.tnfta) all around and bereft of the 
hanging down of clouds, as if it were the body of 
Balarama which was white like white lotus, charming 
being decked with the blue garment and which had 
vanquished the strong demon Pralamba- [#- all 
around- ft- birds- ??r- strewn in one case and- 
‘covered’ in the other case. (i) Sky, (ii) garment 
(i) Haoging down (ii) name of a demon whom 

Balarama had killed ] 

iwi qqi|t i 

srmtfr n n 

The Universe comprising the three worlds, which 
was as if asleep during the rainy season on account 
of the clouds and which appeared then to have, risen 
from sleep on account of the clear autumn, seemed 
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to follow Mukunda who was asleep in the rainy 
season interested in awaking from sleep in the 
autumn just like a devoted wife who follows the vow 
of her husband. 

fcmqqfaq ft^fai > 

JlT51^tl?3«J®I II W II 

The Lord who by His nature is eternal, averse 
to sleep and who was only thinking of the good of 
the world under the pretext of sleep now waking up 
granted to the living beings awakening according tc 
their own merit or dharma. 

[as it is said :—wfir sa i 

gtaetfaB aw] 

my 5°^ RiHSWUf I 

qiqtqtii *9^1 siwwra qsrr 11 *><1 n 

The Goddess Lakshmi kept aside Her play-lotus 
and along with the Goddess Earth, held in Her 
hands, the lotus-feet of the. Lord which has the 
eternal and unique fragrance of the Vedas, with the 
desire of winning the first glance that is aupsicious 
and that has not contacted other objects, of Sriman 
Narayana, Her Lord who is established in His own 
eminence and who would get up from His bed in the 
milk-ocean. 
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Jnws q^f TOnron^ j^pant 

The cowherds such as Nanda and others, then 
commenced the worship of Indra, considering that 
as eternal, great and prosperous, a worship which 
was performed with regard by the ancients who 
were experts in performing them according to 
family tradition, which was famous and which was 
performed with various and plentiful articles of 
enjoyment. 

*rtl % >5^3 1 

355 n <v» 1* 

Nanda and others who were convinced of their 
being protected before and were endowed with pros¬ 
perous livelihood in their wealth of horses, cows 
and elephants by India’s grace, (by way of giving 
rain and causing grass etc. to grow well), performed 
the worship which was attended with devotion, and 
which had set at nought their afflictions (in previous 
years), with accessories of worship that were befit¬ 
ting him. 
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Hoisting at once the flag of Indra worthy of 
being seen by all, including children, which was 
saluted by the gods, the wonder of wonders, and 
the remover of the defects of the three worlds, the 
elderly cowherds moving excitedly with overflowing 
devotion, celebrated the worship, with the adoration 
of cows, recital of praises again and again, and with 
elaborate songs, dances and offerings. 


MB: *PTI I 

-Description of Govardhana 
in farar-Poetical charm. 

forage smfcfston is t n 

Sri Nandagopa, the master of Gokula was told 
along with chief cowherds, as follows, in very polite 
and sweet words by his son (Sri Krishna), the Care¬ 
taker of the whole world, with the idea of stopping 
the great festival that they were going to celebrate 
in honour of indra 

*ft to* ii * H 
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"With my childish mind, 1 speak as if I am a very 
learned one- Please listen to it, as listening to the 
words of a parrot, (though it is sapless). I am not 
giving any advice to such high-souled and compe- 
tent ones like you.’* 

q 55 ’Wsfaft a % aqr ii 5ii 

"(1 am like a parrot trained by you alone.) Wha 
l am going to say is completely known to you from 
the Vedas alone, i-e, since God is omnipresent, 
the whole world is His body. He is the paramount 
Soul controlling the heart of all from within, ^aqfRr 
so, by the favour of whichever form of that God 
we live, we must worship that form of Him only, 
because that form of God alone is our means of 
livelihood, on the earth. 

Note :— [In fact, from whichever deity we may 
derive fruits, it is all due to the existence of the 
omnipresent God within it, alone; It is He that 
gives the fruit through those respective forms, as is 
said ** shn uwfra 

fa* ftwfo sttfa: .” 

So, what you may get from Indra by worshipping 
him, is given by the omnipresent God alone, through 
him. What speciality is there in worshipping Indra 
here?" vi oi *ns: wq^iifSigfir^fw ...aurit * at: 
% an « says Sri Krishna) 
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fast i 

fafe’ft* w TOdismr ffaftfsi u tn» 

If one worships a deity which is other than his 
own, he becomes deserted by both the deities, and 
becomes a sinner also, (as it is said «Tt I wt fart 
raA fan* «far«! aicitfe qTqtei^nfffc) This 

mountain Govardhana alone, which is abounding 
In forests is affording livelihood to us by supplying 
water, food, shade and so oh. So, we have this 
alone as our deity which is worthy of worship to 
us. What is to us by lndra who does not protect 
us? He is more over, the offender of Vrithrasura 
wfs 13 

Notei — This is to say we do not decry worship¬ 
ping deities other than God Vishnu. When our own 
deity is able to fulfil our desires, it is not right to 
neglect it and worship another. We have not only 
nothing to do with lndra, but he is also the offender 
of Vritra—who though a demon, was a great devotee, 
tof God also. He is said to have attained Moksha 
very quickly. So. lndra is a 

fg sai * « h 11 

We belong to the race of cowherds. (Also, we 
are like cows.) We have plenty of cattle; we are well- 
fed, not by lndra, but by the mountain which bears 
the splendour of forests abounding in pleasant green 
meadows, shines with (rivers flowing westward) 
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and (rivers flowing eastward) and large and 
deep pools of water and cataracts 

Note:— The elegance in the word must 

be noted here*—it means by the mountain! i.e. is 
earth That which bears or maintains it is So, 
happiness to those who are on the earth, is through 
the mountain which bears the earth and not by 
Indra who is in heaven ] 

fa <iRf| ^ I 

* sfan %n % it 

[Do you think that as betweeh Indra and 
the mountain, Indra alone should be worshipped, 
as he is stronger than the mountain ? —Nay:—] 

Worship the mountain which is ever immoveable 
abounding in beautiful forests, being the place of 
amusement even to the gods. What is the use of 
worshipping the gods who have no stability? While 
this forest is being protected by the mountain, Indra 
cannot hurt even a timid animal like the deer. 

fa* 1 11 ns |l 

The mountains are the chief ones among the 
splendours of Sri Vishnu. The cows have their 
bodies pervaded by all the deities (as said in 
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'mifV fwwfswgr: Both (the mountains and 
cows) are affording us livelihood, i.e. cows supply 
ghee, milk and so on; mountain supplies roots, 
fruits etc. So we who are living on both of them, 
must worship them both. This then has come 
down to us from a long time and is great and grati¬ 
fying also. 

Note [So let us worship the mountain now. It 
deserves worship, as it is the fanfa of Sri Vishnu.] 

aifara fow i 

foattfsrwfowRfaqW: ii < n 

If well worshipped, mountains fulfill our desires, 
appearing before us in their divine form. If they are 
neglected the same mountains do us harm also (with¬ 
out showing their divine form) in the shape of lions, 
tigers and so on. 

Note [Since we Invariably get their favour or 
dis-favour by worshipping them or doing other¬ 
wise, they must necessarily be worshipped, 

It is also implied by this that there is a special 
deity called in this, which is other than 

God Vishnu a* in the case of the Himalaya mountain.] 

wftfoafiufo sraftR * fog ^ II ^ II 

The welfare of Vraja depends on our cattle, 
which graze wandering in the mountain. The 
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cattle are our wealth. They must be kept safe-Let us 
not spoil what is good to them. If the mountain is 
insulted, the cattle can no longer live. They will be 
destroyed by the cruel beasts living in the mountain. 
This mountain does not dissatisfy any one who 
approaches it for attainment of his desire. So, let 
us worship this mountain alone, for getting excel¬ 
lence. 

ustfe wri qiwrariro m°n 

Besides, by bestowing great prosperity to the 
cows very well by its forests bent with the weight of 
great splendour of fruits, this mountain is true to its 
name in its full sense, and hence is worthy of worship 
to the cowherds. 

Note : [All the mountains are called «ita\ 
This is also a (mountain); the word means— 
Protector of cows- This Govardhana mountain 
only is true to its sense, «TtoS«f, *ita are synonyms] 

fife fcwfiq tfqw i 

fe^ ifatafewl Qtritata n it 

Being the abode of snow, the mountain, 
Himalaya (snow-mountain) removes the heat or 
affliction of persons who approach it. This Govar^ 
dhana is ‘Dakshina’ (in the sense it is to 

the south of Himalaya and also it is desterous) a& 

11 
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against the Himalaya, which is to its north, and 
removes all kinds of afflictions of all persons who 
approach it, without possessing snow like Himalaya. 
By spreading the lustre of its gems as high as the 
Swargaloka of Indra, it makes its lustre also dim by 
its own, as it were. 

Note : [This mountain is similar to Himalaya by 
its greatness and richness of many kinds of precious 
gems. The difference is in its being Dakshina, absence 
of snow and abundance of precious gems.] 

ffffarr war n u n 

This mountain supplies to us, food, consisting 
of honey, roots and fruits by its delightful creepers 
and trees. Let us offer always oblations full of six 
mi’s or flavours namely *5 (pungent) ansi (sour), ngt 
(sweet) (saltish) fa* (bitter) and (astringent), 

to this mountain, [not to be gulity of ingratitude). 

wisai wfowi qqfad qfafltewisut nun 

By living in this great mountain which removes 
all our fatigue with its healthy winds and rivers, 
without the heat arising from waterlessness and the 
lorest-fire, we have become strong enough to bring 
under control even the most powerful bulls. 

Note', [Since it is affording livelihood to us in 
everyway, it is right to worship this mounatin alone 
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[Parts of the 4 tint’s in this sloka are 
repeated. Therefore, it is said to be 

SkA iflfriflt II |1 

All the people get much happiness from this 
mountain. Being possessed of extra-ordinary 
firmness which is not in any other mountain, this is 
highly praised by the virtuous. This is higher than 
the Himalaya mountain which gives happiness to 
Girisha (Siva) fnfar at* (by giving his daughter 
Parvathi to him in marriage) (Height, here, means 
greatness). Himalaya is not giving all kinds of 
happiness to all. In fact, this is greater than 
hundreds of other mountains. Contrast between 
Himalaya and Govardhana:- The first is thfrw 
the other is fnfar This mountain is equal 

to Sri Vishnu in greatness, (fnfrwa— Sri Vishnu, 
who creates Siva (great) like Him. *njfe 

fnfr?t q: nj fhfrww: Vishnu.) 

mm TOifarawn fsfom tfwi wrcfac i 
aromw-msHitM ^ iumii 

Oh, you, the wisest one! This great earth, 
abounding in wealth is very extensive in both length 
and breadth, and is borne by this mountain which is 
like God Vishnu in greatness, with its rows of trees 
and caves for living in. 
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Note:- [Many territories and towns arefllourish- 
ing by this] It is wqfe here 

ffr <cfaKro i 

h 5$*^ fflR It X\ II 

Oh, you, equal to gods in splendourl Take to 
what is good for the work of protecting your cattle. 
You offer excellent oblations which are fragrant 
containing the six flavours (namely *?, and so 
on) to this mountain thinking it as Sri Narayana 
alone; (who is the Lord of all the three worlds) 

row w^fi*rr»w <n^ «4% 

ni profit as. an: ^vro^n] 

Outfit farqfoSTtFTO $1 ^ II ^ II 

[There is Swethadwlpa in the middle of the milk 
ocean which is in Shakadwipa. Those who live there 
are all exclusively devoted to God Sri Vishnu alone 
being free from all other desires and without wor¬ 
shipping any deity other than Sri Vishnu.] Such 
pure-minded saints addicted to Moksha Dharma 
alone, are always living in this mountain with pure- 
watered rivers on its borders. 

Note [So, you can worship this mountain taking 
it as God alone. Leaving this well-renowned Hari 
(Sri Vishnu) if we worship another Hari (Indra), the 
saints living here will simply laugh at us.] 
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mcnraf * «rat * m to sfto b5<sii 

Even Gods have occupied this mountain for 
living which has permanent towers like residen¬ 
tial houses and is matchless in excellence. This 
mountain helps all those who resort to it, taking 
any form they like. So, be pleased to worship this 
mountain. 

[The sloka is in ‘Totaka’ Vritta] 

The foot-land of this mountain is abounding in 
forest-trees which are very cool by the wind every 
where. With lotuses, many thousands of Chakravaka 
birds and rivers, it excels even Swarga, and hence is 
occupied by hosts of Gods- 

jw^^rofafaftoifh ivtox n n 

This mountain is like a magnanimous person, 
i. e one born of a high family who is praised by 
all and gives in marriage some maidens who match 
with the husbands in many ways (such as nobility of 
blood, character, age and conduct) also being deco¬ 
rated with jewels set with corals and pearls. 

[<«—means (i) family (ii) Bamboo trees ]—Hence 
it also means:—This mountain is praiseworthy 
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because of its (4w) bamboo trees which are growing 
everywhere on it. This supplies rivers filled with 
waters suited to their husband namely the ocean* 
The rivers carry corals, pearls and gems with them 
from the mountain with them as if they are deco¬ 
rated by them. 

[Rivers are said to be the wives of the ocean.] 

Oh, you. the most pleasant one! Oh, the 
possessor of rich moral wealth ! Oh, you, who are 
adorned with the knowledge of Reality 1 You, who 
being always engaged id the conduct of the virtuous 
ones are by nature fit to be resorted to by all. 
Please worship the (table)land of this mountain 
now. w^fe:l 

of the mountain. 

The land of this mountain.) 

fensfi I 

That you must bow to this mountain for the 
attainment of splendour is certain- Evil is certain, 
if you do not bow to this, which, shines with silvery 
foot-land, with its real splendour- 

Note : sror. 

[R««:-means repetition in the same stanza (in 
any part of it) of words or syllables similar in sound, 
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but different in meaning, a kind of rhyme; of which 
various kinds are enumerated fk$t 

Ul^ *1^1 Wit I 

ih <n«nr(T«i^v n u 

Sri Vishnu who was asleep in the rainy season 
has awakened now from Yoganidra The *W*r* swans 
live in the streams of this river which is pure like 
your mind. They come in the sky from the Manasa 
lake. The sky is said to be the place (<r*) of that 
Vishnu. We shall also live here with them. It will 
be like living in your mind which is pure like the 
river, to us, who have sought refuge with the highly 
esteemable foot of Sri Vishnu. 

fanww gsmrar famfear 

When the Moon comes to this mountain his 
beams come into contact with its crystals and shine 
brighter still. The sun-beams coming into contact 
with the golden-spots here, shine like the twilight. 

[This is *iw 

^srir^qi^qfg-^^siifuqi-jwTgciiinwn'nsiRTWT n ^ n 

Ob, Vrajadhipa! (the master of Vraja !) The 
elephants which are in this mountain Trumpt freely 
with joy. Similarly it must be a place for amusement 
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to all beings like us, who live in this forest which 
removes the severe mental pain caused by cruel sins, 
being spread over with a number of red stones which 
shine like the morning time spread over by the red 
rays of Aiuna. This is said to be mtww 

This great forest-place is crowded by cowherds. 
There are forests abounding in trees filled with fruits 
and flowers There are beautiful and sweet-watered 
streams here and this shines dark-blue with grass 
grown all over it. 

[This is *nnwife:— as before.] 

spiqwgw flat $f%T JWRTf ftgl I 

ftWOTlforeifas* ^qnUHRiait sfourcroRn II II 

In counting any thing with the hand tftfasT 
{little finger) is bent first i.e. counting starts with 
the little finger alone. In counting the most excel¬ 
lent things in the world, the virtuous people bend 
their little fingers with respect to this mountain, 
first of all see the rivers in this mountain are very 
clear and shine with the lustre of precious stones 
(gems). 

II tararftawran farcrer aaawuwqt i 
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Here, the chamari mrigas are standing steadily 
without moving on, with their necks bent round in 
oblique direction, looking at their tails which are 
very dear to them, being clung to the bamboo- 
creepers, as if with shame by seeing the more 
beautiful locks of hairs of the KLiratha-women, 
(who are there). 

fafe % II n H 

By mistaking for night, the darkness spread by 
the blue lustre of sapphire in the mountain, the 
lustre-creepers catch flame and burn brightly like 
lamps even in the day time. The chakravaka pairs 
are united without separation from one another even 
at night, as it appears like the day time, by the all- 
pervading lustre of the body of the yogins, living 
there. 

Note-.- [Since the mountain shines like night in 
the day and like day at night, its greatness is 
wonderful.] 

*1 it*° h 

Oh, f* (the chiefest of cowherdsl), even if the 
armies of both the demons and Indra come united, 
with hatred against the Vraja, Sri Vasudeva who is 
in the shape of this mountain will always save us, 
quickly from them. 
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Note:— [Getting angry by puja done to the 
mountain Indra may make alliance with the demons 
and send his army along with theirs to destroy Vraja. 
But the God who is in the form of this mountain 
will protect us.] 

fR^mr^sfq faffofa II ^ i- 

Oh, splendid one! The spring season in which 
flowers are pouring honey everywhere and which 
having moderate heat and cold is said to be the 
splendour of Cupid, does always exist here alone* 
So, even those, who have dislike for worldly desires, 
enjoy this 

l&PW WT «WI! *f ^ SIR *$*? 3*9*1 II ^ H 

This mountain abounding in forests with very 
tall trees like Kovidara and Arjuna grown 

in them, shine with stars resting on it, and its peaks 
are like Mandara mountain. With its huge size, it 
has pervaded all directions. 

[«i « ■rr fqii *i am ? [* uiq ?] 

wm af *ftfiw3TfTTRraf s^isrer ii 

As days pass on, things become more and more 
sapless. That defect does not exist here. (It is 
always splendid). There is no fear or sorrow to 
those who live in its caves. It is always quite fresh. 
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Demons also are living without doing any harm here. 
So, this mountain is fit to be resorted to by all with¬ 
out any fear. 

Noteii This is to say. that if Indra does any 
harm to Gokula, the demons themselves will 
answer him, because this is such a pleasure-giving 
place for them also.] 

fflritatftafat faNT«OTT I 
feRNTO'jfrvi WI mfafH II 

Some Yogins who are ceaselessly engaged in 
meditation only, with the mind unmatched and 
unexcelled and intent on permanent fruit are shining 
here. There are also who have liking for worldly 
desires always, strong-minded bachelors, and Vana- 
prasthas who are engaged in sacrificial and other 
rites like Agnihotra, Chaandrayana also which are to 
be done only by those who are living with wives. 

fawifanfri; 

The marvellous sylvan deity (esf^eat) whose 
face is shining with lustrous Tilaka (made of gems) 
on its forehead (ftw—*f»e— hw^t) 
is living here The great table-land of this mountain 
shines with wonderful gems and row of bright Tilaka 
trees, (ilwgt— (i) Table land or ridge (ii) girdle.) 
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Note: [This ridge or table-land is like the girdle 
of this sylvan deity.) 

\ faRRT (<WRt) RTqTOWfhRlRj: ft®*: R* ftfoa 

afqR^. atnir, 99 \i r*r a**. rtrr r*rt: 

Rn=RRt (wtrihhi) fe<sa>nd (giaiwrort) rt%: (qf^ra) 

RR. RTRR RWs Rt] 

rofawrraiftti fonffc suH^Frmm^w I 

$l*ft li H II 

This forest in this mountain which contains 
spots similar to the hermitages of great sages like 
Vyasa, who perform penance, has unequalled great¬ 
ness, being red with the pollen of the flowers of 
Champaka and Karnikara trees scattered everywhere 
(tor amr). Though srm aisu like this, it is ‘wwtn am’ 
also i e. rtorr+wi* i.e. not devoid of rir (mango trees) 
i. e Many mango trees also have grown in this. 

[RqRRRt: (waqRwTs) RlRT: (%RI*R;) RTWt Rl] 

11 it 

The gentle and cool wind which removes 
fatigue, is blowing in this mountain, which is 
possessed of peerless creepers along with excellent 
lotuses growning in lakes, the waves of which are 
sweet as nectar. 

[wrw RTfaiftfa*: aan: (qftRtT:,) aftm] 

m\ [ mm s snssgwi i 

fcmsk f*tfarf^ * tot snrciflu m *w?r 2 • 3c 11 
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This mountain which receives good rain is 
surrounded on all sides by already well-watered, 
lands, due to the existence of lakes, Oh, Sthira- 
dharma (Oh, one indulging in the permanent Dharmal 
Oh, Satnayaasama. (unequalled in the knowledge of 
shasthras! This mountain is intensely loved by m e 
for reason of having such land near it. 

[ i <wr:—'*iT«: swi, *r«T («*: qftf*:) mratfcv 

•no] 

ii 

ROiq I 

II ^ II 

' Oh, you who are favourable to the low Indra 
who is the slaughterer of Vritrasura who was a 
Brahmin! or you, whose greatness is praised even by 
the enemies! bow to this great mountain which is fit 
to be bowed by gods also, Oh, *r?q o^othe possessor 
of goodness without effort! Oh, compassionate 
one! qqq (U 3 . 4 -W) Oh, most fortunate one! The wor¬ 
ship of the mountain is very exalted and never fails 
to bear fruit. 

«|s srR: ^ aw* aftrflq: q*q ffcq ! £fcn«qrfm( i 

* qq*T5: «W qw fqRT ^q«jRT«r: «rq: 

g*nqf: fqfa: •iq'RQSqRitqtTTfc^ 

^ trgqqioiT «q *r*ii5qs !(i5t%qiq?!) 

* ^qxnffq!] 

n 



174 


This mountain which has thousands of gem-set 
pearls is white throughout its body by the lustre of 
many crystals. It bears the earth always by its 
strength and is always not abandoned by wl? (Adi- 
sesha) (since it is being carried by him). Adisesha 
also has thousand hoods shining with lustrous gems. 
He is also white and is veiy much liked by God- He 
is also 4- 5 * i.e. lord of serpents. His 

body is always associated with God also. 

[Due to striking comparison between the 
mountain and Adisesha, this mountain is said to be 
as Adisesha] 

vurcft * f«wi n v* n 

This mountain, which is always very wide and 
lofty, shiness with the rows of forests, being resorted 
to, by a large number of gods and bright with the 
lustre of sapphire and spreads its wi: (beauty) on all 
sides. It shines as if it is wearing qtsta or yellow 
silk garment by its gold-lustre. Besides, it bears the 
earth. So why should it not be the God called 
Viswambhara ? as He also wears Vana- 

mala, like the mountain which has rows of trees. He 
also shines by wfc (the Goddess Lakshmi), wear s 
Pithambara (4tat*») shining like gold, and bears 
the earth like the mountain, but in the sense of giving 
happines to the goddess namely the earth 
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Note I [So by or double meanings of words 
this sloka applies to both the mountain and God 
Vishnu.] 

«10R- 

u ii 

In this mountain which contains a very wide 
golden area, the youth, who though disrespected by 
his consort again and again, is still anxious to have 
her at once She also is always thinking of him and 
goes to him giving up pride and enjoys him, fresh 
nectar, as it were. The greatness of this mountain 
is such as not to allow lovers to separate from one 
another. 

II || 

The winds blow here spreading dense particles 
of ichor which flows deeply enough to sink the heads 
of bees, from the mount-like temples of multitudes 
of intoxicated elephants, along with the fragrance of 
opened gold-lotuses grown on the celestial Ganges. 

tw tW*r5 

f5W 5fW^d5R(5Rt I 
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sRssfe rftfari sro*nig: n vw u 

Oh, master! offer the oblation which is more 
tasteful than hooey and dear to the mind also, to 
the mountain, with devotion, which safeguards 
auspiciousness, expressing whichever object is 
desired by you. You must give rich presents to 
the purohits, which is capable of removing all sins. 
This mountain fulfils whatever you desire, (2^ ?*) 

Notei- (Dakshina)-is a present or gift to 

Brahmins at the completion of a religious rite such 
as a sacrifice. Dakshina is regarded as a daughter 
of Prajapathi and as the wife of Sacrifice personi - 
fied.] 

sftRi n t! 

When all our friends are rejoicing at the woaship 
offered to the mountain, by us, if lndra comes to 
fight with us with irresistible wrath, with all the 
gods, who are like silly young birds which are just 
trying to fly in the sky, then, Balarama who is eager 
to destroy the wicked ones, will answer him with 
his plough. 
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mi i 

II it 

The cattle is all our wealth. So, we must 
worship one who is nt-*- the protector of cows. (i. e. 
the mountain here.) It is very near and clearly 
visible also. Neglecting such protector of ours, why- 
should we go searching for lndra who is far (in 
Swarga) from us for worship, being invisible, 
and also the destroyer of »il* - (the protector of 
cows)? This mountains is is fi«w. e. the 

destroyer of So the mountain alone is adorable 
to us and not lndra. 

Note: »i)sr means mountain, the protector of cows 
and the dynasty or family. According to this another 
idea is also suggested .— when a revered one, of 
our own nta (family) is available very near, should 
we go in search of a far off one, who does 
not belong to our ntar and is opposed to it also* 
offering all worship to him, neglecting the former 
one.] 

mi: II VVS II 

This («n$ ) mountain attracting wfq 
gods also by wtnj various enjoyable things, 
or essential parts, such as gems and etc a quintes¬ 
sence, Its root has gone very deep under the earths 
which cannot be found. It removes all miserie. 

12 
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(The cause of miseries is our neglecting its worship. 
If we do not worship it, the deep* rooted mountain 
will bring miseries only, instead of removing them.) 

Note:- [This sloka is of type. If we 
insert a dot in the word here, it reads as 
rhnr Then, the meaning is Karma, which is the 
cause of Samsara, is deep-rooted we cannot 
get rid of it, however much worldly pleasures 
we enjoy. It attracts even the learned. Its root is nifir 
Unless we cutoff the root our miseries will grow.] 

i3T$r i 

<n1i^ifs ^ arfir mu n ii 

Oh ! ritomt! (the master of cowherds!) (*t:)— 
By performing Dharma, (Nanda)—be joyful oh 
—very advanced in knowledge! Oh, (*t 4!) revered 
one ! or high-born one! [nafa ««j- Take to the best 
course. Taking this mountain as the best recourse, 
resort to it or seek refuge with it. Be very earnest 
in the protection of the cows. [This is possible by 
favour of this mountain only.] 

This is called (Riddle)-according to this 

Nanda is addressed as sari?, ! 

(armour.) 

^ sw awffch i'q|t ii u 

(f^5 : 0 It is known to the elders, that («w, «w) 
to dwell in this mountain which has many rows of 
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forests filled with various kinds of fruits («unM5w..<w- 
with unlimited waters (nfhs **%) shining 
with the lustre of lotuses shining) 

and therefore alone removing hunger (g«t 
is very good for those who are frightened (*w foe) 

33 m ganpifairit * TOtMai* n h°I! 

Oh, father l Do not use all your resources with 
your Kinsmen, for the worship of any other (than 
this mountain) hastily, without due consideration, 
lndra who has thunderbolt in hand does not deserve 
worship, before this praise-worthy mountain. 

grafts ii \\ w 

Your mind must be directed towards the beauti¬ 
ful cave of this mountain, where treasure is kept 
by Kubera for its safety. Your intellect is equal to 
the sun in its lustre, indeed. 

This is my appeal to the great men assembled 
here. With the vessels containing things full of sap, 
like milk, curd and ghee, we should worship this 
mountain alone. This is the ground for prosperity 
of our profession. 



180 


ii m n 

Oh, guta* (the lord of the cows!). If you 
worship this mountain well, which removes all mise¬ 
ries of samsara, the fears that may come from gods 
will all be easily overcome, by the prowess got from 
that worship. 

swnfi *pmt ft nftwm i 

3rays;q^^f^ R u H# H 

You have obtained full knowledge from those 
who are well-versed in many sastras. So, your 
mind, with such full knowledge, does not admit of 
doubt with respect to both good and bad, which 
others have. 

S*$sfq fifaq tjm || V* || 

The name Govardhana (which makes cows 
prosper) itself shows briefly its greatness, which is 
fit to be praised both at sight and out of sight. 

VZVPRTt (I ^ II 

All of us consisting of various families have 
been happily living together in series, with hundreds 
of cattle, without any difficulty (because it is so very 
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spacious) for space, in the ridges of this mountain, 
without fear. 

arcysuftm atsq i 

WKW || || 

This mountain which bears the whole earth, has 
boundless greatness, or has the greatness of Anantha 
(Adisesha or Sri Krishna). The moon who has nectar 
and is an ornament to the peak of this mountain is 
like you in gladdening all the people and being 
an ornament to the mountain. 

dqtaSrt n*win i 

h wr mmran M n u 

Oh R?t<nn (oh, very great fortunate onel) this 
mountain is very highly esteemed by those whose 
wealth is penance, oh (possessor of great 

merriment and lustre). There is no detriment of any 
kind even to those who have cows as wealth in this 
mountain- 

33* JITOINnflraRt II ^ || 

This aw (mountain) which touches the stars 
with its peaks possesses lands abounding in springs 
which flow tearing away the banks, and setting 
aside the sands on both sides- 
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scg-itf m fafam al ii u 

Oh, ftrortto (more intellectual than Brihaspathil) 
aia 1 (oh, father!) Let your Intellect view this exalted 
mountain which is pervaded with wealth and lustre, 
(in its reality) in the universally accepted way or in 
an extra-ordinary way. 

Not*:- [The or universally accepted way 

here is, that we must do good to those who do good 
to us.] 

iTtwtoisfoi;* wxsmQito w M w 

Oh, Nanda, the protector of cows! this beautiful 
forest ground in this mountain, which is the refuge 
for orphans and so on, (by giviog them fruits and 
other food) and is abounding in trees growing 
around it, is able to protect us. 

ssgara#* 3*1$) drift'll ^ ii 

Let us feel intense joy by having the festivity, 
namely the worship of the mountain in this forest, 
which by pouring flowers which spread fragrance to 
the whole of Gokula,—is very desirable for our 
sport and favourable to all kinds of our happiness. 
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i 

m ii ^ ii 

Oh, Lord of Vrajal try to worship this 
mountain. Offering puja (worship) to the gods 
(like Indra) is like “sky-flower” (an impossibility or 
unreal thing). Do not cling to it, with dedication. 

^TORfatolR TO«l«JT»RTfa$ I 

^wwiftww* mv n 

This mountain which is unimpeded refuge to us, 
shines like swarga, the abode of gods. You must 
take this as Sri Narayana, who is the foremost 
refuge and means of refuge also, to be sought by all 
and above all This is ihufasT e** as it is said:— 

"sTirf-d zr3$i*a?wfct: i etsng: 




f ^ \ --^fr 4 Tj 5T or ^ >rrc 

v* v y v \ i \ A/ y / y y y y y y 

jifcf tjf y f ^ 4 ?t i? ifr fir 4 


JtWUHfo TO* |l II 

Indra’s desire to destroy those who live in this 
mountain will be in vain. Even if all the clouds 
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come together, they will come to decay, by our re¬ 
sorting to this mountain. [This sloka also is in 


ft qr j? «T qT W E * «V Vf 3T S $ 

\/\/\ \AAA A, /\/\/ V \/V V V 

ft ft 4 $ ^ $ ft ^ ft 


3TC31 RWW: II V* M 

This mountain is immoveable in all its parts, 
with clouds moving around it and supplying, free of 
our efforts, the bliss which is to be obtained with 
great efforts. Hence, to whom is it not worthy of 
respect? [fitww 

*nt *wn SAW I 

gaa ti<nra^riTO m* n 

This mountain which is surrounded by hills («wni) 
is near to us (wmw:). It is abounding in trees like sala. 
tala, and many creepers also (*TT«*mwrm«r:). It is 
always associated with clouds (due to high stature 
(fr«a d 1 ****!). It gives bliss to all who reside in it 

(WJF«T q'»(tT<V 6:). [ffeWM «*] 

wvroiwwiigiitiwtwtiiffw ii ^ n 

[iflWR fal*] 



185 


w Vishnu, f His enemies, ? their enemies 
i.e. the virtuous persons. «n?!, one who has such 
Virtuous persons as limbs i.e. oh> the greatest of the 
devoteesl (Nandal) 

n-nfi the celestial 
Ganges, wr* streams or floods, those who bathe 
(of Gods who bathe in the streams or floods of the 
celestial Ganges, «uf (their,! limbs, mif signs, (clothes, 
jewels, etc ) «i having %m trees, [i.e. The trees (of 
this mountain) which bear the signs (cloths, jewels 
etc.) of the bodies or limbs of gods who bathe 
in the streams of the celestial Ganges.] [The excel¬ 
lence of the stature of the mountain is implied in 
this adjective, qualifying the mountain.] 

3) wt* nf* win n hit * «un wnnr«:] sins 
«T« streams win having, limbs (among samsarins) 
«nn joined ** Avidya, Karma Vasana etc. n 
having «ur (water) particles « waters i.e. In the 
waters of Govardhana, «an entered ar*iTjp« having the 
waters of the celestial Ganges or the bodies of gods 
or birds which travel in the sky. [i e the gods or 
birds or the waters of the celestial Ganges, who or 
which have entered the waters of Govardhana 
mountain, the water particles of which take away the 
Avidya, Karma Vasana etc of those [who are in 
Samsara, having streams of sins as limbs or body.] 
[This implies, how excellently purifying the waters 
of Govardhana are, as even the waters of the 
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celestial Ganges, or the gods themselves come to 
bathe in this, to get rid of their sins] 

Summary'- Oh, the greatest of the devotees of 
Sri Vishnu* oh, Nandal This mountain is most 
wonderful, having birds or gods swimming or 
bathing in the Ganges the waters of which remove all 
sins, namely, Avidya, Karma vasana etc. and 
having trees to which the clothes, jewels which are 
(the signs) worn by gods are clinging, while they 
bathe in the celestial Ganges or the waters of such 
celestial Ganges themselves enter into the waters 
of Govardhana for more purification, or the gods 
who bathe in celestial Ganges come to bathe in the 
waters of this Govardhana to get rid of their sins 
(as it is more sacred than that Ganges). 

Ii^ti 

This mountain which has forests containing 
beautiful creepers, is prominent, like the treasure of 
all the three worlds. So, it is greater even than that 
great Meru, which is the pleasure-place for gods 
only, shining brilliantly with the lustre of heaps of 
silver, gold, and gems. [wtinfcw*) 

to I 

II vso |, 

This mountain is able to lodge all of you in one 
of its caves only. We are living in this, without any 
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struggle for accomodation, as in the belly of Sri 
Vishnu who is the cause of all the worlds* 

[This is 

wmr I 

Vi\ TOT TOT TO13*WTOTTOT IIV9* || 

[<5 — in this mountain, — in the forest 

ground, w—dense ww—sinless or thin or without 
tenderness, *<iTw^g*—marvellous like the clouds 
of the rainy season, (black liket hem) wifeHPufin—row 
of trees *R-«**r - - «ifrn — abounding in, 

excellent fruits for protecting animals. 

Summary:- In the forest-places of this mountain 
trees have grown densely (compact) in some places 
and thin in some other places. They are marvellous 
like the clouds of the rainy season with black colour 
like them. They are abounding in excellent fruits 
for protecting all animals. 

Irll Hlfi fr^TOT I 

^ ** W* II ** II 

The golden floors in this mountain, shine very 
well, being surrounded by shady trees on all sides. 
So, you take this mountain certainly, to be equal to 
the gold-mountain, named Meru. 

SS ^ ^ ^ I 

^ m ifa fa I II ^ li 
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In this (**) bright mountain which has plenty of 
river-waters the trees in every forest, are themselves 
bent down to give you whatever fruits you desire. 

Oh, «ct4n! you, who have splendour which 
cannot be taken away by othersl (oh, NandaU 

Oh, %nT4ifbai%«wn«-Oh,The chief of animals 
which should be famous for intellect i.c. chief of 
those who have reputation for wisdomi (Oh. Nandal) 
your mind is as in a swing with doubt as to whether 
the mountain should be worshipped, or Indra should 
be worshipped Therefore alone, it does not shine 
well. 

[This is 

swugoi ***usg1 i 

sutfla ftqf Hi3nRT«WT^gt n ^ n 

[««ft (This mountain) is 

1. wntgopfia i) has plenty of magnificient quali¬ 

ties like firmness, stature etc. (To Sri 
Vishnu)—ii) has plenty of magnificient quali¬ 
ties like fn<t, ntfa, «s, fyri, 

2. nfiffTaininftv: i) worthy of respect for reason 

of having trees as high as its peaks. To Sri 
Vishnu ii) • —Not to be 

fully realised even by Vedas with Tarka 



189 


3. fW %««: i) Fit to be resorted to by 
Yogios who have concentration of mind (to 
Sri Vishnu ii) Fit to be meditated upon by 
yogins who have concentration of mind. 

4. fa* famous in Puranas. 

(To Sri Vishnu ii) made known by 

ot’s, i.e- prapannas. The above four adjectives 
qualify both the mountain and Sri Vishnu with 
different meanings as shown above, showing that 
God Himself is in the form of that mountain]. 

Summary i) The greatness of this mountain is 
famous in Puranas also. It is full of magnificent 
qualities such as firmness, high stature and so on. 
The trees therein are as high as its peak bringing 
honour to the mountain. It is fit for yogins to live 
in it and practise yoga, with concentration of mind. 

ii) This mountain is the God Vishnu Himself 

in that form :• He too is full of auspicious qualities 
namely ?rw, wfw, w*, fow etc. i, e. 

uwugonjjn. He cannot be fully realised by Vedas with 
the help of Tarka, so He is also utawuuiiiftar. 

iii) He too is to be resorted to by yogins who 
have concentration of mind, being fit for meditation 

iv) (prapannas) - Made known by 
prapannas. 

SHSl^ll rift flrcsft <qqr | 

SlftHRWWWI m WlflTCT II ^ || 
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i) [upt-beneficial. «irsr%-having excellent waters, 
«w%.in the mountain, *t. sum, which, by old age, 
«&«T*not attained, *«u-with means. *rfbimiewroT- 
the path understandable due to the thickness of trees 
by which the place has become dark, ^RTfeer- 
that row of forests, am-is very surprising ] 

Summary:* The row of forests in this mountain 
which has useful and excellent waters in abundance 
is flourishing without the touch of old age. It is 
marvellous like the Maya of Sri Vishnu with its 
thick growth of trees which have made the forests 
so dark as no path can be discerned within it. [The 
beauty of this sloka consists in its 

sKquiaq ufasn.” 

ii) [«*%-tirm (not changing with the change of 
Manvantara), ai^-in the creator of the world, hu 
( tm-Sudarshana, mw, born out of water i. e. conch 
[Panchajanya]) who has chakra and Shankha, 
•i^sT-Existiog always, «*«u-unfailing sifwmwmtnw- 
humming sw*:- bees being motionless having drunk 
the flower-honey so much that they had no desire to 
go to another flower and were sleeping in those 
flowers alone very happily, ur-such 
Vaijayanthi, *n*i-is the Maya of God Sri Vishnu ] 

Summary:- The row of forests is resembling the 
Vaijayanthi which is the Maya of Sri Vishnu* It is 
highly esteemed by Sri Vishnu who is not changing 
with the change of Manvantaras like Indra and so on. 
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holding Panchajanya and Sudarshana. and being 
untouched by old age. The humming bees in the 
flowers of the Vaijayanthi have become steady 
having drunk the honey amply therein and without 
the idea of going to any other flower, as the flowers 
in Vaijayanthi are so full of excellent honey* The 
garland shines like Lakshmi covering the chest of Sri 
Vishnu with its lustre. 

ftwranfotf ii it 

i) OwiM-near the cloud. «finw-going beyond 
faufjumiunit-shining with trees, excellently, 

stuck up with cloud, Excelling the celestial 

garden (Nandana) ‘nirfta’-groves of sala trees, 
5*-in this mountain, fsiwimr-see.] 

See the groups of the sala trees in this mountain 
which shines very well with the groves of trees tear¬ 
ing away the clouds, going beyond them and surpas¬ 
sing Nandana Vana, the garden of Indra- 

ii) k, saw! Oh, most wealthy one! 

shining with birds which are sleepy, in the 
mountain, «tft*.*w-*%t*-great bees-dense with them 
«rftar»r*-most pleasing, «T^a-BH-water-*fri-stream- 
MWpaafa-with concentration of mind, fauma-see!. 

Summary :• Oh, the possessor of abundant 
splendour! See with concentration of mind, the most 
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pleasant streams of waters, spread over with great 
bees (flying from lotus to lotus,) in this mountain 
which shines with birds which are sleeping happily* 

tfolW !> ** W 

by the lustre of birds named ‘ghyl- 
lika’-which are lovely, fl^l-shining, wi^«- by wan¬ 
derings of Krishnasaramriga, - without the 

fear of cruel animals, faitaftfa-.-always having bright 
lustre of gems, «i**:-mountain beautiful, 
illuminating trees etc.] 

SummaryThis mountain increases liking for 
its ownself with its beautiful trees, spreading the 
lustre of its precious gems always. Showing that there 
is no fear of cruel animals in it by the deer 
wandering always as they like, and shining with the 
lustre of lovely birds called (ghyllika). 

3WTO ftaFfltvmraat I 

n vn 11 

t, aatasa ai« 

fh«TM-*nrd-aHn:-very high and broad wag*:-very great 
gfcfignisani-resorted to by sages who are praised by 
the great who are deprived of sons, *n:-from this 
mountain, unobtained, *r-no 
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Oh, you who have the Nithisastra as the eye, 
oh you, who bow to Sri Vishnu! oh, father! Is there 
any desire unobtained from this lofty and very ex¬ 
tensive mountain, by the people, which is resorted 
to by the great ones, also being praised by the grea 
people, who are rid of their sins ? 

Krai m arafaft n <s • n 

[«wft with movements of Saras* 

birds making sounds, q > ft«<rcsT?&:-with lotuses open 
by the rays of the sun, wrawlr-with oozing sweet 
waters,»: with waters of great lakes, 

creates liking.] 

Summary This mountain creates vehement 
longing in its ownself, to all, by its lakes wherein 
sweet waters are oozing out, and lotuses are opened 
by the rays of the Sun and where intoxicated chakra- 
vaka birds are moving uttering their sounds, [pWtJ 

t qRirofctft i 

mm it n 

Oh, bold one l This mountain bears Kurnkum* 
trees called 'to (Dheera). There are clouds at its 
foot, and has streams overflowing their banks. 


13 


[«m!- 
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HTSWSWfaq 3^ ^ * ^IHHJ II ** II 

It S 5 **! possesser of lustre like that of the Sun l 
«Ulfa>w«pt 5 with the place where elephants like 
mountains are shining ^g-rtfa*? prominent on the 
earth, by this mountain. *13 nig *r.*n fair mixed 
with the lustre of stars and the Sun-beams the 
sky, si 5 - indeed, gw*.-torn away] {5«w0 

Summary: Oh, you, who shine like the Sun 1 
the sky which is joined by the Sun shine (in the day) 
and the lustre of stars (at night) is indeed torn away 
by this mountain which is prominent on the earth 
manifesting elephants which are like hills, (i.e. so 
very high and huge) 

scisft ^ tfst 1111 

[%. sts 1 n*, a*, «*%?n>-very high sounding lions 
or having Pure pearls. vTtirfhnwft.trees streching 
up higher than the stars, wwtrpervaded by those 
who have come for protection. «nr- in this mountain, 
% ffar-Your desire, fatigues a?*-cross] 

SummaryOh, father l your love for this 
mountain which spreads the lustre of precious stones 
everywhere, (or where the high sounding roars of 
lions are heard), having great trees stretching higher 
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up than the stars, and being surrounded by all who 
come for staying in it and protecting them also 
removes all your fatigues (or dissatisfaction.) 

[k ntfi I faafh-^ar-infflr-ter,-covered by trees having 
flocks of birds, *ft«r-wuft-t^.having streams with assem¬ 
blage of birds known as *m%\ w- i%-resorted 

to for dwelling by those who have resigned to 
worldly pleasures. wait - Very spacious* 

(in this mountain) ^atf^-in all the seasons *t*:- 
wind «fa-very much «wfa-protects] 

Summary:- Oh, father! the wind blows very 
favourably in all the seasons in this mountain, which 
is very spacious, the abode of the impassioned 
ones, having streams possessed of birds known as 
•itfh (Athi) and surrounded by groves of trees with 
flocks of birds in them. 

swat m sis^isss^t aft* n ^ ii 

[5<W] 

rid of sins desirous of bowing to 
the mountain, uiaul with carts, afcamt with troops, 
«r: to us, at, that prayer, with 

ridges abounding in trees, by this mountain, 
awsftg: bears fruit quickly.] 



Summary > All ottr prayers will quickly bear 
ffuit by this mountain whose ridges are abounding 
in trees known as «wt, (asana) removing all our sins, 
if we desire to bow to this mountain and adore it 
with all our carts and troops which are ready with 
us. 


Note'. (What fruit can be obtained from Indra 
by worshipping him can be obtained, even more 
quickly by worshipping this mountain.] 

$8^53^31% ^51*3$3Tf$ I 
Wfesitfasratfc $1% $1% Mftf* ti II 

This mountain alone is the place of refuge to us 
when the rainy season comes with large stretch of 
waters having huge, waves, the pea-cocks making 
their sounds of ke-ka and the black clouds making 
the light dim by blocking the sky. [saw*:] 

mm mu ftw n w w 

Ot: vwh ! faa: ! «f?raT qftrctavfarm: 'flair 

aw: wf<t qtaij Oh, the best of those who are pure by 
penance! oh, father! this mountain, where birds are 
flying here and there, the sunshine is falling down¬ 
wards, on its lowlands and rising up on its high¬ 
lands, and the sun’s heat is cooled down (by the 
dense shade of the trees), will protect all of us. 

[KWi:], 
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*9^ *9# ^51 I 

’■nsmw 9t9r 3 i; «ii 

Oh! ^sgit vft.aS-Riftfe mtfta: gftjtf: gtngei: ^ppr: 

«n^, RT«T RTRT I 

Oh, you, having everlasting splendour! This 
mountain, which is great like the Kailasa mountain 
of Siva, the Lord of the Bhutas, rises above the orb 
of the stars and is the assurer of safety to those who 
are frightened and will always shine with splendour- 

wwir gufl swtaifttom ii ^ « jwn* 

rhur^:, mwfr. s<i(V *: mggiimffr. vqiM. 

•on] 

The renowned Sharanagati Dharma, (i, e, 
the dharma of protecting those who seek refuge 
with Him,) for which. Sri Vishnu who is the Cupid 
of Cupids, God of Gods, the gladdener of Sri 
Lakshmi and the destroyer of the demon Mura—is 
famous—came to this mountain, which (by its abun¬ 
dant water-places)- is piercing the vitals of th® 
chaff-fire (ggt) namely the desert (waterless place) 
and excels even Meru In greatness. [The God Govar- 
dhana gave His greatness of 'Sharanagataraksahna 
to this mountain.] 
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famvfrfaft ik Km ii %• h 

[**<! aftfiura? «ftr rfeftuarrfr (fiwr-mwfo-Nni) 

*\: **] f*a>g (*te>s) *mfiwn (««^TTOTsrT:) faaUi qf«jto*r: 
afon* 

Oh, the seeker of Sri Vishnu! (w-*0! you, who 
cause the enemies to cry out,I Oh, heroic one! This 
great («a:) mountain, whose highland touches the 
globe of the Sun and in the hollows of 

whose trees, birds make confused noise,—is chosen 
by saffron trees. (*t:) (everywhere). 

?fa cr funrr: (avttqira:) ami w«if (wfo: w 

wwfii i 

urataRnw i 

qPrat wtsqiftqt ii m ii 

Give up devotion to Indra and others and 
worship this praiseworthy mountain alone. Y ogins 
(saints) also bow to this mountain, which give 
health by removing all ill-health. Those who feel by 
conceit, that they are capable of cogitation, cannot 
know it well. 

ftwmM s*ra1»nn3i m i 
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[fa:*?*!** «n*«i, Of unequalled largeness and 
spaciousness) guRtanfh, wr: fTt*nftRtnmww?gn!^ «dV 
fngmg] 

This mountain is unequalled in largeness. This 
is very exalted, like the minds of the virtuous ones. 
Its peaks have stretched up to the orb of the Moon. 


qiqtqiiqirqtft qiqTqiqwwfo 11 ^ 11 

I (am)! (fR.wttforai-iirifai:) (% <mi-*qdfq- 

qTq-RTd:) HT*.»<5riR-<HTwt-sira-*ft: 

Ob, father! this mountain protects all, namely 
those who eat various kinds of food, those who take 
only a single kind of food, and those who take no 
food at all (being engaged in penance), by supplying 
them all, whatever food is desired and also by 
making the penance of the sages successful, having 
abundant sacred waters which remove both major 
and mmor sins, pea-cocks which produce notes 
namely % q»r and is shining well, without any distress 
arising from the six troubles-namely, excessive rain, 
drought, beasts, rats, parrots, and foreign invasion. 

q^ qi qiq q* qtsqi * qtsgl qi* qi^t 1 
qq qiqlsqqrmq qRTqtatqqtqgi li W II 



Splitting up ($•«*) m «t wr «w: 

*u*t, B!§^; w, ntn: nnnwnf, iftnintnnintnrp] 

Prose order. [n* 1 *tT« ! whhtatr 1 nt-m-Min-sm-u- 
mngnf Sun-beams, m-entering, sun-offence, w-trees-n- 
going nt-cows ng such Gokul Having Sanjeeva- 
naushadhi »«fMhis mountain, «n n |-the goddess 
Lakshmi, the wife of (#) Sri Vishnu atai auspicious 
fate w «: *t*t umt this mountain comes to my mind in 
this way,] 

Oh, (you) devoted to Sri Vishnu! the destroyer 
of enemies! oh, the bestower of riches to the 

poor! (flfl-destitate cri-Lakshmi, nut-bestower) l this 
mountain which has trees exposed to the heat of the 
sun under which cows take rest, has herbs which 
bring one back to life: It is the source of all kinds 
of splendour and auspicious things. 

Note : [All our splendour and good fortune 
are from this mountain alone ] 

^ssfalfts* TOifto I 
SlfaatelfeatelBt flSlfSlU ft II H 

rtugf-sf-t -If) 

i) w-Deer, ^-sounds, s^.great (Violent sound of 
deer) 

ii) ftt-water ^.abundant (Full of water) 



iii) wr-quickly (iv) grief ^-giving, «!.<*•destroy¬ 
ing'completely ^-giving) Complete destroyer of 
the cause of grief ) 

v) «ifq-Those devoted to enjoyment ^-protector 
(giving pleasure to the pleasure-enjoying persons) 
vi) 35T$Vdesroius of flowers etc., shv.unsteady 
«fw-bees, after-sport w-giver vii) fTfi^-celestial musi¬ 
cians or singers, *Tft? 5 -are who are very famous 
ones, ^-imaginative power, ^-destroys tc-your 
history. The imaginative power of such famous 
also celestial singers becomes dull in singing your 
history. Oh, one of such extraordinary career 1 
ft.indeed 


Summary:—Oh, the destroyer of those who 
give sorrow to others l oh, you, whose splendid 
deeds cannot sufficiently be sung even by the famous 
celestial singers. This mountain is full of the noise 
of wild animals like the deer; it has abundance of 
waters; this supplies full enjoyment to the seekers 
of enjoyment* this provides sport to the unsteady bees 
which move about, being desirous of flower-honey. 

[afhqTqfWww] 

rrrhrrrwi hrrwrt *rt i 

*T 5TRRRI5H WT *HRT JTRRRT II II 

(^Tqta-Munmt-Mq-Slil) «WI HI WT*IT q «?: n «v: Sftsri 

qm mqt wqfqt «rpit wtwt «tt«u i n; ii n: *n*n 
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[This is an 

is addressed in the first word (m*w-«»iwr*r- 

(Those who are,) tot* i. e. those who live by 
i. e. the five vital airs or life-winds namely 
wr, *qm,«*T«T, warm those who are (wnw).i.e. who 
live without the five vital airs, (to both of them) *nr;- 
who enlivens (both of them) i.e God. «*r! the 
enlivens of such God i. e. the father of Sri Vishnut 
ii) non-man, iii) man, iv) are different from one 
another. Hence they are «i not protector. 
(Neither man nor gods like Indra are protectors) 

vii) viii) ix) Sri Vishnu cannot become many 
He is single only-this is borne out by the next half 
of the slokai— 

*fw, •twi That which is many is many, wrmr, 
ww that which is single is single alone. *11*1, 

«: Vishnu cannot be many without the world, as 
He is omnipresent and all pervading- Hence He 
is said to be all. («* wfiw* aw...”) 

the protector cannot be many. Vishnu 
alone is the protector 

Summaryr Oh, father of God Vishnu, by whom 
those who live by the five vital airs and others who 
five without them exist, i. e. men and gods they 
cannot be protectors. God Vishnu is single and not 
many. Everything is Sri Vishnu only (n 4 wfir*$aw...") 
Many is many; single is single. One cannot become 
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the other (since one is opposed to many). Without the 
world, Sri Vishnu cannot be seen as many (since He 
is all—pervading), The protector is single i. e- Sri 
Vishnu alone is the protector and none other, as it 
is said “«ff qi**r«ii *«4 

^ W133TOTWT I 

fttn ht s<n 11 ^ 11 

In this way, with the mind—well determined as 
to the reality and the unreality and discriminating 
which is to be worshipped from which is not to be 
worshipped, save our wealth, namely, the cattle. 

5 *tJ!RinJ|<imi:RRqR«IR*n I 
w*m**jnrcR*RrcR*jR*»i 11 

^ISROTFWR qR*?R*n;RR I 

vr * qRVRtn * qi h 11 11 

Words in No: 1 — Can be split up in two ways :— 

•tq! **!** **1**1^ *41441*1*? «siqf q* *1*1* «**!* 

**i^*qiq*i *qn*i 

**t: a *1**1*, *41**1^ **r «*qt w**!* «qi**t* 

VtWlHWT 


i q*r. morals. ***1immorals. 

ii w*T:*auspicious precepts »*rq?:-reverse of them 

iii (without vehicle) *n*.going (By 

that). 
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iv «wnT-with the mind said in previous sloka, 

v aa-expel or take away vi anra-Bring. 

vii wen-devoid of aa (justice) Those who are 

devoid of justice 

viii without going to 

ix mTaaT aar aaT-*- Vishnu, ata-going (refuge) 

(Their) art-path, (In this) art-going (going 
in the way of Sathwikas.) 

Prose order 

•prora., mn, («*) arawwpwr wwm ^pwi 

■artMartf, •I 1 ! 3 TPW ^ [i, e. 

(Oh, father!) (you), without taking to injustice 
and without looking out for the advice of any other, 
with the mind going by itself in the path of those 
who resort to Vishnu, which is choose the path 
which is just and auspicious and give up or expel, 
what is unjust and inauspicious 98 — ( 2 ) - is the 
above sloka reversed • (letters are in the reverse 
wrt order ) 

(at* a nr at« ata!), aTa-ara-ata-aTa I) (a?) *a-*aa-*aai 
(a) (at) (a) ata an ai) a 

Ohi you, who walk on the high road on which 
,^vehicles like chariots freely move! i,e not going in 
the wrong path oh, you addicted to good conduct 
getting rid of sins leading to decayl with the mind. 
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which cannot be said to be incapable of knowing’ 
justice and injustice, and is free from the evils like 1 
passion etc., (follow the just and auspicious 
path, giving up the unjust and inauspicious one.>' 
(goes with the above sloka) 

mm mst owrarat m saw uraram i 

m qwift fawroi it n 

[am atm maiaiai, at, qaia?, meri^aT, am. maw; 
aam-wtat m, aatai f *,it ita-maTm] 

Your intellect is marvellous with imaginative; 
power, and it is very broad also. It is the cause for 
attainment of wealth. It is devoid of jealousy. It 
shines with inclination towards good fortune to 
you. It is directed towards Sri Vishnu alone- If, 
with such mind, you try to worship this mountain, 
that mind will be praised and sung by all, for its 
greatness. 

[nWtaiPd 


fcn wwnfc qifomftftsiftw i 
mm fqm rnfamur ft rii n 

[t, atftmTffrffw ! main, fcai, aiaa, mfaaT, aim, firm; 
mfamni a ffcmaem] 

Oh, you, who are dear to Sri Vishnu, who has 
Adisesha as abode! Worship to this mountain, which 
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is our place of refuge, increases splendour. It is 
•done by only those who are very fortunate. It is our 
mother and father- It removes all afflictions. It 
cannot be had by sinful persons 

*t?l IWflWJWTW I 

flqiss** II \ M II 

[%, ifa 1 1 =i*u?r! j wh ityr, 5i«aTsfs«rr 

Wft, rr*i ot] 

Oh, devotee of God’- Oh, modest of the modests! 
Oh, you, adhere to the righteous path'. Oh, mighty 
one! The very desire to praise this mountain fulfils 
all our desires quickly. It does not tolerate the 
worship done to those who are to be worshipped 
for a long time, like Indra and such others. It 
eradicates all evils. Offer worship to this mountain 
and save Gokula, thereby. 

[uWbmnO 

star mm toi m i 
wfircti wr sW gurca n n 

[k gum» uww ! m 
«wft, mr, 

Oh, auspicious minded one! oh! illustrious one! 
This splendid mountain region is very pleasant with 
great rivers and the lustre of precious gems. 
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c«h **an* k*t \\\°\ n 

It«», vg*r, g*?* t?tt, aw*?, gfaf?, 

W*^T, 1ST, SJT, 

Oh. gladdener of the frightened! (by assuring 
them of safety)# oh, subduer of the organs of sense 
very well, by prudence! This mountain region is 
always shining very beautifully, by protecting 
wealth, and giving joy to those who reside herein; 
It is very kind to those who have faith in it, gives 
salvation, and has rivers which are in high floods. 

[grrov:] 

$$ *#W **l*ft*% l 

fafl II *•» II 

toft, gfa, «^«4, *%t] 

Oh, the son of the most revered one 1 offer the 
good, pure and worthy worship, in the manner said 

in the Vades [“at % fvin. .] 

to this mountain which is firm, lofty like Meru, 
deserving auspicious jubilees, with winds blowing 
favourably in its great and wonderful forests, 
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shining with rivers containing aquatic animals, 
abounding in various kinds of tall trees, to which, 
highly estimable creepers bearing flowers and fruits 
are clinging, and which is said to be the good fortune 
of the virtuous persons. 

[This sloka is in which contains the 

names of the poet and the poem, namely. “5fz- 
is extracted in the third and sixth 

rounds of the ***] 

*i$ snfowrsfrr i 

wnfifcwfrn n i. 

(t) *1$ (*rt^) wfw*) am-anatai-mwii) w-^t a* 
*T«-£aT «nfbr sm-aifk-aifaqja-aitfhiT 

Oh, the son of the learned in Vada (discussion)! 
(Do not say; that the worship offered to this 
mountain with sounds of instruments is only to a 
life-less thing and not to any deity (as the mountain 
itself is the deity). The worship offered with rich 
materials like abundant cooked-rice, ghee and so on, 
to this mountain will grant as water, grass etc., 

Note i- [By worshipping this mountain, we can 
get abundant water, grass etc., which we pray 
for, more quickly than by worshipping Indra.) 

otgumritam: ais'rraqirfhraiw i 
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This mountain stretches above the globe of 
stars It has pearls which illuminate its passages; 
since it has protected those who were in this, it can 
be inferred that it protects us also. It grants fruits 
for its worship; much more than what is expected of 
that worship. 

ftranRirawt ^ n n 

*J-RT-fau3T-flT»n<T, ft-- 

wmw-wt’ f^-^Tsr-RisfTfi, «n] 

Oswwt] 

Oh, you; (Nanda!), who possess unequal splem 
dour, shining brilliantly with the knowledge about 
Sri Hari, who is illustrious by His queens namely 
Sri Devi and Bhoo Devi, [as it is said:, % 

wift”.] and, you, who are absorbed in 
meditation of God, who is revealed to all by (f%) 
Garuda, with the mind devoid of self-conceit, treat 
my speech as that of a parrot (abide by it) and shine 
(w) with greatness which is conduces to the 
enhancement of splendour. 

groift gttwnft i 

Only a few of the wonders are said in the case 
of this mountain, in the form of this easy —or 

14 
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poetical charm. Many thousands of such slokas can 
be said without any strain. But, Sri Vishnu’s 
worship is to be performed by those who are 
exclusively intent thereon, without delay. So, let 
Sri Hari who is in the form of this mountain be 
worshipped. 

Just when Sri Krishna was saying that the 
mountain God, Sri Vishnu alone should be wor¬ 
shipped, the elderly cowherds saw a person in human 
form on the mountain peak; it could not be 
determined whether it was Sri Vishnu Himself in 
that form or the mountain itself, because, it was like 
Sri Vishnu who is the protector of those who seek 
His protection, the mountain also protects its seekers 
by lodging them and giving them fruits, roots etc., 
for food The dark green meadows there were like 
the colour of His body. The row of trees spread, 
over by the pollen like horripilation, was like the 
Vaijayanthi garland worn by Sri Vishnu. The fully 
open lotuses in it were like His wide eyes. 
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* fafajfafe foaf * «ritarc n \ \ • it 

Nanda Gopa could not come to a conclusion, 
thinking about that divine person as, whether it 
should be the Mountain of sapphire (Mountain 
Indraneela) appearing in that form, or the young 
one of the cloud of the rainy season appearing in 
the Autumn, or the ripeness of great good fortune, 
which had been long cherished before, or what else 
which it cannot becomel 

Note: (By its dark blue colour, brilliance, and 
delighting form it was doubted in various ways.) 

e^ni u\ ii 

The cowherds who were near, enjoyed the 
Mountain-deity as, the first and foremost of all 
marvels, an aggregate and instant fruit of all 
auspiciousness and as the reservoir of all their 
desires, joioed into one. 

aa namaift ii^ii 
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Then Sri Krishna and the Mountain deity had 
both worn yellow silk garments and had 

very stout arms and chests. Both resembled the 
clouds in colour. They so closely resembled each 
other, that they were doubted to be the reflection of 
each other. So. the blessed eyes of the cowherds 
enjoyed seeing both of them alternately, with to and 
fro-movements, between them, for sometime. 

ii ii 


BAR 1 I 

[ihsrlspanom— (Lifting up of Govardhana) 

SRTH pTR l II \ II 

After seeing the God on the mountain peak, the 
cowherds went with eyes steady due to wonder, to 
the God who appeared on the mountain, as a dark 
blue youth with lotus—like eyes, wearing silken 
garment which shone as the newly risen sun. 

RRl^RfK'R^R Rifat 

wfsra Rfflwn r>r Bdt nVmn inn 

Seeing the Lord of yogas on the mountain peak, 
with eyes lifted up, all the cowherds bowed to Him 
who is the saviour of the virtuous, and whom the 
Vedas say as being visible to the yogins only and 
not to others, either inside or outside, though He is 
omnipresent 
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^\v(\ sal miiHPRi^Kii 

Though perceivable to those such as Saoaka, 
the master of all virtuous people enraptured them 
all with Balarama and Krishna, by His nectar-like 
glance, reposing confidence in His favour. and said 
welcome to them asking about their welfare. 

row i 

Mfroft ii #ii 

By the God’s speech, the minds of the cowherds 
became pure, being cleared of all doubts. By mutual 
deliberation, they came to the conclusion that He 
alone should be worshipped. Due to the coming of 
the Autumn, the moon-beams shone clearly in the 
sky making lilies also open and illuminating all 
directions: Like the bright Autumn, their minds 
also became bright and joyful. It was indicative of 
the fulfilment of their desires also. 

fawn ftfonwrct a^qfciro^row i 

qnsrotoftlt u h ii 

The cowherds dwelling in the forest, who were 
very well skilled in the execution of their iduties, 
left off the desire for the worship of any other than 
the mountain God and with generous mind, they 
worshipped the mountain with all the materials of 
worship which they had brought'for worshipping 
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India, [By worshipping the mountain, they wor¬ 
shipped the God Narayana alone who was seen at 
its topj. 

Vi i 

w&mja n $ n 

With the help of the same Krishna who Himself 
is to be worshipped, they earnestly worshipped the 
God presiding over the mountain, resorting to the 
methods of exclusively pleasing Him, with countless 
heaps of cooked rice, bearing condiments upon them 
each looking like the mountain Kailasa covered with 
clouds at the top. 

Note> [The heap of cooked rice was like the 
Kailasa mountain and the condiments on them were 
like'clouds on the mountain ] 

it 

By the instructions given by Sri Krishna, the 
protector of all the worlds, the cowherds got enligh¬ 
tened and with clear decision, they offered all the 
food etc., they had collected, to the mountain alone- 
By this, Sri Krishna became both Acharya (precep¬ 
tor) and also the God to be worshipped, to the 
cowherds, for He ate all those offerings. 

Note :• [It was known to them and to all others 
also, that He was the same as the God presiding 
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over the mountain also, and that He alone is to be 
worshipped above all, by all the people, both 
directly and indirectly and that all worships ultima? 
tely goes to Him alone and please Him alone.] 

'far 5$rr qfanwito m n < n 

Whatever flowers and fruits and etc, the elderly 
cowherds had brought for the worship of Indra, 
were all favoured by being accepted by the Supreme 
Spirit (Sri Krishna) by which they all attained the 
fruitfulness of their birth (along with the trees etc, 
which bore them.) 

Note j [Not only the trees etc. but also the fruits, 
flowers and so on have life in them,] 

sfiffatruitHT II II 

By the Upanishadic hymn 

m 1 l ^4*4)1^...»» 

It is said that the whole world consisting of all 
animates and inanimates implied by the words to 
and V* become the food of the Almighty (Sri 
Krishna) at the dissolution of the world with 3'9 
the God of death as the condiments for the food. The 

(oblations to the Gods) and (oblations to 
the manes) offered to Him, the protector of all, by 
religions devotees become much more tasteful than 
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that which He Himself eats. The food offered by 
the cowherds then became much more tasteful 
than the food He ever had, due to their excellence o^ 
faith. 

Note : [Obviously by His eating all their offer- 
ngs in public, their faith in Him increased still 
more. That also shows how exceedingly He was 
favourable to them.] 

awnwwflratsfo 3* wnratw ir°h 

When the abundant oblations offerd in accor¬ 
dance with the religious commandments (sacred 
precepts) to the God presiding over the mountain 
were being eaten by Him before their very eyes even 
those, whose minds were not trained by pursuit of 
Sastras (sacred scriptures) to the extent of thinking 
that all the oblations offered by them do please the 
respective deities concerned, became now overjoyed 
with full faith in the fact that gods do eat their 
offerings. 

Note-.- [How is it possible for ony one not to be 
convinced of this fact, when such heaps of food 
were being eaten by the God before their very eyes? ] 

When the worship, first intended for him, was 
impeded by their worship of the mountain, Indra 
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could not tolerate it- All his thousand eyes became' 
red with anger, like the Autumn adorned with 
untimely red mushrooms everywhere. 

Note\- [Mushrooms grow in the rainy season 
and not in the Autumn. So their appearance now 
i.e. in the Autumn, is the sign of untimely rainy 
season. His eyes are compared to red mushrooms 
to indicate the rain-fall which was to follow immedi¬ 
ately. Here, antrw is Autumn, time); Indra 

became like Autumn containing red mushrooms, 
(with his red eyes) risen, out of season. The time 
alone when he became angry, had mushrooms 
indicating rain in Autumn, Indra is sattwika 

His anger is untimely; so, similar to Autumn having 
untimely, mushrooms.] 

Indra wanted to destroy completely, those who 
were worshipping him all along with offerings of 
full quantity of milk without deceit, for the simple 
reason of their having diverted his food to another 
this time- Where is mercy to the ungrateful? 

sfaraf tfurataraf *10T II \\ || 

Then, [After he desired to kill them] due to 
the continuance of fury, the cruel-minded Indra 
called the group of clouds named 'Samvartaka* 
which cause the union of all the oceans by heavy 
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down-pour of rains at the end of the yuga, being 
desirous of destroying Gokula. 

Getting angry, Indra sent at once towards 
GokuJa, the clouds which with their roars of 
thunders, glowing with the excessive fury of Indra, 
having drunk the waters of all oceans (for pouring 
them in the form of rain) and being forcibly driven 
by the winds, shone like the weapons of Indra, well, 
heated by the fire, then made to drink water, produc. 
ing noise by being shaken, and thrown forcibly with 
his arm. 

^ » 

Being forcibly driven by the wind, those clouds 
quickly obeyed the order of Indra, by forming circles 
like the halo of the Sun or the Moon, in Vrindavana 
where the cowherds were all agitated (by seeing such 
untimely clouds). 

ssfawqi i 

araqqfai ni qjiararci w 

The clouds, with thousands of fiery eyes of 
Indra, noise of thunders like that of his thunderbolt, 
in hand, and the rainbow variegated with different 
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colours, like the beat bow of Jndra, seemed as 
though Indra himself had come riding on them for 
the destruction of the world, with thousands of his 
fiery eyes opened, holding thunderbolt in hand and 
bending the bow of different colours sporting in the 
shape of Kala. 

aroiftfa srnaf faFat wu \i 

Though Sri Krishna was all-powerful and the 
cause of all and hence could prevent the rain by His 
own will power alone in a moment, and although it 
was hindering all the wtai’s i e. all directions and 
desires of the world (by not making even a single 
direction visible and spoiling the desires of all), He 
did not like to stop the untimely rain caused by 
Indra with jealousy (for his worship being stopped), 
as the jealousy was only transitory or 

momentary and hence would go of its own accord in 
a moment. Hence He did not want to stop it by His 
own direct will power. 

Note [witri ‘direction’ and ‘desire’. Since 
Indra’s wrath was in connection with the stopping 
of his worship and the worship of the mountain in 
its stead, Sri Krishna wanted to remedy its reaction 
by Indra through the mountain alone. So He was 
quiet for sometime, watching the preparation of the 
clouds.] 
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qfw i 

^ gwiffiSfa ii 

When Indra stood hidden behind the clouds 
which had covered the sky all over, it seemed as if 
the sky itself was like an ocean, the clouds in the 
sky were like the tamala trees grown on its coast, 
the cowherds were the beasts hiding in the midst of 
trees. Indra was the hunter hiding himself, awaiting 
the coming out of the beasts from their hiding places, 
being desirous of killing them. 

«ltwsw sr 1 

Indra stood hiddea behind the clouds and 
became invisible. This seemed as if he could not 
see the lustre of Sri Krishna (ftiwr.) which was three 
times more than that of the Sun—and hence he had 
hidden himself, like the owe which cannot see the 
light of the sun. 

Note:. It is to say-How can the owe which 
connot see the lustre of the sun even, see the lustre 
which is three times more than that mu-means, 
•lustre* and ‘place’. God has three renowned places 
namely the disc of the sun, milk-ocean and Sri 
Vaikunta. So He is called If am is taken to 

mean ‘lustre’-then it means “lustrous three times’’. 
So, the word fawm is to be construed in both the 
senses here.] 
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arcft^^^retaT qtqfatft pj sfa^tqt iiqoj? 

The rainbow in the firmament appeared as the 
bow of Indra, being left there with wrath, seeing it 
unfit for further use, when he wanted to take up the 
thunderbolt of unfailing prowess 

Note : [If one weapon becomes out of use in the 
middle of fighting, the warriors leave it in the 
chariot itself and take another This was just like 
that.] 


O&WRwgfaniqTqu i» 

By the violent rumbling and the flashing of 
lightnings, the clouds seemed to threaten those who 
disregarded Indra’s order by the menacing sound 
“Hum” and showing their fore-finger. 

urta qtaiq; nvmt i 
quraftqqisqfemfaii ^ wratatt i.q*u 

The unsteady lightnings in the sky, shone like 
the tonguedike tip of the flame of the fire of Indra’s 
fury stretched with the eager desire of swallowing the 
cowherds in that moment alone. 

p iftatiraret 11 ^ n 
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The row of the black clouds (in the sky) was 
guessed in various ways by the people as: — 

**Is it the sky itself solidified like this ? or, Is it 
darkness risen up from Patala ? or, Is this the cause 
of all the oceans to become one at the dissolution of 
the world — 

swt fonm wwj? 
qfMf *TFHJTfaTf*re II 

The Time is as the hero who is going to destroy 
the whole Vraja at the instance of the Maya of God. 
The cloud is the head of the hero. The rainbow 
amidst the clouds seemed as the huge wreaths of 
flowers used by God and then given him (the Time) 
by His Maya, to be worn on his bent head, namely 
the cloud, as God's favour and the sign of subordi¬ 
nation to Him- 

The person, Kala (Time) began the dance now 
which he does at the time of annihilation (or, at the 
termination of the Yuga). The violent noise of the 
raining clouds was like the sound of Pataha (a kind 
of drum). The scattering of hails was like flowers 
thrown on the floor, (or stage). The flashes of lightn- 
ings were the movements of the body. 
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ugswrait mm i 

ii ^ ii 

Being impelled by strong winds, all the clouds 
brought the whole earth under waters, pouring down 
all, at one and the same time, all the waters of the 
oceans which they had all drunk at one and the same 
time. 

itewrofai iiwi 

The sky was full with heated charcoal-like 
clouds everywhere. The fires attending the fall of 
thunderbolts, were burning everywhere. The un¬ 
impeded rain-fall seemed as if the sky itself being 
melted (like lead or so) was falling down in the form 
of liquid—with no impediment at all. 

Note t- [The sky is fag (Vibhu existing every¬ 
where) So if, that sky melts who can check its liquid 
falling everywhere.] 

*i ii^ii 

The inhabitants of Vraja could not bear the 
clouds which were pouring sudden and violent 
showers like sharp arrows, being difficult to be seen, 
due to flashes of glowing lightnings therein, with 
their noises of thunders piercing the ears and 
containing beautiful rain*bows also. 
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3W!tf3: fWTOJ *"i ^4# unn 

> 

The great bullocks, with the souod “Hum” 
with eyes half-shut, and faces bent a little, with their 
long and stout horns, endured boldly, the sharp- 
driven showers, with anger, for a moment. 

TOnftorfeNmsTOT fRwraw fawmu i 

The cowherdesses, were sitting, shivering with 
cold due to which their teeth were producing sounds, 
both their rows striking against each other. Their 
wet sarees were stuck on their body very closely. 
Their lotus-like faces were bent Their curly hairs 
were collected into a mass being drenched in water. 
They were keeping their arms cross-wise over 
their breasts. 

31153*1 II II 

It was as the terrible rainy season came again 
in the Autumn- It shone as a river which is 
the lawful wife of the ocean of deluge. In the rainy 
season, the balaka birds come in lines under the 
clouds. It was like the lines of conches that come 
flowing in the streams of the river. The clouds that 
come over and over, were like the waves of the river. 
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The lines of balaka birds were like the garland 
made of conches, worn by the river who is the wife 
of the ocean of deluge- This garland of conches is 
like the garland of bones of animals that perish at 
the time of deluge, and also the garland of conches 
that is commonly worn by all women- Similarly, the 
waves also shone as some garlands. Garlands shine 
on <nitat's. The waves of the streams of rain-waters 
also shine on [qotaf means breasts in the case of 
conch —garlands, and clouds in the case of the wave 
garlands-i. e. the waves are due to the rains tailing 
from clouds. Hence the waves are also said to shine 
i. e. become visible by Hence the so called 

garlands and the gar land-like waves are both said 
here, as urtfnmsrt.] 

A kind of frantic music which was the first of 
its kind took place in that rainy season. Music 
requires instrument, dance and songs. The delight¬ 
ful thundering of clouds was the instrumental song; 
the loud roar of the stormy gale was the vocal song; 
the flashing of lightnings was the dance. Such was 
the music of the Kala Purusha who began to destroy 
Gokula. 

JiqrwRi srcisfa w 

15 
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Indra spread over the forests and mountains, his 
net, namely, the clouds on all sides. The net is 
woven by threads. The creeper-like lightnings are 
the thread in the case of clouds which were like nets. 
If the net is spread in the dark place, the animals 
become easily caught in the net. So, this net of 
clouds also which were shining like dense darkness, 
was as spread in the darkaess. Indra spread this 
net of dark clouds to catch all the animals of 
Gokula, as it were. 

The direction of Indra (eastern quarter), shoae 
with clouds which having rainbows spread over 
with sharp-driving downpour of rains and roaring 
loudly were like the young ones of the ocean, wear¬ 
ing pearl-garlands and gem-garlands 

3d wt# ii ii 

The clouds were wandering like attendants of 
Indra, going in front of him with the sound ‘Hum ! 
Hum by the great roarings, and holding the golden 
canes, namely, the lightnings, driving away the 
crowd of the cowherds. 

tow toiHw tows** n 
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People trembled with fear seeing the row of 
clouds which was like the row of flags of the Kala* 
purusha (God of Death,) being shaken by the eastern 
wind and bearing the excellent sign of thunders and 
rainbow. 

The row of clouds which with its unbearable 
sharp-driving showers, seemed to be piercing all the 
mountains, and hence was most terrific, imitated the 
sharp-edged sword, shining with the fury of Yama, 
the God of Death. 

Note j (.Indra had formerly cut off the wings of 
mountains with his Vajrayudha. Now, it seemed as if 
he was again waving his sword in the form of clouds 
to cut off all the mountains by himself or through 
Yama, being angry due to the mistake of Govardbana. 

In this case, means mountains. It also 
means-kings, in which case, the sword is the sword 
or axe of Parashu Rama with which he slaughtered 
all kings.] 

w f% tnrffrT wnm \ 

3P5W tig; 11 y. n 

Since the cavity between the earth and the sky 
seemed to be reduced a good deal, because the sky 
was covered over by the clouds which were very near 
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the earth, it was to be guessed as:-“Is the sky bent 
down by the weight of the clouds? Or is the earth 
pushed upward by Adisesha who is carrying it?” 

mi i 

q&qiitW9tiroi3s it ^ ii 

The masses of smoke of the fire of the fury of 
Indra (parjanya) itself was turning round into the 
shape of the clouds with many thunder bolts as 
sparks of fire, scattered forth, blocking up the eyes 
of the people as it were. 

OTRqiwiwnqfjn n«®ii 

The hails which were wonderful and terrific 
like fire brands (meteor), were showered, filling in 
all the three worlds like the stars falling together, 
being swept with force by the stormy gale at the 
termination of the Yuga. 

The sky shone as Rudra, the destroyer of the 
world, who causes insensibility to all. The dashing 
of thunders against one another was like his boist. 
erous laughter, the line of clouds as horripilation 
caused by anger and the shower of hails as his 
garland of bones. 
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wnw!t fcsfgsww i 

SBfrlf TOTOIfVRiq II V* II 

The clouds shone as the intoxicated elephants of 
India. The lightnings were like the girth of the 
elephants. The rainbow was their flag. The ample 
fearful roars of the clouds were as their roaring. The 
downpour of rains was the ichor, oozing out of the 
seven parts of the body of elephants. 

Note i- [The seven parts of the body of the 
elephants are:— (2 trunk holes) «sw1(2 temples) 
(2 eyes) its (the male organ of generation—7 
parts from where the ichor oozes out.) 

The sky was like an ocean. The sharp-driving 
showers falling down like the body of great serpents 
being impelled by the terrible stormy gale, were its 
waves, and the terrifiic clouds themselves were like 
crocodiles therein. 

(Due to the absence of sun-shine or moon-shine 
in the sky,) both days and nights became one to 
the people; so also all directions seemed as one. 
The lightnings were invisible due to continuous 
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down—pour of heavy rain. The noise of thunder 
was unbearable 

Qftannfr 

«Ttqit JIT41 ^ ftalfrnOTW II It 

The cowherds thought—‘‘Is the whole of this 
world turning to become lightnings only or mere 
darkness, or thunders alone, or only waters?*'— 
thinking thus, they could not reach the other shore 
of their thinking. 

jjq&nqiq; qfoqfo^l 1 

ftqrcraRmiiKr qfai gift: n n 

Seeing the clouds engaged in the dissolution (of 
the world,) which could not be prevented even by 
Varuna (who is the Lord of Waters), Sri Krishna 
consoled the cowherds giving them assurance of 
safety by showing His lovely hand adorned with 
wangst —i e. bearing the sign of security or safety. 

Note : [g*i—sign wwv safety from danger. 

So, promise of safety from danger.] 

q^HiqW ftqnwK* gfa* i 

*ita vnjqifa: h »» n 

In consultation with Balarama, Sri Krishna, the 
protector of all the worlds, wanted to protect all 
the cowherds, through the mountain alone, by the 
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adoration of which there came this calamity (from 
lodra). 

Note: (In slokas'6-45 Sarga 6 of Sri Krishna had 
said to Nanda that any trouble coming from Indra 
as the result of stopping h>s worship, would be 
remedied by Balarama. So, He asked Balarama to 
react to Indra’s mischief now. Balarama replied, 
that since Indra was not to be killed in this, he had 
nothing to do, as there was no work for his plough- 
His chakra or suggested remedying this evil through 
the mountain alone, which had received the worship. 
Hence, after consulting Balarama, Sri Krishna 
decided to save Gokula through the mountain alone]. 

l 

qint TOHtvMtagnc n v<* 11 

Sri Krishna, the illuminator of the dynasty of 
the cowherds, sportively lifted up the mountain 
Govardhana which was like another Meru, with one 
of his hands, as easily as an elephant lifts up a 
newly grown clump of grass. 

Is i 

#5 || VS II 

The earth is like a big lotus. The Mount Meru 
is as its pericarp. So, like the pericarp, the 
mountain is broader at the top than at the bottom* 
But this Govardhana is like other mountains (i.e- 
broader at the bottom than at the top) and not like 
Meru. Hence it is said as “Meru turned top-down*’ 
(•mtgwiarfw aitawm) 
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Sri Krishna, the protector of all. lifted up and 
‘quickly* inverted the mountain, holding* its head 
downwards and the foot upward, by which half the 
•pride of Indra was gone* 

Note-. [By seeing this act of Sri Krishna, alone 
half of "Indra*s vanity was gone when the rains 
became all in vain, his vanity was fully gone]. 

When Sri Krishna lifted up the mountain with 
His arm, the arm shone like Adisesha bearing the 
earth on the head. His fingers stretched out, were 
like the hoods of Adisesha. The arm smeared with 
sandal paste by His beloveds like Nila, was white 
like Adisesha* 

So, bearing the mountain, Sri Krishna shone 
like Adisesha bearing the earth on his head. 

That mountain shone like a great umbrella, Sri 
Krishna’s arm was its stick, which is held in the 
hand of the bearer of the umbrella. His somewhat 
bent fingers were like the cage inside the umbrella; 
The stretched-out rays of the gems in His rings, 
were as the spokes of the umbrella. The water that 
was falling upon the mountain was as the cloth 
covering the umbrella. 
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TOro *ir4iwwf Jwroto^ n m it 

Holding up the mountain with His mountain¬ 
like arms, as if with the desire of bearing a sportive 
lotus, Sri Krishna seemed to display the former state 
of His subordinate, Balarama, carrying the whole 
earth on bis bead. 

Mote: [As if to show that Balarama’s bearing 
the earth also was like that. To display the marvel¬ 
lous acts of His men in the world and honour them 
is Sri Krishna’s nature. 

Seeing Sri Krishna carrying the mountain, 
Balarama also thought that Sri Krishna's keeping 
all the worlds within Him also, was just like holding 
that mountain in his hand ] 

fafasrc* aft*;* Graft 

When Sri Krishna, who is the dwelling place for 
all the worlds, was holding up that single mountain, 
as a young boy, the cowherds were looking at Him 
with very great wonder, at which Balarama, His 
elder brother laughed for their ignorance of His 
greatness, but showing outwardly, as he also 
was one with them who were taken by surprise 

WTO ftrccit n sv? a 
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Being severely struck at the joints by the sharp- 
driving showers, the mountain-borne red chalks, mud 
etc., became matted by the downpour of rain 
and flowed down very quickly, mingled with the rain 
waters, which seemed like the flowing of blood from 
the mountain; which was being cut down by the 
pointed tips of Yama’s swords, namely; the clouds. 

When the streams of rain-waters mixed with red 
chalk were falling down on all sides of the mountain, 
it was like the screen variegated with different 
colours, hanging down on all sides from a canopy. 

H II 

The mountain, glowing with the fire attending 
the fall of thunderbolts, shone in Sri Krishna s hand 
as the counter-weapon used to eradicate the thunders 
or thunder bolts, desired to be harnessed by Indra. 

« (iSPft smwqi^iRni^iri 

jfowHMiwwIr mqrqq'f «qif#i 11 ^« 

By sportively holding up the mountain as an 
umbrella, with His tendril-like fingers as its cage of 
spokes, and arm as its holding stick; which could not 
be held up by any other. He showed to the world, 
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as it were that all His wonderful sports were wonder , 
ful like this. 

&ft?53<Tr JTI^t ll^ll 

By turning His own strength into the form of 
the mountain, as it were, Sri Krishna prevented the 
attack of the clouds, which with cruel forms and 
colours, appeared like mountain-peaks, able to ex¬ 
tinguish even the fire at the dissolution of the worldj. 

gwqi fwsro «raf vp I 

As the mountain was lifted up from its very 
foot, how could the cows and cowherds live under 
it ? There must have been deep cavity which would 
be filled up with waters rushing in from all sides!— 
The answer to this is: — 

By the greatness of Sri Krishna, the cavity 
created by the lifting up of the mountain, became 
well-filled up with earth so as to be fit, for cows 
etc., to live under the mountain. By being there, 
the cows could also eat the abundant grass grown 
on the top of the mountain which also became not 
far from them, (as the mountain was held up 
inverted ) 

ssfasmiffcqfoqu* w rarer ftfes tow i 



The streams of rain-waters, falling down densely 
on all sides of the mountain, which had been lifted 
up, shone to the cowherds who were living inside 
without fear, as the fort-wall made of crystals. 

strain i 

irataJfjsfasRsftism 11 M ii 

Since the mountain at its foot was covered over 
by waters around and the clouds above were perva¬ 
ding all over the sky, there was no room for the 
rays of the Sun or the Moon to enter inside there. 

So, the God. Krishna, whose eyes themselves 
are the Sun and the Moon, was making day and 
night by opening his eyes one after another, for the 
cowherds. 

Note : (That is to say - When He opened His 
light eye (the Sun) was day, and then the left eye 
{the Moon) it was night to them ) 

tTf&isW* ffarWRt i 

fatqfaia guitar n u 

The cows and cowherds were all reflected in the 
body of Sri Krishna which was like a gem-set mirror, 
and therefore seemed as if they were all hiding them¬ 
selves inside Sri Krishna, out of the fear of Indra. 

ffafii w summit fa ftomw i 
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There was a discussion among some cowherds 
as to why the tender-bodied Krishna alone was 
carrying the mountain and not His elder, brother 
Balarama, who was even stronger. Then the others 
answered as since it was only the mountain that 
was to be carried then, Balarama permitted his 
younger brother alone to carry it.” If the whole 
earth were to be carried, then we think, that 
Balarama himself would have come forward ” 

Note'. [Since Balarama was the Avatar of Adi- 
sesha, who is carrying the earth, this kind of conjec¬ 
ture on their part was right. ] 

hith & aa i^r: 11 it 

All the blessed trees in the inverted mountain 
were standing with heads down, all seeing Sri 
Krishna alone, as if performing penance along with 
the sages who were engaged in ‘Tapas* sitting upon 
the branches with heads down, having firmly fixed 
their feet to their branches above. 

mm# n ^ n 

When Sri Krishna was showing the grass grown 
on the 'top-down' mountain touching them with His 
hand out of affection, the cows would eat them joy¬ 
fully, with longing for them, somewhat lifting up 
their necks. 
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swisgtoftwrcqqasi* wwwn *qfifaqra^ n \\ ii 

Having entered the beautiful caves which were 
like their own homes, illuminated by the illustrious 
gems and hence rid of darkness, with no cold and 
heat, the cowherdesses felt comfortable, taking it as 
Swarga, obtained free of effort. 

fcwijftidt ii ** ii 

The cowherds were living there as before under 
the mountain with their wives and children attend¬ 
ing ceaselessly, to their works such as milking 
the cows, and so on, forgetting their former resi¬ 
dences. 

ftsrci ii n 

The cowherdesses were sporting as they pleased 
as in their own houses, at the foot of the mountain, 
being untouched by the wind-swept water-drops, 
(as the place was so extensive) and without the 
striking sound of the two rows of teeth against one 
another, due to shivering. 

gf?^ qwnft m tftfat n \\\\ 
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When Sri Krishna was holding up the mountain 
as an umbrella; the hunters living in the forest were 
freely wandering in the forest along with the cow¬ 
herds without the fear of clouds in the least. The 
wild animals (like tigers; lions and so on) also, were 
wandering in the forest with the cows without the 
fear of clouds. 

nqwnNftwiltfr snaiwfs 

u va® n 

By holding up the mountain with His lotusdike 
hand. Sri Krishna made it more holy than His 
Chakrayudha; which also he holds with His hand. 
The points of comparison between the two, namely 
the mountain and Chakrayudha, are brought out by 
the words which have double-meaning i.e. Both are 
aHj^wnfaTav?*! i e. The mountain has coldness due 
to heavy and sharp-driving showers which fall on it. 
The Chakrayudha too is sharp-edged. Here 5 k* 
means sharpness, am means edge. Both are urair— 
The mountain is n excellent wt. water an 

high sound; so the mountain has the high sounds 
produced by the falling of waters on it, or from it. 
The Chakra is also wurt (am-f *r) spokes between the 
nave and the ring or felly of the wheel. Both are 
qfta i.e. (sacred) the mountain has become ife* sacred 
by its contact with Sri Krishna’s hand> Secondly; 
<rf* thunder. It has saved all the Gokula now from 
thunders. This quality is extra in the case of the 
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mountain. Hence, it is said that Sri Krishna, who is 
qg or able in sign’s namely the wonderful creation 
etc- of the worlds has made the mountain even 
greater than His chakra both of which are, nwq’s 
i.e. good looking. 

fair toiSKSWI* I 

fhftt * n ii 

By ascending the lotus-like hand of Sri Krishna, 
the mountain Govardhana attained such splendour 
which was not attained by Meru or any other 
mountain, Hence, it seemed as if all other mountains 
were consecrating it as the king of all mountains, 
by sprinkling waters on it under the pretext of the 
Rain fall thereon. 

qtomftrot n ii 

The cowherdesses, being intoxicated as it were, 
by their violent lustful passion, sang in a body, the 
meritorious qualities of Sri Krishna. Their songs 
were echoed in the caves of the mountain which 
was praiseworthy to the cowherds (for the protec¬ 
tion it gave them), and it seemed as if the mountain 
itself was repeating the songs. 

qfeto OT Affair SigRrllsfaipq I 

arawFnfrmn KitnPwrqcivTOWflfltaqi n » 
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By holding up the mournain with tbe machine- 
like fingers of His hand, Sri Kiishna made tbe 
cowherds and their wives, who were all protected 
by the mountain, as having enjoyed the happiness 
of living in a bath-room furnished with fountains of 
water, in tbe hot season, by the rain-waters which 
were pouring down from all sides of the mountain 

to iii 

Sri Krishna is one who has unimaginable 
strength. He is not one who attained Youth 
gradually from boyhood, because He is a Youth 
always. He was only concealing his greatness. As a 
playful young boy. He stood lifting up the huge 
mountain with his fingers, seeing which the cowherds 
thought that was all His strength They did not 
know that He was the Supreme Spirit with bound¬ 
less strength. 

awt s 3 t 11 ii 

The pretty young cowherdesses who were for¬ 
bidden by their husbands from seeing Sri Krishna, 
were spending even a single second as a Yuga (as is. 
said in ^wqwaTO’’) very sorrowfully, with¬ 

out seeing Him. But now, the same had the enjoy¬ 
ment of seeing Him well, with the same husbands, 
(when He stood lifting up the mountain.) 

16 
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^fesiMwg^flfo: n u 

The beautiful cowherdesses, who were contented 
by seeing and touching His body and praising His 
merits and so on. with no impediment whatever (due 
to heavy rush and also under the pretext of seeing 
the wonder of His lifting up the mountain)—prayed 
for the continuance of the rains in the same manner 
for a long time. (For after the ceasing of the rain, 
they bad to go to their houses, having no chance of 
such enjoyment of seeing Sri Krishna). 

gat wttn 

Being very severely struck with the sharp- 
driving showers as stout as the wheel of a carriage, 
caused suddenly by Indra’s fury, for no fault on its 
part, the mountain felt the distress similar to that, 
which it had from Vajrayudha, formerly. 

II 'Sd || 

As Sri Krishna who was of full strength, was 
carrying that mountain which was being hit by 
severe strokes of hard showers, on a single finger, 
as a young boy alone, seven days passed as half a 
moment. 
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«ftrafotapt sugiftS: gtqfqg i 

TOftTOPINf frft RUT^ l| vs<^ || 

(It is said that Sri Vishnu dries up all the 
clouds, which bring the whole world under its 
waters as the dissolution of the world, by His breath 
wind alone:— 

*1 WTM5i»fti...w^ ***** safarwfwe ffcar i 
gunTiVT^tf Fwit: aa: i sriaqq wvf«v nm 

**f*unqtw *m.” So, why did Sri Krishna who is the 
same Vishnu, take the trouble of lifting up the 
mountain to protect Gokula against the rain here ? 
The answer to this question is given in this sloka.) 

Though Sri Krishna was able to dry up those 
clouds by His breath-wind alone, as He does at the 
dissolution of the world, He wanted to remove only 
the pride of Indra by allowing the clouds to exhaust 
all their waters in vain, and to display the greatness 
of the mountain and make it well renowned in the 
world thereby; So He lifted up the mountain. 

Vote i- |lt is to say— The vanity of Indra who 
got angry at the worship of Govardhana, must be 
removed by making the greatness of the mouatain 
alone well renowned.) 

TOT Wfi ^5* iRj §31 ft I 

it <*• n 

When a single black cloud (Sri Krishna) stood 
to protect all the cows through a single mountain, 
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all the efforts of thousands of clouds employed by 
lndra, the conqueror of all Mountains, became in 
vain. 

Note •• [Here ntanr greatness of lndra is 

clearly implied, nts means mountain, earth, and the 
family to which one traces his origin. In any case 
nta must be honoured and lifted up, for by uplifting a 
single nta (mountain), Sri Krishna saved the whole 
Gokula. The destroyer of all the nbr’s (mountains) 
i.e. lndra, could not stand before the saviour of a 
single nt* and by a single nt* (mountain), so it 
implies that >il* in all its senses, must be saved, 
honoured and uplifted.] 

When his plan of crushing Gokula became in 
vain, lndra was put to shame and fear and came 
to grief also, decrying his position as lndra to be 
simply worthless and tragic. 

tfrrrer m ii w 

Though lndra became meek, giving up wrath, 
the clouds showed that they were still sticking to 
the original command of their Lord (lndra), by 
continuing their terrible stone-showers again and 
again, with hatred, as it were. 
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Note-.- ritis the nature of soldiers in fighting] 
to continue executing the master’s command, until 
further orders, even after the master becomes calm.. 

BwA gat ufagi I 

idNwftfiw *nwmasts^ii<s* u 

Being desirous of seeking protection with Sri 
Krishna, the protector of the virtuous, Indra stop¬ 
ped the clouds of irresistible swiftness and being 
in a mixed state of joy and fear (joy, as his life 
was spared, and fear due to his guilty conscience) 
stood for half a moment being visible in the sky 
alone. 

3* SWTKhl <5S !' 

Being desirous of coming to the earth slowly, 
Indra who had mounted the elephant which resem¬ 
bled a white cloud* shone with his thousand eyes 
which were bright like lotuses, as the embodiment 
of Autumn 

3*1 jrcmt 3^^ f** i 

ii ii 

When Indra became tamed, the sky also became 
clear again, Seeing which, Sri Krishna, the Lord of 
all souls, whose extra-ordinary sport was un¬ 
impeded weighed the mountain in His hand to place 
it down in its former place. 
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frasjrfo *1^1 foqTOftwSlS * 
qqft vrrafc ^Ifftfoqqrft II II 

When the clouds had all disappeared with no 
more loud roars, due to shame, Sri Krishna placed 
the mountain fixing it up firmly in its own place 
without the least strain to his arm, though He had 
stood holding it up for such a long time. 

u a** ^ 3st * u ** u 

Being lifted up (from its very root), turned top- 
down, and placed again in its former place alone, as 
before, the mountain did not have any laxity, by the 
will of Sri Krishna. 

3*q# II <S<S II 

When He was no more covered by the mountain 
the young Krishna became clearly visible to the 
Gods, being adorned with drops of sweat Then, 
the Gods showered celestial flowers on Him, which 
were shedding around their fragrance, unenjoyed 
by the people on the earth 

fllfajni mnn**R(t JitW II ll 

Having seated Sri Krishna on a raised seat in 
a chariot-like cart, the cowherds adored Him in the 
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royal manner standing very close to Him and 
came to their Gokula with Him along with their 
treasure of cows also, where they amused with them¬ 
selves music (consisting of dance and songs, both 
instrumental and vocal, out of joy.) 

tolsfe ^ fiptes; i 

gwn? whsn 'wsnr'iift n ii 

All His friends stretched their hands on all 
sides and feeling every part of His body, asked Him 
(with affection), as-,- “(Oh. Sri Krishna!) Are you 
not tired of having carried that huge mountain? Is 
not your lotus-like hand wearied thereby?” 

fowsMt *5^83 i> n 

TheD, Indra. feeling ashamed, descended to the 
earth by himself from the sky, wherein the pouring of 
ichor from the elephant Iravatha had not ceased, 
and approached Sri Krishna who was putting forth 
a pleasant smile. 

Sfasw grin i 

3WsNT«lliKiTR*lrt *5l55lf3 ^ ii 

Leading in front the revered Kamadhenu (the 
celestial cowi which had arrived for the auspicious 
bath of Sri Krishna with its milk, by the order of 
Brahma, Indra said to the young Krishna, who was 
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the same as his brother Upendra, with folded hands 
and in indistinct voice, out of shame. 

m qtaircwir w i 

•ifawdcwwrfiw aftrowft * rftfawsi n M » 

Oh, Lordl taking to jocular amusement, you 
tempted me to commit this sin, for which you have 
made me repent also. 1 am utterly destitute. I 
am seeking protection with you. I have given up 
offending you. So I am not fit for abandonment. 

VOTRlfalft faftfaCRRl I 

ffataitrantM fa faWt i» w « 

You are compassionate even to the guilty 
(persons); you do good to those who have power of 
descrimination between the body and the soul. You 
have taken a vow to do good to all-(the worlds.) 
Those who know the Vedas say that you are the 
Supreme Brahman, fit to be worshipped and medi¬ 
tated on by all. 

To get or stop the rain is your work alone. 
We are your instruments only, made by you alone, 
for this work. Like various inanimate machines, we 
are made to move by you alone. Hence your sport 
is going on with no, impediment whatever. 
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faifqa qrwfgf^^f fiqrqqrcufq a <qq?qt n m m 

Though you appear as a cowboy, deceiving all 
others, by showing yourself as small in incarna¬ 
tions, you are in the most extra-ordinarily exalted 
place named Sri Vaikutha— None other than you is 
able to protect the three worlds, 

jprteqf ftqfcsf qi fqqmjf fqfsqiqaro i 
qqsrqifa qqiqfiqt ftqita tot n«!,» n 

At the time of calamity, either to the cowherds 
or to Gods (like us), you come down and fulfil their 
desires, with the help of your own compassion only. 

qqsqat fq4r foq ?a q^ i 

foqq a^fq^t q^a 11 vs n 

You bear the whole world by your own supreme 
self (wmmw) or free will, and by the body also (as 
said in 5i«i?r $?r”) This is known to those who 

know your omnipresent form and also the form lying 
on the banyan leaf at the dissolution of the world* 
So the knowers of your reality do not feel surprised 
at your bearing this single mountain. 

qqtftatsf ?qfq qfaR?qi£)fat I 

*qf qqi^aqifq^g^ii II 
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Being compelled by all the cows that have come 
■with devotion, from the ‘Goloka’ 1 want to con- 
secrate you as Govinda, which isri ght; as you have 
protected theGokula. 

wi • • it 

You had once the name ‘Govinda’ in the sense, 
(sit+ftwwnt), when as the great Boar, you got the 
earth, lifting it up from the waters, where it was 
sunk. 11 was accepted also by those who were well 
versed in (Niruktha) (etymological interpreta¬ 
tion of words). Let that auspicious name be 
renowned again, in the sense (»mt *hfa**) 

Note', (fhw is one of the 6 angas of Veda which 
contain glossarial explanation of obscure words, 
especially those occuring iD the Vedas]. 

IRf R* I 

JlaNs fow II 1° t II 

You, playing the role of a human being, are 
more worthy of respect to me than as Upendra. (It is 
to say that greatness alone is the ground for honour 
and not being god) So, oh, you, the protector of 
all! Please accept this request of mine joyfully- 
for the prosperity of the world. 
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Saying like this, Indra, the Ruler of the God* 
thought of the celestial Ganges, as if he was relieving 
Sri Krishna of the fatigue due to the lifting up of the 
mountain (though in fact, He had no such fatigue) 

and showed Him, the river which came being thu* 
thought of. 

Note: [He showed the river, because he was in 
a great hurry to consecrate Sri Krishna, then only). 

«nf n 11 

Sri Krishna is by Himself consecrated as the 
paramount Lord of all the worlds- He was now 
consecrated by Indra, the mountain-cutter, as the 
protector of all the cows by the waters of the cele- 
stial Ganges, filling the waters in the bell adorning 
his royal elephant, named Iiavatha. (i.e. He used the 
bell as the water*pot). 

Note: [Since it is said that Kamadhenu also 
had come for the purpose, we must take that her 
milk-bath was followed by the bath in the waters 
of the Ganges]. 

The consecration waters became blessed by their 
contact with the body of Sri Krishna. Being dren¬ 
ched in those waters, the earth who protects all the 
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■animals, was thought by Indra, to be cured of her 
diseases, being relieved of the heavy burden (in the 
shape of Kamsa and so on). 

Note i [The Asuras were very burdensome to the 
earth, which she could not put up with. So that weight 
self was a severe disease to her. The falling down of 
Sii Krishna’s consecration waters on her, was as a 
healthy bath to her.] 

i 

V4TOW ufsRR iari II t •'Ml 

The blessed Indra consecrated Sri Krishna as 
Govinda, which name being the part of a Vedic hymn 
is secretly kept by the sages as ‘Mantra’. Then 
being favoured and sent by Sri Krishna, he went to 
"Swarga’ again. 

sproftiwgt 4\w 3 ^ 

it ii 

The band of clouds named ‘Pushkalavarthaka’ 
returned (fortunately) without passing away (ie. 
they were so exhausted that they would have ceased 
to exist, if they had continued to rain further. Gokula 
was abounding in blessings and prosperity both 
in the sky and on the earth (bright sun-shine in 
the sky and plenty of milk etc on the earth) Here 
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Gokula has two meanings i- (i) The rays of the 
sun. (ii) the herd of cows or the village) 

Seeing this, the elders in the village, Gokula, 
wished for great happiness to Sri Krishna which He 
received joyfully. 

ssmrora sMtaww^ i 
fqgfta fttrof u 11 

Taking away the frigity of the people that had 
been caused by the cloud-havoc, by the lustre of His 
body, which made the (lustrons) sun-shine also dim, 
and by wearing the pea-cock feathers, which were 
indicative of His Maya, showing that Maya 
(Prakriti) is under His control], Sri Krishna was 
wandering in the mountain, grazing the cows. 

wrag9ifcft& i 

n vc i! 

Going up to the top of the mountain which He 
had replaced on the earth as before, and being 
honoured by the multitudes of cowherds who were 
regardless of Indra. He was engaged in sports 



befitting boyhood, though being the Lord of Gokula 
being assisted by the hunters also, who were dwelling 
in the forest. 

atsb fogtft gat 331 

§31 siftftfcdt Jgt 1 
fk V 91^ wftg§: 

mk f *3 33*11 nton n « 

“This son of Nandagopa, though a child is the 
protector of the virtuous people. This mountain is, 
indeed, like Sri Narayana. What can those such as 
Indra, who are other than these, (namely the 
mountain and Sri Krishna) do to us ? (i. e- They can 
do nothing)."—All the cowherds assembled together 
were singing there; like this; with their wives. 


11 



